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A las once y once  minutos de la mañana (11:11 a.m.) de este día, miércoles, 17 de junio de 
2015, el Senado reanuda sus trabajos bajo la Presidencia del señor Antonio J. Fas Alzamora, 
Presidente Accidental. 
 

ASISTENCIA 
 
Senadores: 

Eduardo Bhatia Gautier, José L. Dalmau Santiago, María T. González López, Rossana López 
León, Ángel R. Martínez Santiago, José R. Nadal Power, Ramón L. Nieves Pérez, Margarita 
Nolasco Santiago, Migdalia Padilla Alvelo, Itzamar Peña Ramírez, Miguel A. Pereira Castillo, José 
O. Pérez Rosa, Luis D. Rivera Filomeno, Thomas Rivera Schatz, Ángel M. Rodríguez Otero, 
Gilberto Rodríguez Valle, Ángel R. Rosa Rodríguez, Ramón Ruiz Nieves, María de L. Santiago 
Negrón, Lawrence N. Seilhamer Rodríguez, Cirilo Tirado Rivera, Aníbal J. Torres Torres, Martín 
Vargas Morales y Antonio J. Fas Alzamora, Presidente Accidental. 
 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): Se reanudan los trabajos del Senado, siendo las once 
y once de la mañana de 17 de junio de 2015. 

SR. TORRES TORRES: Señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): Señor Portavoz. 
SR. TORRES TORRES: Buen día para usted y para todos los compañeros y compañeras del 

Senado. 
Presidente, para comenzar los trabajos de esta sesión, le pedimos a nuestra compañera 

Crystal Castro que nos ofrezca la lectura reflexiva. 
 

INVOCACION Y/O REFLEXION 
 

La señora Crystal Castro Correa, procede con la Reflexión: 
 

SRA. CASTRO CORREA: Vivimos en una sociedad que no admite el sufrimiento, el fracaso 
o la frustración, lo queremos todo perfecto y fácil, pero la vida no es así, está llena de contratiempos, 
de dolor, de situaciones y circunstancias difíciles de comprender y asumir.  La única posibilidad que 
tenemos es aprender a amar incondicionalmente a los demás, como nos amamos a nosotros mismos. 

Buen día. 
- - - - 
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SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, solicitamos comenzar en el Orden de los Asuntos. 
PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): ¿Alguna objeción? No habiendo objeción, así se 

acuerda. 
 

APROBACION DEL ACTA DE LA SESION ANTERIOR 
 

SR. TORRES TORRES: Solicitamos, señor Presidente, se apruebe el Acta que corresponde a 
la pasada sesión del 15 de junio de 2015. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): ¿Alguna objeción? No habiendo objeción, así se 
acuerda. 
 

PETICIONES DE TURNOS INICIALES AL PRESIDENTE 
 

(El señor Ruiz Nieves; y la señora Santiago Negrón solicitan Turnos Iniciales al Presidente). 
 

SR. TORRES TORRES: Solicitamos, señor Presidente, un turno posterior para los Turnos 
Iniciales, en lo que recibimos a los compañeros Ramón Ruiz Nieves y María de Lourdes Santiago, 
que han pedido Turnos Iniciales.  Un turno posterior para los Turnos. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): Así se conceden. 
 

MENSAJES Y COMUNICACIONES DE TRAMITE LEGISLATIVO 
 

La Secretaría da cuenta de los siguientes Mensajes y Comunicaciones de Trámite 
Legislativo: 
 

De la Secretaria de la Cámara de Representantes, cuatro comunicaciones, informando que 
dicho Cuerpo Legislativo ha aceptado las enmiendas introducidas por el Senado a los P. de la C. 
2021; 2068; 2080 y 2102. 

De la Secretaria del Senado, cuatro comunicaciones, informando que el Senado ha aprobado 
los P. del S. 1324; 1398; 1401 y 1424. 

De la Secretaria del Senado, una comunicación a la Cámara de Representantes, informando 
que el Senado ha aprobado, con enmiendas, el P. de la C. 1681. 

De la Secretaria del Senado, una comunicación, informando que el Senado ha aprobado el 
Informe de Conferencia respecto a las diferencias surgidas acerca de la R. C. del S. 495. 

De la Secretaria de la Cámara de Representantes, dos comunicaciones, informando que dicho 
Cuerpo Legislativo ha aprobado el Informe de Conferencia, en torno a la R. C. del S. 495 y la R. C. 
de la C. 514. 

De la Secretaria de la Cámara de Representantes, una comunicación, informando que dicho 
Cuerpo Legislativo ha convenido conferenciar respecto a las diferencias surgidas en torno al P. del 
S. 1350, en la cual serán sus representantes los señores Hernández Montañez, Hernández Alfonzo, 
Hernández López, la señora González Colón; y el señor Quiles Rodríguez. 

De la Secretaria de la Cámara de Representantes, una comunicación, informando que dicho 
Cuerpo Legislativo no acepta las enmiendas introducidas por el Senado al P. de la C. 1455 y solicita 
conferencia, en la que serán sus representantes los señores Hernández Alfonzo, Rodríguez Quiles, 
Hernández López, la señora González Colón; y el señor Hernández Alvarado. 
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De la Secretaria de la Cámara de Representantes, una comunicación, informando que dicho 
Cuerpo Legislativo acordó solicitar el consentimiento del Senado para pedir al Gobernador la 
devolución del P. de la C. 2129, con el fin de reconsiderarlo. 

De la Secretaria del Senado, tres comunicaciones, informando que el señor Presidente del 
Senado ha firmado el P. del S. 1002; y las R. C. del S. 459 y 497, debidamente enrolados y ha 
dispuesto que se remitan a la Cámara de Representantes, a los fines de que sean firmados por su 
Presidente. 
 

Del licenciado Ángel Colón Pérez, Asesor del Gobernador, Oficina de Asuntos Legislativos, 
una comunicación, informando que el Honorable Alejandro J. García Padilla, Gobernador del Estado 
Libre Asociado de Puerto Rico, ha aprobado y firmado la siguiente Ley:  
 
LEY 84-2015 
Aprobada el 9 de junio de 2015.-  
 
(P. de la C. 2153) “Para declarar Monumento Histórico Nacional al Antiguo Acueducto Alfonso XII 
que ubica en el Cerro San Tomás del Barrio Viejo Mameyes de Ponce; ordenar a la Junta de 
Planificación de Puerto Rico incluir en el Inventario de Sitios y Zonas Históricas de Puerto Rico; 
ordenar a la Oficina Estatal de Conservación Histórica de Puerto Rico gestionar su inclusión en el 
Registro Nacional de Lugares Históricos del Servicio Nacional de Parques del Departamento del 
Interior de los Estados Unidos de América; y para otros fines..” 
 

Del licenciado Ángel Colón Pérez, Asesor del Gobernador, Oficina de Asuntos Legislativos, 
tres comunicaciones, informando que el Honorable David E. Bernier  Rivera, Gobernador Interino 
del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, ha aprobado y firmado las siguientes Leyes y Resolución 
Conjunta:  
 
 
LEY 85-2015 
Aprobada el 10 de junio de 2015.-  
 
(P. de la C. 1093) “Para enmendar los Artículos (2), (4), (5), (6), y (8) de la Ley 402-2000, según 
enmendada, conocida como “Ley de Garantía de Equipos de Asistencia Tecnológica”, a los fines de 
agilizar sus disposiciones, modificar las penalidades; para otros fines.” 
 
 
LEY 86-2015 
Aprobada el 10 de junio de 2015.-  
 
(P. de la C. 1640) “Para enmendar el Artículo 15 de la Ley 147-2013 que crea el “Programa de 
Educación Prepagada de la Universidad de Puerto Rico”, a los fines de que toda agencia, 
corporación pública, instrumentalidad, departamento o municipio del Estado Libre Asociado de 
Puerto Rico permita los descuentos voluntarios en la nómina de los empleados públicos que deseen 
participar del programa creado por dicha  Ley.” 
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RESOLUCIÓN CONJUNTA 48-2015 
Aprobada el 10 de junio de 2015.- 
 
(R. C. de la C. 716) “Para reasignar a la Oficina de Diseño y Construcción del Municipio de 
Bayamón la cantidad de once mil ochocientos setenta y siete (11,877) dólares provenientes de los 
balances disponibles en el sub inciso (i), inciso (a), apartado (1) de la Resolución Conjunta 140-2013 
para la construcción e instalación de equipo permanente de entrenamiento físico para niños y adultos 
en el proyecto comunitario del Parque Intergeneracional en Jardines de Caparra del Municipio de 
Bayamón; autorizar la contratación de las obras y para autorizar el pareo de fondos reasignados.” 
 

SR. TORRES TORRES: Para que se den por recibidos, señor Presidente, los Mensajes y 
Comunicaciones del Trámite Legislativo. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): ¿Alguna objeción? No habiendo objeción, así se 
acuerda. 
 

RELACION DE PROYECTOS DE LEY Y RESOLUCIONES 
 

La Secretaría da cuenta de la siguiente Relación de Proyectos de Ley, Resoluciones Conjuntas y 
Resolución del Senado radicados y referidos a Comisión por el señor Presidente, cuya lectura se 
prescinde a moción del señor Aníbal J. Torres Torres: 
 

PROYECTO DEL SENADO 
P. del S. 1433 
Por los señores Bhatia Gautier, Dalmau Santiago, Torres Torres; la señora López León; los señores 
Fas Alzamora, Nadal Power, Rosa Rodríguez; la señora González López; los señores Nieves Pérez, 
Pereira Castillo, Rivera Filomeno, Rodríguez González, Rodríguez Otero, Rodríguez Valle, Ruiz 
Nieves, Suárez Cáceres, Tirado Rivera y Vargas Morales: 
 
“Para enmendar las Secciones 1022.03, 1033.14, 1033.17, 1034.01, 1101.01, 3020.07, 3020.07A, 
3060.11, 4010.01, 4020.04, 4070.01, 4110.01, 4120.03, 4150.02, 6055.07, 6080.14 y 6110.04, y se 
añade un nuevo Subcapítulo F al Capítulo 4 del Subtítulo F de la Ley 1-2011, según enmendada, a 
los fines de incorporarle enmiendas técnicas para aclarar su alcance y contenido; y para otros fines 
relacionados.” 
(HACIENDA Y FINANZAS PÚBLICAS) 
 

RESOLUCIONES CONJUNTAS DEL SENADO 
 
R. C. del S. 582 
Por el señor Martínez Santiago: 
 
“Para ordenar a la Oficina de Administración de Tribunales de la Rama Judicial y al Municipio de 
Morovis a suscribir un acuerdo colaborativo para establecer un Sala Municipal del Tribunal de 
Primera Instancia dentro del territorio municipal de Morovis; para disponer condiciones de dicho 
acuerdo; disponer el término de cumplimiento; y para otros fines relacionados.”  
(LO JURÍDICO, SEGURIDAD Y VETERANOS) 
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R. C. del S. 583 
Por los señores Nadal Power y Nieves Pérez: 
 
“Para enmendar el Inciso (1), Apartado L de la Sección 1 de la Resolución Conjunta 123-2013, a los 
fines de cambiar el uso de los fondos que allí se asignan.”  
(HACIENDA Y FINANZAS PÚBLICAS) 
 

RESOLUCIÓN DEL SENADO 
 
R. del S. 1188 
Por la señora López León: 
 
“Para felicitar y reconocer al Colegio de Abogados y Abogadas de Puerto Rico, y su presidente 
Lcdo. Mark Anthony Bimbela, en ocasión de su Aniversario Número 175 y de la celebración de la 
semana del abogado y abogada en Puerto Rico a celebrarse del 22 al 27 de junio de 2015.” 
 

MENSAJES Y COMUNICACIONES DE TRAMITE LEGISLATIVO 
 

La Secretaría da cuenta de los siguientes Mensajes y Comunicaciones de Trámite 
Legislativo: 
 

De la Secretaria de la Cámara de Representantes, cuatro comunicaciones, informando que 
dicho Cuerpo Legislativo ha aceptado las enmiendas introducidas por el Senado a los P. de la C. 
2021; 2068; 2080 y 2102. 

De la Secretaria del Senado, cuatro comunicaciones, informando que el Senado ha aprobado 
los P. del S. 1324; 1398; 1401 y 1424. 

De la Secretaria del Senado, una comunicación a la Cámara de Representantes, informando 
que el Senado ha aprobado, con enmiendas, el P. de la C. 1681. 

De la Secretaria del Senado, una comunicación, informando que el Senado ha aprobado el 
Informe de Conferencia respecto a las diferencias surgidas acerca de la R. C. del S. 495. 

De la Secretaria de la Cámara de Representantes, dos comunicaciones, informando que dicho 
Cuerpo Legislativo ha aprobado el Informe de Conferencia, en torno a la R. C. del S. 495 y la R. C. 
de la C. 514. 

De la Secretaria de la Cámara de Representantes, una comunicación, informando que dicho 
Cuerpo Legislativo ha convenido conferenciar respecto a las diferencias surgidas en torno al P. del 
S. 1350, en la cual serán sus representantes los señores Hernández Montañez, Hernández Alfonzo, 
Hernández López, la señora González Colón; y el señor Quiles Rodríguez. 

De la Secretaria de la Cámara de Representantes, una comunicación, informando que dicho 
Cuerpo Legislativo no acepta las enmiendas introducidas por el Senado al P. de la C. 1455 y solicita 
conferencia, en la que serán sus representantes los señores Hernández Alfonzo, Rodríguez Quiles, 
Hernández López, la señora González Colón; y el señor Hernández Alvarado. 

De la Secretaria de la Cámara de Representantes, una comunicación, informando que dicho 
Cuerpo Legislativo acordó solicitar el consentimiento del Senado para pedir al Gobernador la 
devolución del P. de la C. 2129, con el fin de reconsiderarlo. 
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De la Secretaria del Senado, tres comunicaciones, informando que el señor Presidente del 
Senado ha firmado el P. del S. 1002; y las R. C. del S. 459 y 497, debidamente enrolados y ha 
dispuesto que se remitan a la Cámara de Representantes, a los fines de que sean firmados por su 
Presidente. 

Del licenciado Ángel Colón Pérez, Asesor del Gobernador, Oficina de Asuntos Legislativos, 
una comunicación, informando que el Honorable Alejandro J. García Padilla, Gobernador del Estado 
Libre Asociado de Puerto Rico, ha aprobado y firmado la siguiente Ley:  
 
LEY 84-2015 
Aprobada el 9 de junio de 2015.-  
 
(P. de la C. 2153) “Para declarar Monumento Histórico Nacional al Antiguo Acueducto Alfonso XII 
que ubica en el Cerro San Tomás del Barrio Viejo Mameyes de Ponce; ordenar a la Junta de 
Planificación de Puerto Rico incluir en el Inventario de Sitios y Zonas Históricas de Puerto Rico; 
ordenar a la Oficina Estatal de Conservación Histórica de Puerto Rico gestionar su inclusión en el 
Registro Nacional de Lugares Históricos del Servicio Nacional de Parques del Departamento del 
Interior de los Estados Unidos de América; y para otros fines..” 
 

Del licenciado Ángel Colón Pérez, Asesor del Gobernador, Oficina de Asuntos Legislativos, 
tres comunicaciones, informando que el Honorable David E. Bernier  Rivera, Gobernador Interino 
del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, ha aprobado y firmado las siguientes Leyes y Resolución 
Conjunta:  
 
LEY 85-2015 
Aprobada el 10 de junio de 2015.-  
 
(P. de la C. 1093) “Para enmendar los Artículos (2), (4), (5), (6), y (8) de la Ley 402-2000, según 
enmendada, conocida como “Ley de Garantía de Equipos de Asistencia Tecnológica”, a los fines de 
agilizar sus disposiciones, modificar las penalidades; para otros fines.” 
 
LEY 86-2015 
Aprobada el 10 de junio de 2015.-  
 
(P. de la C. 1640) “Para enmendar el Artículo 15 de la Ley 147-2013 que crea el “Programa de 
Educación Prepagada de la Universidad de Puerto Rico”, a los fines de que toda agencia, 
corporación pública, instrumentalidad, departamento o municipio del Estado Libre Asociado de 
Puerto Rico permita los descuentos voluntarios en la nómina de los empleados públicos que deseen 
participar del programa creado por dicha  Ley.” 
 
RESOLUCIÓN CONJUNTA 48-2015 
Aprobada el 10 de junio de 2015.- 
 
(R. C. de la C. 716) “Para reasignar a la Oficina de Diseño y Construcción del Municipio de 
Bayamón la cantidad de once mil ochocientos setenta y siete (11,877) dólares provenientes de los 
balances disponibles en el sub inciso (i), inciso (a), apartado (1) de la Resolución Conjunta 140-2013 
para la construcción e instalación de equipo permanente de entrenamiento físico para niños y adultos 
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en el proyecto comunitario del Parque Intergeneracional en Jardines de Caparra del Municipio de 
Bayamón; autorizar la contratación de las obras y para autorizar el pareo de fondos reasignados.” 
 

SR. TORRES TORRES: Solicitamos, señor Presidente, que se den por recibidos los 
Mensajes y Comunicaciones de Trámite Legislativo. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): ¿Alguna objeción? No habiendo objeción, así se 
acuerda. 

PETICIONES Y SOLICITUDES DE INFORMACION AL CUERPO, 
NOTIFICACIONES Y OTRAS COMUNICACIONES 

 
La Secretaría da cuenta de las siguientes Comunicaciones: 

 
Del senador Ramón L. Nieves Pérez, una comunicación, sometiendo el informe de viaje 

oficial realizado durante los días del 31 de mayo al 3 de junio de 2015 a Washington, DC. 
De la señora Ingrid I. Rivera Rocafort, Directora Ejecutiva, Compañía de Turismo de Puerto 

Rico, una comunicación, remitiendo el Plan de Mercadeo sobre el Tren del Sur requerido en la Ley 
212-2014.  

*Del senador Lawrence Seilhamer Rodríguez, una comunicación, remitiendo un voto 
explicativo en torno al P. de la C. 2482, a nombre de la delegación del Partido Nuevo Progresista. 

Del señor David Báez Dávila, Director Ejecutivo Interino, Consejo de Educación Superior, 
una comunicación, sometiendo el Informe Trimestral requerido en la Ley 66-2014. 

De la licenciada Liza M. García Vélez, Presidenta, Comisión Estatal de Elecciones, una 
comunicación, sometiendo el Informe Trimestral requerido en la Ley 66-2014. 

De la licenciada Liza M. Estrada Figueroa, Administradora, Corporación del Fondo del Seguro 
del Estado, una comunicación, sometiendo el Informe Trimestral requerido en la Ley 66-2014. 

De la señora María de L. Blázquez Arsuaga, Directora Ejecutiva, Autoridad para el 
Redesarrollo Local de Roosevelt Roads, una comunicación, sometiendo el Informe Trimestral 
requerido en la Ley 66-2014. 

Del señor Walter Vélez Martínez, Secretario, Comisión Estatal de Elecciones, una 
comunicación, sometiendo el Reglamento para la Tramitación de Querellas Referidas a un Comité 
Evaluador sobre Infracciones al Ordenamiento Electoral aprobado el 11 de junio de 2015, según 
requerido en Ley 78-2011, según enmendada. 

De la señora Gladys E. Ortiz Santiago, Asistente Administrativa, Oficina del Senador Jorge 
I. Suárez Cáceres, una comunicación, solicitando que se excuse al senador Suárez Cáceres de los 
trabajos legislativos durante los días del 16 al 19 de junio de 2015. 

Del licenciado Carlos M. Santini Rodríguez, Comisionado, Oficina del Comisionado de 
Asuntos Municipales, una comunicación, sometiendo el Informe requerido en el Artículo 6 de la Ley 
66-2014. 

El senador Pedro A. Rodríguez González, ha radicado la Declaración Jurada enmendada 
correspondiente al año 2014, conforme a la Sección 10.1 de la Resolución del Senado 371, que 
establece las Reglas de Conducta Ética del Senado de Puerto Rico y la Ley Núm. 97 de 19 de junio de 
1968, según enmendada. 
 

*Nota: El Voto Explicativo sometido por el senador Lawrence Seilhamer Rodríguez y la 
Delegación del Partido Nuevo Progresista, en torno al Proyecto de la Cámara 2482, se hace 
constar para récord al final de este Diario de Sesiones. 
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SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, vamos a solicitar que se den por recibidas. 
PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): ¿Alguna objeción? No habiendo objeción, así se 

acuerda. 
 

- - - - 
SR. TORRES TORRES: Por otro lado, Presidente, solicitamos que la información que 

contiene el apartado g. –me refiero al turno de Mensajes y Comunicaciones de Trámite Legislativo-, 
hay una notificación de la Cámara de Representantes mediante la cual nos informan que dicho 
Cuerpo Legislativo no acepta las enmiendas introducidas por el Senado al Proyecto de la Cámara 
1455, por lo que solicitan conferenciar sobre esta medida.  Habiendo el Cuerpo Hermano 
conformado el Comité de Conferencia, solicitamos, Presidente, usted designe los miembros del 
Senado que componen el Comité de Conferencia respecto al Proyecto de la Cámara 1455. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): Pues, la Presidencia nombra, con relación al Comité 
de Conferencia del Proyecto de la Cámara 1455, al compañero senador Cirilo Tirado Rivera, Ángel 
Rodríguez Otero, Martín Vargas Morales, Lawrence Seilhamer Rodríguez y María de Lourdes 
Santiago Negrón. 

SR. TORRES TORRES: Muchas gracias, Presidente. 
Por otro lado, en el apartado h. de este mismo turno de Mensajes y Comunicaciones, se 

informa que la Cámara de Representantes acordó solicitar el consentimiento del Senado para pedirle 
al señor Gobernador que devuelva el Proyecto de la Cámara 2129 para su reconsideración.  
Solicitamos, señor Presidente, el Senado brinde su consentimiento a esta solicitud de la Cámara. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): ¿Hay alguna objeción? No habiendo objeción, 
consentimiento otorgado por el Senado. 

- - - - 
 

SR. TORRES TORRES: Presidente, en el turno de Peticiones y Solicitudes de Información 
hay una comunicación de parte del compañero senador Suárez Cáceres excusándose de los trabajos 
legislativos del 16 al 19 de junio de 2015, solicitamos se excuse al compañero. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): No habiendo objeción, queda excusado el 
compañero. 
 

MOCIONES 
 

Relación de Mociones de Felicitación, Reconocimiento, Júbilo, Tristeza o Pésame 
Anejo A 

 
La Secretaría da cuenta de la siguiente Relación de Mociones de Felicitación, 

Reconocimiento, Júbilo, Tristeza o Pésame: 
 
Moción Núm. 5715 
Por el señor Torres Torres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de condolencias a 
Manuel Meléndez y Evelyn González, ante el fallecimiento de su hijo Manuel Meléndez González.” 
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Moción Núm. 5716 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de la Escuela de Fútbol Taurinos de Cayey, por su participación en la categoría U6 de la 
Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5717 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Caguas Bairoa FC, por su participación en la categoría U6 de la Decimoctava (18va) Copa 
Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5718 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Don Bosco Fútbol Club, por su participación en la categoría U6 de la Decimoctava (18va) 
Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5719 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Caguas Madrid, por su participación en la categoría U6 de la Decimoctava (18va) Copa 
Legislador de Fútbol.” 
 
Moción Núm. 5720 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Caguas United, por su participación en la categoría U5 de la Decimoctava (18va) Copa 
Legislador de Fútbol.” 
 
Moción Núm. 5721 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de los Caguas Bairoa, por su participación en la categoría U5 de la Decimoctava (18va) Copa 
Legislador de Fútbol.” 
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Moción Núm. 5722 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de la Escuela de Fútbol Taurinos de Cayey por su participación en la categoría U5 de la 
Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5723 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de los Criollos de Caguas FC, por su participación en la categoría U5 de la Decimoctava 
(18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5724 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Don Bosco Fútbol Club, por su participación en la categoría U5 de la Decimoctava (18va) 
Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5725 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de los Conquistadores de Guaynabo por su participación en la categoría U7 de la 
Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
Moción Núm. 5726 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de los Five Stars, por su participación en la categoría U7 de la Decimoctava (18va) Copa 
Legislador de Fútbol.” 
 
Moción Núm. 5727 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de los Toritos de Cayey, por su participación en la categoría U7 de la Decimoctava (18va) 
Copa Legislador de Fútbol.” 
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Moción Núm. 5728 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Caguas Bairoa Fútbol Club, por su participación en la categoría U7 de la Decimoctava 
(18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5729 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de la Escuela de Fútbol Taurinos de Cayey, por su participación en la categoría U7 de la 
Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5730 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Don Bosco Fútbol Club, por su participación en la categoría U7 de la Decimoctava (18va) 
Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5731 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Ponce Señorial FC, por su participación en la categoría U7 de la Decimoctava (18va) Copa 
Legislador de Fútbol.” 
 
Moción Núm. 5732 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Catalina FC, por su participación en la categoría U7-Femenina de la Decimoctava (18va) 
Copa Legislador de Fútbol.” 
 
Moción Núm. 5733 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de la Escuela de Fútbol Taurinos de Cayey, por su participación en la categoría U7-Femenina 
de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
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Moción Núm. 5734 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Caguas Madrid, por su participación en la categoría U7-Femenina de la Decimoctava 
(18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5735 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de los Conquistadores de Guaynabo, quienes lograron obtener el Campeonato de la categoría 
U8 de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5736 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Juana Díaz FC, quienes lograron obtener el Sub-Campeonato de la categoría U8 de la 
Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5737 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de los Atléticos de San Juan, quienes lograron obtener el Campeonato de la categoría U9 de 
la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
Moción Núm. 5738 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Caguas Bairoa FC, quienes lograron obtener el Campeonato de la categoría U11 de la 
Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
Moción Núm. 5739 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de los Conquistadores de Guaynabo, quienes lograron obtener el Sub-Campeonato de la 
categoría U11 de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
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Moción Núm. 5740 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Villa Andalucía, quienes lograron obtener el Campeonato de la categoría U15 Femenina 
de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5741 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de la Central Deportivo, quienes lograron obtener el Campeonato de la categoría U17 de la 
Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5742 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de la Escuela de Fútbol Taurinos de Cayey, quienes lograron obtener el Sub-Campeonato de 
la categoría U9 de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5743 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Fútbol de Caguas Bairoa FC, quienes lograron obtener el Tercer (3er) Lugar de la 
categoría U9 de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
Moción Núm. 5744 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Fútbol de Torrimar, quienes lograron obtener el Tercer (3er) Lugar de la categoría U11 de 
la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
Moción Núm. 5745 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de la Escuela de Fútbol Taurinos Cayey, quienes lograron obtener el Sub-Campeonato de la 
categoría U15 Femenina de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 



Miércoles, 17 de junio de 2015  Núm. 41 
 
 

28817 

 
Moción Núm. 5746 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Fútbol de Las Piedras FC, quienes lograron obtener el Tercer (3er) Lugar de la categoría 
U15 Femenina de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5747 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Eleven FC, quienes lograron obtener el Sub-Campeonato de la categoría U17 de la 
Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5748 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de los Atléticos de San Juan, quienes lograron obtener el Tercer (3er) Lugar de la categoría 
U17 de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5749 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Fútbol de la Escuela de Fútbol Taurinos de Cayey, quienes lograron obtener el Tercer (3er) 
Lugar de la categoría U15 de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
Moción Núm. 5750 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de los Conquistadores de Guaynabo, quienes lograron obtener el Campeonato de la categoría 
U13 de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
Moción Núm. 5751 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Fraigcomar, quienes lograron obtener el Sub-Campeonato de la categoría U13 de la 
Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
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Moción Núm. 5752 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Fútbol de Caguas Bairoa, quienes lograron obtener el Tercer (3er) Lugar de la categoría 
U13 de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5753 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de los Conquistadores de Guaynabo, quienes lograron obtener el Campeonato de la categoría 
U15 de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5754 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Spartans, quienes lograron obtener el Sub-Campeonato de la categoría U15 de la 
Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
Moción Núm. 5755 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Fútbol de la Escuela de Fútbol Taurinos de Cayey, quienes lograron obtener el Tercer (3er) 
lugar de la categoría U8 de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
 
Moción Núm. 5756 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de la Escuela de Fútbol Taurinos de Cayey, quienes lograron obtener el Campeonato de la 
categoría U13 Femenina de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
Moción Núm. 5757 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo del Metropolitan Football Academy, quienes lograron obtener el Sub-Campeonato de la 
categoría U13 Femenina de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 



Miércoles, 17 de junio de 2015  Núm. 41 
 
 

28819 

 
Moción Núm. 5758 
Por los señores Dalmau Santiago y Suárez Cáceres: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación al 
equipo de Fútbol de Five Stars, quienes lograron obtener el Tercer (3er) Lugar de la categoría U13 
Femenina de la Decimoctava (18va) Copa Legislador de Fútbol.” 
 
Moción Núm. 5759 
Por el señor Seilhamer Rodríguez: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico envíe un mensaje de felicitación a los 
empleados y propietarios de la Destilería Serrallés, en la conmemoración de su ciento cincuenta 
(150) aniversario de fundación.” 
 
 

Relación de Resoluciones de Felicitación, Reconocimiento, Júbilo, Tristeza, 
Pésame y de Recordación 

Anejo B 
 

La Secretaría da cuenta de la siguiente Relación de Resoluciones de Felicitación, 
Reconocimiento, Júbilo, Tristeza, Pésame y de Recordación: 
 
R. del S.1188 
Por la señora López León: 
 
“Para [felicitar y reconocer al] extender una felicitación y reconocimiento del Senado del Estado 
Libre Asociado de Puerto Rico a los miembros del Colegio de Abogados y Abogadas de Puerto 
Rico, y a su presidente [Lcdo.] licenciado Mark Anthony Bimbela, en ocasión de su 175 
Aniversario [Número 175] y de la celebración de la [semana del abogado y abogada] “Semana del 
Abogado y Abogada en Puerto Rico”, a celebrarse del 22 al 27 de junio de 2015. 
 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 
El Colegio de Abogados y Abogadas de Puerto Rico tuvo su génesis el 27 de junio de 1840, 

en la [ciudad] Ciudad de San Juan Bautista. Desde su fundación sus preceptos y acciones estuvieron 
dirigidas a la defensa de los desvalidos y los derechos humanos en el [país] País.  Más aun, el primer 
acto oficial de la primera [junta] Junta del Colegio fue repartirse las causas judiciales de los pobres 
que no contaban con los recursos para defenderse legalmente en las cortes de la época. 

Durante 175 años de historia, el Colegio ha sido parte activa del diario vivir puertorriqueño y 
muchas veces actor principal en las luchas por los derechos civiles en Puerto Rico y en la 
concepción de un derecho nacional.   

En el 1963, bajo la presidencia del [Lcdo.] licenciado Manuel Abreu Castillo, el Colegio 
participó de la histórica marcha y discurso del Dr. Martin Luther King en Washington, DC, siendo la 
única delegación representativa de Puerto Rico en dicho acto.  

Por otro lado, bajo la presidencia del [Lcdo.] licenciado Benito Sánchez Castaño, el 2 de 
febrero de 1953, el Colegio nombró una comisión especial para defender los soldados 
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puertorriqueños del Regimiento 65 de Infantería que habían sido acusados injustamente ante las 
cortes marciales.  La Comisión defensora de los 92 soldados acusados estaba compuesta por [el 
Lcdo.} los licenciados Gilberto Concepción de Gracia, [el Lcdo.] Marco A. Rigau, [Lcdo.] James 
Beverly, [Lcdo.] Guillermo Pierluisi, [Lcdo.] Francisco Toro Parra, [Lcdo.] José Guillermo Vivas y 
[el Lcdo.] Thomas Fiddler. 

Así también, fue defensor del pueblo viequense en contra de la presencia militar en la Isla 
[municipio] Municipio.  A tales efectos, el Colegio desde los años 70 hasta la salida de la Marina de 
Guerra [norteamericana] de los Estados Unidos en el 2003, denunció en distintos organismos 
internacionales, incluyendo la Organización de las Naciones Unidas, la continua violación de 
derechos humanos a la que estaba sumida la población viequense. Muchos de los abogados y 
abogadas que defendieron en  los tribunales a los desobedientes civiles en la Isla Municipio venían 
de las filas del Colegio de Abogados y Abogadas, brindando de su tiempo y recursos de manera 
gratuita. 

El Colegio también ha sido portavoz de la eliminación de la aplicación en Puerto Rico de la 
Ley de Marina Mercante de Estados Unidos de 1920, conocida como [ley de cabotaje] “Ley de 
Cabotaje”, y lo ha tratado como un problema no tan solo económico social, sino como una defensa 
de los derechos civiles y humanos de la comunidad puertorriqueña que se ven afectados por la 
aplicación indiscriminada de esta legislación federal.   

Mediante el Programa Pro-Bono de Colegio de Abogados y Abogadas, las personas de 
escasos recursos y las comunidades marginadas tienen el beneficio del bufete más grande de Puerto 
Rico.  Dicho programa cuenta con más de 3,000 juristas en todo Puerto Rico que brindan 
representación legal y asesoría libre de costo.  El Colegio, mediante Pro-Bono ha participado en la 
defensa de las familias de “Villa sin Miedo”, “Villa del Sol”, los desahucios de madres solteras del 
residencial Llorens Torres, y otras luchas sociales y jurídicas en donde las personas o las 
comunidades carecen de recursos para costear una representación legal. 

En fin, el Colegio de Abogados y Abogadas ha demostrado[,] no solo ser parte integral de 
nuestro País, sino ente de cambio y pilar de la defensa de los derechos civiles en Puerto Rico. En ese 
sentido su presencia más que nunca necesaria en el País.  

A todos los abogados y abogadas de Puerto Rico que forman parte de esta ilustre e histórica 
institución le reconocemos en su [semana] Semana, exhortando que continúen su valiosa aportación 
al mejoramiento del derecho patrio y a construir una mejor sociedad puertorriqueña. 
 
RESUÉLVESE POR EL SENADO DE PUERTO RICO: 

Sección 1.- [Se felicita y reconoce al]Extender una felicitación y reconocimiento del 
Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico a los miembros del Colegio de Abogados y 
Abogadas de Puerto Rico por conducto de su presidente, [Lcdo.] licenciado Mark Anthony Bimbela, 
en ocasión de su 175 Aniversario [Número 175]. 

Sección 2.- Se felicita a su vez a los y las miembros de la abogacía del país en ocasión de la 
[semana del abogado y abogada] “Semana del Abogado y Abogada en Puerto Rico”, a celebrarse 
del 22 al 27 de junio de 2015. 

Sección 3.- [La]Copia de la presente Resolución, [será entregada] en forma de pergamino, 
será entregada al presidente del Colegio de Abogados y Abogadas de Puerto Rico, [Lcdo.] 
licenciado Mark Anthony Bimbela, en la [semana del abogado y abogada] “Semana del Abogado y 
Abogada en Puerto Rico”. 

Sección [3]4.- Esta Resolución tendrá vigencia al momento de su aprobación.” 
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Mociones Escritas 

 
La Secretaría da cuenta de las siguientes Mociones Escritas: 

 
El senador Martín Vargas Morales, ha radicado la siguiente Moción por escrito: 

“El Senador que suscribe, solicita respetuosamente a este Alto Cuerpo, el retiro de cualquier 
trámite legislativo de la Resolución Conjunta del Senado 576.” 
 
El senador José R. Nadal Power, ha radicado la siguiente Moción por escrito: 

“El Senador que suscribe, solicita a este Alto Cuerpo que se releve a la Comisión de 
Hacienda y Finanzas Públicas de todo trámite del Proyecto de la Cámara 1099.” 
 

SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, vamos a solicitar que se den por aprobadas o que 
se aprueben las Mociones que están incluidas en los Anejos A y B del Orden de los Asuntos de hoy. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): ¿Alguna objeción? No habiendo objeción, así se 
acuerda. 

SR. TORRES TORRES: Solicitamos, Presidente, unir a Su Señoría como coautor de las 
Mociones, en orden consecutivo, de la 5716 a la 5759, a Su Señoría, Fas Alzamora. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): ¿Alguna objeción? No habiendo objeción, queda 
incluido como autor el senador Fas Alzamora. 

SR. TORRES TORRES: El compañero senador Vargas Morales, Presidente, solicita 
mediante moción que se retire de todo trámite legislativo la Resolución Conjunta del Senado 576, 
solicitamos autorización del Cuerpo. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): ¿Hay alguna objeción? No habiendo objeción, 
autorización concedida. 

SR. TORRES TORRES: Y por último, Presidente, hay una petición del compañero Nadal 
Power pidiendo que se releve a la Comisión de Hacienda y Finanzas Públicas de todo trámite en el 
Proyecto de la Cámara 1099, solicitamos se autorice el que se releve a la Comisión de Hacienda y 
Finanzas Públicas. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): ¿Hay alguna objeción? No habiendo objeción, queda 
relevada la medida de la Comisión correspondiente. 

SR. TORRES TORRES: Solicitamos, señor Presidente, que el Informe positivo sobre el 
nombramiento del señor Joel Koslen Weil, como Miembro de la Comisión de Practicaje, sea 
devuelvo a la Comisión de Infraestructura, Desarrollo Urbano y Transportación, que fue la Comisión 
que informó sobre este nombramiento; para que se le devuelva el Informe, Presidente. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): ¿Hay alguna objeción? No habiendo objeción, así se 
acuerda. 
 

PETICIONES DE TURNOS INICIALES AL PRESIDENTE 
 

(El señor Ruiz Nieves; y la señora Santiago Negrón solicitan Turnos Iniciales al Presidente). 
 

SR. TORRES TORRES: Solicitamos, señor Presidente, autorice los Turnos Iniciales para los 
compañeros Ramón Ruiz Nieves y María de Lourdes Santiago Negrón. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): Adelante, el compañero Ramón Ruiz Nieves. 
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SR. RUIZ NIEVES: Muchas gracias, señor Presidente.  Y muy buenos días a usted y al 
Portavoz y a los compañeros Senadores que estamos aquí hoy en este Hemiciclo. 

Señor Presidente, es unas expresiones en relación a lo que se logró hace unos días atrás, y 
que el lunes dio paso oficialmente a un proyecto agrícola, sumamente importante para los 
agricultores de la zona sur de nuestro país, en una inversión de treinta y dos (32) millones de dólares, 
donde en un momento dado los agricultores del sur de Puerto Rico reclamaron atención en lo que 
eran los canales del riego de la Autoridad de Energía Eléctrica, en lo que eran unas charcas y 
proyectos de retención, ante la escasez de agua que tiene nuestro país y que la zona sur de Puerto 
Rico no es la excepción. 

A través del Servicio de Conservación de Recursos Naturales y Federales, a través del 
agrónomo, adscrito al Distrito de Puerto Rico, el agrónomo Carlos Almodóvar, se dio a la tarea, 
junto al Departamento de Agricultura, su Secretaria, Myrna Comas Pagán, el señor Gobernador y la 
Comisión de Agricultura del Senado, a trabajar arduamente en unos proyectos de construcción de 
siete (7) charcas adicionales en los pueblos de Guánica, Santa Isabel y Juana Díaz, de lo cual va a 
permitir ahora que la zona sur de Puerto Rico pueda tener siete (7) charchas o lagos de retención 
adicionales, que conllevaría un total de veinticuatro (24), que permitiría almacenar cerca de cien 
(100) billones de galones para ser utilizados en la agricultura de nuestro país y, sobre todo, en la 
zona sur, donde tenemos agricultores que las nóminas sobrepasan los ciento cuarenta mil (140,000) 
dólares mensuales. 

Y el Departamento de Agricultura se dio a la tarea de trabajar arduamente con el Sistema de 
Conservación de Recursos Naturales y Federales, donde se logró precisamente, un proyecto bien 
significativo y que en estos días se estuvo hablando de él en los medios. 

Pero nos trae un asunto de mayor importancia.  Hay un proyecto, que la Comisión de 
Agricultura del Senado vio, para enmendar la abstención de agua que corre por los canales del Valle 
de Lajas, que conservemos cerca de un cincuenta por ciento (50%) para la agricultura de lo que 
producen aquellos canales. 

Y de igual manera, señor Presidente, estamos trabajando para enmendar un reglamento que 
se creó en los años 1940, cuando se conocía como la Autoridad de Fuentes Fluviales de Puerto Rico 
y Sistema de Riego, donde data que en aquella ocasión se permitía que estas charcas de retención lo 
máximo fueran cuatro (4) millones de galones en almacenamiento que se utilizaban, precisamente 
para el cultivo de la caña.  La caña pasó en esta zona a un segundo plano y se dieron proyectos de 
desarrollo de fincas de mangó, de piña, de calabaza, hortalizas y frutos menores.  Y estamos 
trabajando para que la Autoridad de Energía Eléctrica enmiende este reglamento y permita que esas 
charcas se lleven acerca de seis (6) millones de galones adicionales, lo que permitiría un crecimiento 
adicional de ciento veinticinco (125) millones más de galones, para dar paso a que esos proyectos 
agrícolas tengan suficiente vida. 

¿Qué tienen estas charcas que se han construido o estos lagos pequeños de retención? Dos 
funciones.  La primera función, que permite recarga del acuífero del sur, donde hay una veda desde 
el 2002 que presentara el Departamento de Recursos Naturales y Ambientales.  Y ante la situación 
que acrece en Puerto Rico con la sequía, se ha dicho públicamente que no se van a otorgar más 
permisos para hincar pozos en el área sur de Puerto Rico, pero sí tenemos estos proyectos agrícolas 
que permiten abastecer el acuífero del sur. 

Sin embargo, las ironías, señor Presidente, son tantas, que mientras no se dan los permisos 
para hincar pozos en el sur de Puerto Rico y se establece una veda para la agricultura, sigue el 
desparramiento urbano en los pueblos de Santa Isabel, Coamo y Salinas, donde siguen las 
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urbanizaciones creciendo y nos preguntamos nosotros cómo vamos a trabajar entonces con la 
necesidad del agua para la agricultura. 

Y precisamente, señor Presidente, lo que envuelve este Proyecto, con una inversión de treinta 
y dos (32) millones de dólares, es esa construcción de esos siete (7) lagos que permiten un abasto 
adicional, llevándolo a cien (100) millones de galones para la agricultura en Puerto Rico. 

Recordando, que este Senado y el Gobierno tienen un compromiso inquebrantable con seguir 
echando hacia adelante la agricultura de nuestro país, y protegiendo esos seis mil quinientos (6,500) 
nuevos empleos que se han creado en la agricultura y ese crecimiento adicional en el ingreso bruto 
agrícola de ciento ochenta y seis (186) millones de dólares. 

Señor Presidente, allí están los proyectos.  Agradecemos a ese grupo de trabajo incorporado 
por el agrónomo Carlos Almodóvar, del Servicio de Conservación de Recursos Naturales Federal, 
que estuvo disponible.  Esos, del Area de Conservación de Suelo, que echaron el resto para que estos 
proyectos fueran una realidad.  Y hoy en día los agricultores se sienten complacidos, porque saben 
que ante la sequía hay un recurso adicional de agua para poder satisfacer a más de sesenta y cinco 
(65) agricultores que necesitan este preciado líquido para echar hacia adelante la agricultura de 
nuestro país. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): Muchas gracias, compañero.  Reconocemos a la 
senadora María de Lourdes Santiago. 

SRA. SANTIAGO NEGRON: Muchas gracias, señor Presidente. 
En el día de ayer, después de varias posposiciones, finalmente compareció el Departamento 

de Educación a defender el presupuesto que le ha sido asignado para el próximo año fiscal.   Y entre 
los muchos elementos que salieron a relucir en la vista, me parece especialmente preocupante la 
escandalosa reducción en el dinero asignado al Programa de Educación Especial. 

De acuerdo a las cifras provistas por la Oficina de Gerencia y Presupuesto en el último año 
fiscal auditado, que fue el año 2013-2014, el Estado invirtió quinientos sesenta y seis (566) millones 
de dólares en la provisión de servicios a ciento sesenta y dos mil (162,000) niños y niñas registradas 
en el Programa de Educación Especial.  Se estima que para el próximo año el número de estudiantes 
registrados va a aumentar en veinte mil (20,000), vamos a estar hablando de ciento ochenta y dos 
mil (182,000) niños y niñas registradas. 

A pesar de este enorme aumento en el número de la población a ser servida, la cantidad que 
esta Administración va a tener disponible para darle servicios, que en el año 2013-2014 fue 
quinientos sesenta y seis (566) millones, va a bajar a quinientos dieciocho (518) millones.  Y los 
recortes más dramáticos se dan en los renglones de servicios profesionales, que cubren las 
evaluaciones, las terapias educativas, del habla, ocupacionales.  En el año 2013-2014 se habían 
asignado ciento ocho (108) millones para ese renglón.  Para el año próximo, repito, con veinte mil 
(20,000) niños y niñas más, esta Administración solamente va a destinar setenta y dos (72) millones 
para la provisión de ese servicio. 

El otro renglón importante, que es el de remedio provisional, la forma en que se canalizan las 
terapias que no pueden ser atendidas mediante el procedimiento regular; y el de asistencia 
tecnológica, que incluye desde sillas de ruedas, equipos auditivos, programas de computadoras, 
equipos de computadoras; en el pasado se gastaron veinticinco (25) millones –repito-, con veinte mil 
(20,000) niños menos; para el año próximo esa partida se redujo a menos de la mitad, menos de once 
(11) millones de dólares. 

Y esta reducción escandalosa se da en el marco del terrible incumplimiento del 
Departamento, que desde hace unos meses está pagando ocho mil (8,000) dólares todos los días por 
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el incumplimiento con la sentencia de estipulación del caso de Rosa Lydia Vélez.  Anteriormente 
pagaba dos mil (2,000) dólares, la multa diaria fue aumentada en los pasados meses. 

No hay forma, no hay forma de que se utilice para Educación Especial esa frase tan trillada, 
que en realidad es falsa en todos los contextos, a la hora de la hora, pero eso de que “vamos a hacer 
más con menos con los niños de Educación Especial”, lo único que quiere decir es que va a haber 
menos terapia, menos evaluaciones, menos servicio, menos pago para las ubicaciones privadas a las 
que se refieren a los niños que el Departamento no puede recibir en las escuelas públicas. 

Ya al día de hoy, que es otro renglón importante, yo he estado recibiendo muchísimas 
comunicaciones de proveedores y proveedoras de servicio; terapistas que hace tres y cuatro meses 
que no cobran por los servicios que le han dado a los niños de Educación Especial, en su inmensa 
mayoría mujeres a las que el Estado no les quiere compensar por el trabajo que han realizado. 

Ese es el escenario en que se da este terrible recorte.  No hay manera, no hay manera de que 
se cumpla con lo que es un mandato constitucional, un mandato estatutario y reglamentario; pero 
sobre todo, una obligación moral de un país de darle servicio a los más discriminados, a los más 
marginados, a los más débiles, que son nuestros niños y niñas de Educación Especial, si el lugar por 
donde quieren empezar los recortes gubernamentales es en los servicios que desesperadamente 
necesitan. 

Son mis palabras. 
PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): Muchas gracias, compañera. 

- - - - 
 

SR. TORRES TORRES: Señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): Señor Portavoz. 
SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, solicitamos regresar al turno de Informes 

Positivos. 
PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): ¿Alguna objeción? No habiendo objeción, así se 

acuerda. 
 

INFORMES POSITIVOS DE COMISIONES PERMANENTES, 
ESPECIALES Y CONJUNTAS 

 
La Secretaría da cuenta de los siguientes Informes Positivos de Comisiones Permanentes, 

Especiales y Conjuntas: 
 

De la Comisión de Hacienda y Finanzas Públicas, tres informes, proponiendo la aprobación 
de las R. C. de la C. 555; 709 y 713, sin enmiendas. 

De la Comisión de Hacienda y Finanzas Públicas, un informe, proponiendo la aprobación de 
la R. C. de la C. 711, con enmiendas, según el entirillado electrónico que se acompaña. 

De la Comisión de Infraestructura, Desarrollo Urbano y Transportación, dos informes, 
proponiendo que sean confirmados por el Senado los nombramientos del señor David Avilés Cruz, 
para Presidente de la Comisión de Practicaje de Puerto Rico y del señor Joel M. Koslen Weil, para 
Miembro de la Comisión de Practicaje de Puerto Rico. 

De la Comisión de lo Infraestructura, Desarrollo Urbano y Transportación, un informe, 
proponiendo la aprobación del P. del S. 1316, con enmiendas, según el entirillado electrónico que se 
acompaña. 
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De las Comisiones de Recursos Naturales y Ambientales; y de Hacienda y Finanzas Públicas, 
un informe final conjunto, sobre la investigación requerida en torno a la R. del S. 70. 

De la Comisión de Derechos Civiles, Participación Ciudadana y Economía Social, un 
informe, proponiendo la aprobación del P. de la C. 2047, con enmiendas, según el entirillado 
electrónico que se acompaña. 

De la Comisión de Vivienda y Comunidades Sostenibles, un informe, proponiendo la 
aprobación del P. de la C. 2403, sin enmiendas. 

De la Comisión de Vivienda y Comunidades Sostenibles, dos informes, proponiendo la 
aprobación de los P. de la C. 361 y 2265, con enmiendas, según el entirillado electrónico que se 
acompaña. 
 

SR. TORRES TORRES: Solicitamos, Presidente, que se den por recibidos dichos Informes. 
PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): ¿Alguna objeción? No habiendo objeción, se da por 

recibido el Informe. 
 

ASUNTOS PENDIENTES 
 

SR. TORRES TORRES: Solicitamos, señor Presidente, que los Asuntos Pendientes 
permanezcan en dicho estado. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): ¿Alguna objeción? No habiendo objeción, así se 
acuerda. 

(Los Asuntos Pendientes son los siguientes: Nombramiento del Ing. José H. Román Morales, 
para Comisionado Asociado de la Comisión de Energía; R. del S. 915; P. de la C. 1825, P. de la C. 
2107). 

- - - - 
 

SR. TORRES TORRES: Solicitamos, Presidente, autorice la lectura del Calendario de 
Ordenes Especiales del Día. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): ¿Alguna objeción? No habiendo objeción, así se 
acuerda. 
 

CALENDARIO DE LECTURA 
 

Como primer asunto en el Calendario de Lectura, se da cuenta del Informe sometido por la 
Comisión de lo Jurídico, Seguridad y Veteranos, en torno a la confirmación por el Senado de Puerto 
Rico del nombramiento de la licenciada Yaritza Carrasquillo Aponte, para el cargo de Jueza 
Superior del Tribunal de Primera Instancia. 

- - - - 
 

Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se da cuenta del Informe sometido por la 
Comisión de Infraestructura, Desarrollo Urbano y Transportación, en torno a la confirmación por el 
Senado de Puerto Rico del nombramiento del señor David Avilés Cruz, para el cargo de Presidente 
de la Comisión de Practicaje de Puerto Rico. 

- - - - 
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Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee el Proyecto del Senado 1047, y se 
da cuenta del Informe de la Comisión de Recursos Naturales y Ambientales, con enmiendas, según 
el entirillado electrónico que se acompaña: 
 

“LEY 
Para crear la “Ley de Embalses de Puerto Rico”, y establecer la política pública del Gobierno 

del Estado Libre Asociado con respecto a los embalses de agua; disponer sobre sus usos, manejo y 
protección; crear la Junta de Embalses; establecer un Fondo Especial para el Manejo de Embalses; 
atender los problemas de sedimentos, aguas sanitarias crudas, vegetación acuática en los embalses 
mayores y reforestar sus cuencas; y derogar la Ley Núm. 133 del 15 de junio de 1986, según 
enmendada.  
 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 
En el año 2005, el Servicio Geológico de los Estados Unidos hizo un cálculo sobre el ciclo 

hidrológico para Puerto Rico. El mismo describió como en promedio, diariamente se precipitan en 
forma de lluvia unos 11,050 millones de galones de agua sobre Puerto Rico, o unos 4 trillones 
(4,033,250,000,000) de galones al año. De estos, todos los días unos 6,655 millones de galones se 
evaporan muy rápidamente debido a la temperatura prevaleciente y a ser transpirados por las plantas. 
Además, cada día unos 3,680 millones de galones terminan en el mar en forma de escorrentía y 240 
millones de galones recargan los acuíferos -de los cuáles se extraen también al día unos 160 millones 
de galones-. Solamente unos 160 millones de galones, o el 1.4 por ciento de toda la precipitación 
promedio se almacena en nuestros embalses diariamente. La Autoridad de Acueductos y 
Alcantarillados extrae, de esos mismos embalses, unos 390 millones de galones de agua diarios1 para 
potabilizar y entregar a las residencias, comercios e industrias del País. Desde los embalses, esta 
corporación pública sirve el 70 por ciento de toda el agua potable que se produce en la Isla, y los 
mismos también proveen unos 39 millones de galones de agua diario para riego en la agricultura.2 

¿Qué es, exactamente, un embalse? Un embalse es un lago artificial que en nuestra isla Isla 
históricamente se ha construido represando un río. No tenemos lagos naturales. El embalse se 
convirtió entonces en el mecanismo para retener agua de lluvia, evitando que esta descargara rápido 
al mar. Tenemos unos 36 embalses principales construidos de esta forma, y dos construidos fuera del 
cauce del río (Fajardo, en ese municipio, y Río Blanco, en Naguabo). El primer intento para 
embalsar y represar el agua ocurrió a finales del Siglo XIX, en el Río Piedras, en terrenos donde hoy 
se encuentra el Jardín Botánico. Esta obra fue desarrollada para proveer agua al Cuartel de Ballajá 
en el Viejo San Juan. Ambos, embalse y presa del Río Piedras, eran pequeños. El primer embalse de 
mayores proporciones que se construyó en la Isla fue en el Río La Plata, Comerío, en el año1907, 
diseñado para la producción de energía hidroeléctrica. Fue el inicio del siglo XX el que representó 
un impulso a la construcción de embalses y represas, motivada principalmente por la necesidad de 
riego a la caña de azúcar y de generar energía para proveer electricidad a las crecientes zonas 
urbanas. De esta forma, entre los años 1913 y 1951, el gobierno de la Isla y la empresa privada 
construyeron 11 embalses para el riego agrícola, y entre los años 1907 y 1952 se construyeron 15 
para la generación de electricidad. Desde la década del sesenta en adelante, la necesidad y enfoque 
                                                   
1 No hay una contradicción entre la cifra de 160 millones de galones diarios almacenados en los embalses y los 390 
millones de galones que la AAA extrae diariamente. La diferencia entre estas cifras es lo que los hidrólogos llaman el 
“run of the river”, o el flujo de agua que diariamente llega al embalse y es interceptado por la AAA. 
2 Lugo, Ariel, García Martinó, Andrés y Quiñones, Ferdinand. Cartilla del Agua para Puerto Rico. Acta Científica, Vol. 
25, Núms. 1-3, 2011. Asociación de Maestros de Ciencia de Puerto Rico. 
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cambió, construyéndose 7 embalses para proveer agua a los ciudadanos. Luego, entre los años 1976 
y 1996, 3 embalses adicionales han sido construidos para el control de inundaciones.3 

La capacidad total de almacenaje de agua construida al día de hoy equivale a unos 375,410 
acres-pies (cerca de 122 mil millones de galones). Sin embargo, a través de los años y debido a la 
sedimentación, la capacidad de almacenaje de nuestros embalses se ha reducido a unos 280,000 
acres-pies (91 mil millones de galones). En otras palabras, hemos perdido un 25 por ciento de 
nuestra capacidad de almacenar agua en el transcurso de un siglo. La situación se agrava al 
incrementarse la deforestación en las cuencas altas de donde se alimentan los embalses, lo que 
significa que aumenta la cantidad de sedimentos que llegan a los mismos. El diseño de los embalses 
ubicados en los cauces de los ríos provoca que las represas atrapen efectivamente los sedimentos al 
interior del almacén de agua. Esta situación tiene al menos una doble consecuencia: no sólo los 
sedimentos ocupan el espacio del agua, sino que el embalse y su represa evitan que las partículas de 
suelo y arena continúen bajando y alimenten los valles aluviales, disminuyendo la cantidad y calidad 
de los suelos en las tierras bajas y reduciendo, incluso, la arena necesaria para alimentar nuestras 
costas. El contexto dentro del cual hacemos esta discusión tiene un elemento adicional. Nuestras 
limitaciones geográficas y orográficas no nos permiten considerar muchas ubicaciones alternas para 
embalses adicionales, suponiendo que asumimos como política pública el permitir conscientemente 
permitimos que los actuales se llenen con tierra. Por el contrario, partimos de la premisa de que 
debemos mantener niveles óptimos de agua en nuestros embalses, de tal forma que sirvan el 
propósito para el cual fueron construidos. Esto no está ocurriendo. Por ejemplo, los Embalses 
Caonillas y Dos Bocas, localizados en el municipio de Utuado, son la fuente directa del 
“Superacueducto”, o Acueducto del Norte. Además, tienen la capacidad de generar hasta 17 
megavatios de electricidad. Al presente, el tope del “penstock” de la represa del Embalse Caonillas, 
que es por donde sale entra el agua hacia las turbinas donde se genera la electricidad, queda a unos 4 
pies del fondo. Y esto se refiere a la planta hidroeléctrica número 2. La número 1 ya cesó de forma 
permanente su operación por el nivel de los sedimentos. Igual situación ha ocurrido en las Plantas 
Comerío 1 y 2; Carite 1, 2, 3 y 4; e Isabela 1, 2, 3 y 4. En el caso de Dos Bocas, el tope del 
“penstock” queda a unos 14 pies del fondo. Puede que estos niveles se hayan reducido. El Embalse 
Loíza, que provee un promedio diario de 90 millones de galones de agua a la Planta de Filtración 
Sergio Cuevas para abastecer parte de la zona metropolitana de San Juan, ha perdido el 62 por ciento 
de su capacidad original debido a la sedimentación acelerada que sufre. Es necesario mantener un 
programa activo y frecuente en estos y otros embalses sobre su sedimentación, mediante estudios de 
batimetría (perfil de los niveles del fondo). En algunos de los embalses de la isla no se han llevado a 
cabo estos estudios desde hace 13 años, por lo que no se sabe a ciencia cierta su capacidad actual. El 
conocimiento de esta capacidad actualizada es particularmente importante durante las sequías 
periódicas cuando existe el potencial de no disponer de suficiente agua para satisfacer las demandas 
de agua potable y para otros usos en Puerto Rico.  

No es sólo el acrecentado proceso de sedimentación lo que amenaza la salud funcional de 
nuestros embalses, sino que no existe una política de manejo común de los mismos. En la medida en 
que fueron construidos con distintos propósitos y puestos en manos de tres agencias (Autoridad de 
Acueductos y Alcantarillados, Autoridad de Energía Eléctrica y Departamento de Recursos 
Naturales y Ambientales), cada una de ellas ha establecido unas normas de manejo individuales, 
incluso, distintas en cada embalse. Nuestros embalses son patrimonio del Pueblo de Puerto Rico, 
                                                   
3 Ortiz Zayas, Jorge; Quiñones, Ferdinand; Palacios, Silvana; Vélez, Ángeles; y Más, Hernán. Características y 
Condición de los Embalses Principales en Puerto Rico. Oficina del Plan de Aguas, Departamento de Recursos Naturales 
y Ambientales, 2004. 
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según lo establece la Ley Núm. 136 de 3 de junio de 1976, según enmendada, y conocida como “Ley 
para la Conservación, el Desarrollo y Uso de los Recursos de Agua de Puerto Rico”. Nuestras 
fuentes de agua potable son, como en cualquier otro país del mundo, un asunto de seguridad 
nacional. Uno de los elementos que debería causar mayor preocupación, es el acceso 
extremadamente fácil que cualquier persona tiene hasta la orilla misma de nuestros embalses. De 
hecho, este fácil y no vigilado acceso ha permitido la proliferación de rampas para embarcaciones en 
prácticamente todos los embalses más grandes. Una investigación legislativa llevada a cabo el 
cuatrienio pasado arrojó que en los embalses del país País existen unas 70 rampas ilegales o ausentes 
de los debidos permisos y autorizaciones. En el Embalse Loíza, que le suple cerca de 90 millones de 
galones de agua diarios a sectores del área metropolitana, existen al menos unas 27 rampas ilegales.  

Los problemas que traen las rampas ilegales son múltiples. Por un lado, le brindan acceso 
indiscriminado y descontrolado a embarcaciones que en su mayoría poseen motores fuera de borda, 
que a la vez, son un problema potencial de contaminación del agua con hidrocarburos. Según la 
experiencia de los miembros de asociaciones de pescadores de embalses, han observado a personas 
que pescan en los embalses con trasmallos y tarrayas, actividad prohibida4. También han observado 
a personas que utilizan compuestos químicos para adormecer a los peces y capturarlos fácilmente. 
Esto, en el agua que tomamos.  

Las aguas en los embalses en Puerto Rico son de calidad pobre, según lo demuestran los 
estudios llevados a cabo por la Junta de Calidad Ambiental (JCA) como parte de un programa en 
coordinación con la Agencia de Protección Ambiental Federal (EPA). Los ríos que alimentan los 
embalses sufren altas concentraciones de bacterias de origen fecal, por lo que la EPA y la JCA han 
catalogado la mayor parte de estos cuerpos como “no aptos para contacto humano” (Informe 305(b) 
de la EPA de 2012). Aunque es excelente la calidad del agua potable que produce la AAA en las 
plantas de filtración alimentadas de los embalses en la Isla, su purificación requiere esfuerzos 
adicionales a costos significativos para los clientes de la AAA y el erario.  

Todos los embalses principales en Puerto Rico se encuentran eutroficados eutrofizados. Esto 
significa que la concentración de nitratos y fosfatos, entre otros compuestos, promueven la 
proliferación de plantas acuáticas que, al morir y descomponerse, consumen el oxígeno disuelto 
disponible, provocando, entre otras consecuencias, la mortandad de peces y otras especies que 
deberían estar presentes. Es típico observar en nuestros embalses un área cada vez mayor cubierta de 
plantas acuáticas como el jacinto de agua y la lechuga de agua. Los contribuyentes principales a la 
eutroficación de nuestros embalses son las escorrentías de aguas con residuos de abonos agrícolas y, 
en forma cada vez más creciente, la entrada a los embalses de aguas sanitarias sin tratar, 
provenientes de pozos sépticos mal construidos o mal mantenidos en residencias en la cuenca.5 De 
no tomarse medidas al respecto, la continua proliferación de plantas y algas provocará mayor 
mortandad de otras formas de vida y el empeoramiento de la calidad del agua en los embalses. 

Ante este panorama, esta ley Ley establece una política pública clara e integrada sobre los 
embalses en nuestro País. Primero, los embalses deberán clasificarse como elementos de vital 
importancia para la seguridad hídrica nacional. No es para menos. La proporción de agua extraída 
diariamente de los embalses representa el 70 por ciento de toda el agua que procesa la AAA y el 54 
por ciento del total de agua que se extrae en Puerto Rico diariamente. Los embalses constituyen, por 
tanto, la principal fuente de agua potable para los 3.7 millones de habitantes de la Isla. No podemos, 
                                                   
4 El Departamento de Recursos Naturales y Ambientales invierte unos $332,000 anuales en la reproducción de lobinas, 
chopas, tucumarés, barbudos y otras especies de peces para “sembrar” los juveniles en los embalses, de tal forma que se 
pueda desarrollar la pesca recreativa en estos cuerpos de agua. 
5 Cerca de la mitad de las residencias de la Isla no están conectadas al sistema de alcantarillado sanitario de la AAA. 
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como sociedad, tolerar que un recurso tan importante sea manejado de forma arriesgada y 
descuidada. Además, establecemos política pública sobre el papel de los administradores de los 
embalses; y creamos una Junta de Embalses, compuesta por aquellos y con representación 
ciudadana. Establecemos también políticas públicas sobre zonificación en las cuencas de los 
embalses; sobre el manejo de la vegetación acuática, las aguas sanitarias; los sedimentos y la 
seguridad de las presas y embalses. En torno a este último tema, esta ley Ley recoge el contenido 
esencial de la Ley Núm. 133 del 15 de junio de 1986, según enmendada, que rige lo relacionado a la 
seguridad estructural de nuestras presas y embalses. 

Resolvemos adoptar la “Declaración Ministerial sobre la Seguridad del Agua en el siglo 
XXI”, adoptada por ciento veinte ministros responsables de temas relacionados al agua de igual 
número de países.6 

De esa forma, también nos hacemos eco del compromiso por alcanzar la consecución de los 
ocho Objetivos de Desarrollo del Milenio, fijados en el 2000 por los 189 países miembros de las 
Naciones Unidas. El objetivo número 7 subraya la importancia de evitar la pérdida de recursos 
ambientales. Además, también estipula la gran importancia del recurso hídrico para la humanidad, 
proponiendo como meta reducir a la mitad, para el 2015, la proporción de personas sin acceso 
sostenible al agua potable y a servicios básicos de saneamiento. Este objetivo no se podría alcanzar 
si continuamos sin atender el deterioro de nuestros embalses y la pérdida de nuestros recursos 
hídricos.  

Resumiendo, la Decimoséptima Asamblea Legislativa concluye que es inaceptable el que en 
pleno siglo XXI Puerto Rico no tenga una política pública que disponga sobre el manejo, la 
conservación y el uso de los embalses de agua. Es inaceptable que nuestros almacenes de agua, que 
tanto nos ha costado construir, sean tratados con desdén, y peor aún, como vertederos y trampas 
sépticas. Con esta medida Ley establecemos una necesaria política pública para colocar nuestros 
embalses en el orden de prioridad que siempre debieron estar. 

                                                   
6 En el Segundo Foro Mundial del Agua, llevado a cabo en la ciudad de La Haya en el año 2000, se adoptó la 
“Declaración Ministerial sobre la Seguridad del Agua en el Siglo XXI”. La misma contenía 7 retos principales, a los 
cuales se sumaron 4 adicionales posteriormente: 

1. Cubrir las necesidades humanas básicas – asegurar el acceso al agua y a servicios de saneamiento en calidad y 
cantidad suficientes. 

2. Asegurar el suministro de alimentos – sobre todo para las poblaciones pobres y vulnerables, mediante un uso más 
eficaz del agua. 

3. Proteger los ecosistemas – asegurando su integridad a través de una gestión sostenible de los recursos hídricos. 
4. Compartir los recursos hídricos – promoviendo la cooperación pacífica entre diferentes usos del agua y entre 

Estados, a través de enfoques tales como la gestión sostenible de la cuenca de un río. 
5. Administrar los riesgos – ofrecer seguridad ante una serie de riesgos relacionados con el agua. 
6. Valorar el agua – identificar y evaluar los diferentes valores del agua [económicos, sociales, ambientales y 

culturales] e intentar fijar su precio para recuperar los costos de suministro del servicio teniendo en cuenta la 
equidad y las necesidades de las poblaciones pobres y vulnerables. 

7. Administrar el agua de manera responsable, implicando a todos los sectores de la sociedad en el proceso de 
decisión y atendiendo los intereses de todas las partes. 

8. El agua y la industria – promover una industria más limpia y respetuosa de la calidad del agua y de las 
necesidades de otros usuarios. 

9. El agua y la energía – evaluar el papel fundamental del agua en la producción de energía para atender las 
crecientes demandas energéticas. 

10. Mejorar los conocimientos básicos – de forma que la información y el conocimiento sobre el agua sean más 
accesibles para todos. 

11. El agua y las ciudades – tener en cuenta las necesidades específicas de un mundo cada vez más urbanizado. 
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DECRÉTASE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

Artículo 1.- Título.  
Esta Ley será conocida como “Ley de Embalses de Puerto Rico”.  

 
Artículo 2. Política Pública. 
Será política pública del Gobierno del Estado Libre Asociado de Puerto Rico ofrecer la 

mayor protección posible a la salud y calidad de nuestros abastos de agua almacenados en los 
embalses del País. Será un deber ineludible la reducción de sedimentos terrígenos en nuestros 
embalses, mediante el uso sensato, apropiado y sostenible del suelo en las cuencas que alimentan los 
embalses, mediante la implantación de las medidas de precaución más apropiadas para evitar la 
descarga de sedimentos y compuestos y sustancias químicas, incluyendo la zonificación con 
restricciones a ciertos usos de suelos. Se favorecerá la extensión de la vida útil de los embalses 
mediante la extracción de sedimentos depositados y la reducción de la entrada de los mismos, con el 
propósito de mantener los embalses en condiciones óptimas para los usos que para ellos se 
determine son posibles, necesarios e indispensables. 

Se declaran los embalses, incluyendo su capacidad de almacenaje, el cuerpo de agua que 
contienen y toda estructura en ellos, como una parte de nuestra seguridad hídrica nacional. Acorde 
con tal declaración, se desarrollarán, de forma pronta y prioritaria, planes y acciones de manejo, uso, 
conservación, protección y vigilancia por parte de las agencias y corporaciones públicas del 
Gobierno del Estado Libre Asociado de Puerto Rico bajo las cuales recaiga la jurisdicción de manejo 
de los embalses; y será obligación de toda otra entidad, agencia, corporación pública o 
instrumentalidad del Gobierno del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, cumplir, colaborar en el 
cumplimiento y vigilar porque se cumplan dichos planes y acciones. Se declara también, aunque no 
se encuentre su manejo bajo la jurisdicción de esta Ley, los acuíferos y los canales de riego de todo 
Puerto Rico como parte de los elementos que componen el sistema de seguridad hídrica de Puerto 
Rico. 

Se adopta, en todo lo aplicable, el conjunto de desafíos de la Declaración Ministerial de La 
Haya del año 2000 del Programa Ambiental de la Organización de las Naciones Unidas como 
principios y criterios rectores para medir el progreso de nuestra sociedad con respecto a la gestión en 
torno al agua. 
 

Artículo 3.- Definiciones.  
Para propósitos de esta Ley, se definen los términos a continuación, de la siguiente manera: 
a. Autoridad de Acueductos y Alcantarillados o AAA- corporación pública creada 

mediante la Ley Núm. 40 de 1 de mayo de 1945, según enmendada. 
b. Acre-pie- Medida de volumen que indica el área (acre) cubierta por un pie de agua de 

profundidad. Un acre-pie equivale a cerca de 326,000 galones. 
c. Autoridad de Energía Eléctrica o AEE- corporación pública creada como Autoridad 

de las Fuentes Fluviales mediante la Ley Núm. 83 de 2 de mayo de 1941, según 
enmendada. 

d. Batimetría- Estudio del contorno del fondo de un cuerpo de agua.  
e. Cuenca Hidrográfica o Área de Captación- Toda área de terreno donde las 

escorrentías contribuyen al flujo de agua en un río o quebrada determinada por una 
divisoria topográfica de la cual las escorrentías pluviales drenan por gravedad hacia 
un cuerpo de agua sobre un punto específico. 
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f. Departamento de Recursos Naturales y Ambientales o DRNA- Agencia del Gobierno 
del Estado Libre Asociado de Puerto Rico creada mediante la Ley Núm. 23 de 20 de 
junio de 1972, según enmendada. 

g. Distrito de Zonificación Especial de Embalses Mayores- Área designada por la Junta 
de Planificación y aprobada por el Gobernador del Estado Libre Asociado de Puerto 
Rico con un determinado y específico propósito. En el contexto de esta Ley, significa 
una clasificación calificación de áreas cuyas pendientes contribuyen al flujo de agua 
que llega a que constituyen la cuenca tributaria de los Embalses Mayores.  

h. Dragado- Conjunto de operaciones de ingeniería necesarias para la extracción, 
transporte y vertido de material acumulado bajo el agua sobre el lecho original del 
embalse. 

i. Embalse- Lago artificial construido para retener, almacenar o manejar agua de 
escorrentía pluvial, ríos, quebradas o arroyos. 

j.  Embalse Mayor- Lago artificial construido para retener, almacenar o manejar agua 
de escorrentía pluvial, de ríos quebradas o arroyos, y cuya capacidad de almacenaje 
según diseño, sea de cincuenta acres-pies (61,674 metros cúbicos) o más, o que la 
altura de la presa sea superior a los veinticinco (25) pies. 

k. Embarcación- Cualquier sistema o equipo de transportación acuática que tenga 
instalado un motor, incluyendo, pero sin limitarse, a las motocicletas acuáticas, las 
balsas de motor, los veleros con motor, los botes o lanchas de cualquier clase, pero 
excluyendo los hidroplanos. Este término significa también, aquellas estructuras de 
fabricación casera impulsadas por un motor. 

l. Estado Trófico Eutrofización- Un índice de calidad de agua. Relación de la 
concentración de nutrientes presentes, particularmente nitrógeno y fósforo, que 
promueve el crecimiento excesivo de plantas y algas acuáticas. Según la Junta de 
Calidad Ambiental, un cuerpo de agua presenta un estado oligotrófico (poca 
concentración de nutrientes) cuando el fósforo total se encuentra en concentraciones 
de 0.03 miligramos por litro o menos; mesotrófico (mediana concentración de 
nutrientes), cuando la concentración de fósforo total es entre 0.03 y 0.05 miligramos 
por litro y eutrófico, cuando la concentración es mayor a los 0.05 miligramos por litro 
de agua. 

m. Fondo Especial- El Fondo Especial de Manejo de Embalses creado por el Artículo 6 
de esta Ley. 

n. Hidroelectricidad- Electricidad (energía) Energía eléctrica obtenida mediante la 
energía hidráulica generada por el movimiento del agua al caer desde cierta altura 
hacia una turbina hidráulica, que a su vez produce movimiento rotacional que es 
transferido mediante un eje, a un generador de electricidad. Es el aprovechamiento de 
la energía potencial y cinética producida por el cambio en altura. 

o. Junta de Calidad Ambiental o JCA- Agencia del Gobierno del Estado Libre Asociado 
de Puerto Rico creada mediante la Ley Núm. 9 de 18 de junio de 1970, 
posteriormente derogada por la Ley Núm. 416-2004, según enmendada, conodica 
como “Ley sobre Política Pública Ambiental”, hoy vigente. 

p. Ley de Aguas de Puerto Rico- Ley Núm. 136 de 3 de junio de 1976, según enmendada, 
conocida como “Ley para la Conservación, el Desarrollo y Uso de los Recursos de 
Agua de Puerto Rico”. La Ley de Aguas delega al Departamento de Recursos 
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Naturales y Ambientales (DRNA) la conservación, uso, y manejo de las aguas en la 
Isla.  

q. Metro cúbico- Volumen que ocupa un espacio de un (1) metro de largo por un (1) 
metro de alto y un (1) metro de ancho. Equivale a unos doscientos sesenta y cuatro 
(264) galones. 

r. Plan de Aguas de Puerto Rico o Plan Integral de Conservación, Desarrollo y Uso de 
los Recursos de Agua de Puerto Rico- Documento cuya preparación fue ordenada por 
la Ley Núm. 136 de 3 de junio de 1976, según enmendada. Tiene el propósito de 
precisar los usos actuales de los cuerpos de agua del Paíspaís y proyectar, de forma 
sistemática y científica, los usos futuros de los mismos. 

s. Presa o represa- Barrera artificial que, conjuntamente con sus obras complementarias, 
es construida con el propósito de retener, almacenar o desviar agua o cualquier otro 
líquido, y cuya elevación en los embalses principales excede los veinticinco (25) pies 
desde el techo natural del cuerpo de agua o del nivel natural del suelo. 

t. Programa- Programa de Inspección y Reglamentación de Presas y Embalses. 
u. Reglamento para el Aprovechamiento, Uso, Conservación y Administración de las 

Aguas de Puerto Rico- Reglamento Número 6213, de 9 de octubre de 2000, del 
adoptado por el Departamento de Recursos Naturales y Ambientales, Núm. 6213, 
vigente desde noviembre de 2000, aprobado a tenor con la Ley de Aguas de Puerto 
Rico con el propósito de establecer los ordenamientos administrativos que regirán los 
procedimientos de un sistema de permisos y franquicias para los usos y 
aprovechamientos de las aguas de Puerto Rico. 

v. Sedimentación- Acción y efecto de sedimentar. En los embalses, proceso mediante el 
cual partículas de suelos viajan suspendidas o arrastradas en las escorrentías hasta los 
mismos, donde las presas suelen detener su movimiento y la mayor parte se 
depositan, ocupando el espacio que ocupaba el agua. La sedimentación reduce la 
capacidad de los embalses. 

w. Seguridad hídrica- el acceso garantizado a la disponibilidad de recursos de agua dulce 
indispensables para satisfacer las necesidades de los ciudadanos, la agricultura, 
industria y los sistemas naturales, en cantidad suficiente y calidad aceptable para 
todos los usos prudentes y razonables.  

x. Vehículo de navegación- sistema de transportación con capacidad de desplazamiento en 
el agua que no tiene instalado un motor, como: botes de remo, canoas, kayaks, barcos de 
vela con o sin remos, esquís acuáticos, tablas para flotar con o sin vela, balsas, sistemas 
inflables y cualquier aparato que se pueda mover sobre el agua sin ser impulsado por 
motor. 

 
Artículo 4.- Disposiciones Generales de Manejo para todos los Administradores de Embalses 

de la Isla. 
Reconociendo que los embalses mayores de Puerto Rico son administrados por una de tres 

agencias o dos corporaciones públicas o una agencia: Autoridad de Energía Eléctrica, Autoridad de 
Acueductos y Alcantarillados y el Departamento de Recursos Naturales y Ambientales, los 
siguientes deberes y funciones serán comunes y obligatorias con respecto a cada uno de los embalses 
que administra cada una de ellas: 

a. Asumir el manejo, uso y protección del embalse y su contenido con la seriedad que 
amerita un asunto de seguridad hídrica nacional. Incluir, en el diseño de las medidas 
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de manejo, uso y protección del embalse y su contenido, la política pública 
establecida en esta Ley sobre seguridad hídrica nacional. 

b. Utilizar como guía e instrumento de planificación y manejo, el Plan Integral de 
Recursos de Agua de Puerto Rico de 2008, administrado por el Departamento de 
Recursos Naturales y Ambientales. 

c. Mantener la vigilancia necesaria para evitar el uso de que lleguen a los embalses, 
como vertederos de desperdicios domésticos o de cualquier otra naturaleza desechos 
y escombros que se depositan en su cuenca de forma ilegal y clandestina. 

d. Determinar, bajo estrictos criterios de mitigación de daños, dónde deberán ubicarse 
rampas para el acceso de vehículos de navegación al agua. Mantener una inspección 
constante en torno a la construcción de rampas para embarcaciones no autorizadas. 
Recurrir al tribunal general de justicia para ordenar la remoción de toda rampa que 
haya sido construida sin autorización o permiso. Estarán facultados para multar 
administrativamente e iniciar procesos judiciales contra aquellas personas que 
persistan en mantener tales estructuras. 

e. Inspeccionar la ribera del el perímetro que circunda el embalse con el propósito de 
hacer un inventario de residencias, comercios o cualquier institución y su 
metodología de disposición de desperdicios sanitarios, con el propósito de detectar si 
el método de disposición puede permitir el acceso de los desperdicios al agua; y 
preparar un plan de manejo donde, al costo de los responsables de estos desperdicios, 
se corrija la contaminación potencial del embalse. El perímetro sujeto a inspección 
tendrá una extensión de al menos quinientos (500) metros de ancho, excepto donde 
las condiciones de las pendientes o la topografía del terreno lo amerite, en cuyo caso 
se extenderá a la distancia que el Administrador del Embalse considere necesario. 

f. Vigilar, advertir y tomar las medidas correctivas necesarias para evitar la pesca en los 
embalses de cantidades de presas no autorizadas, y con artes de pesca no permitidos, 
incluyendo el uso de compuestos químicos. Los Administradores de Embalses 
Mayores establecerán convenios y acuerdos colaborativos con el Departamento de 
Recursos Naturales y Ambientales, de tal forma que el Cuerpo de Vigilantes de esta 
agencia pueda establecer su presencia y desempeñar funciones de educación, 
vigilancia y mantener la seguridad en los embalses y sus instalaciones auxiliares. 

g. Patrocinar y llevar a cabo, por sí mismos y con la participación y auspicio de otras 
agencias, escuelas, municipios y el sector privado, campañas de reforestación de la 
cuenca del embalse con el propósito primordial de reducir la carga de sedimentos 
hacia el cuerpo de agua.  

h. Revisar y contribuir a financiar el programa cooperativo vigente con el Servicio 
Geológico Federal (USGS por sus siglas en inglés), para llevar a cabo batimetrías del 
fondo de los embalses principales por lo menos cada cinco (5) años, o luego de 
huracanes o vaguadas intensas que pudieran descargar una cantidad sustancial de 
sedimentos a dichos embalses. Esta disposición será efectiva a partir de la aprobación 
de esta Ley. 

i. Coordinar y cooperar con la Junta de Planificación en cualquier proceso de cambio de 
zonificación necesario para la protección de los embalses. Deberán colaborar, 
también, con la Junta de Planificación en la evaluación y consideración de cualquier 
intención o propuesta para modificar la zonificación de terrenos que circundan los 
embalses, particularmente si las mismas pueden aumentar la posibilidad de 
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contaminación de los mismos, tanto por fuentes dispersas o puntuales potenciales; o 
cambios en el patrón de erosión de los suelos que pueden aumentar los sedimentos 
que alcancen el embalse. 

 
Artículo 5.- Creación de la Junta de Embalses. Facultades y Deberes.  
Se crea la Junta de Embalses, compuesta por el Director Ejecutivo de la AEE, el Director 

Ejecutivo de la AAA y el Secretario del Departamento de Recursos Naturales y Ambientales del 
Gobierno del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, o sus respectivos representantes en quienes se 
haya delegado la facultad para actuar a nombre de estoséstos. Estará constituida, además, por dos (2) 
ciudadanos en representación del interés público, que serán nombrados por el Gobernador del Estado 
Libre Asociado de Puerto Rico con el consejo y consentimiento del Senado. Los representantes del 
interés público serán nombrados por un término de cuatro (4) años, y ocuparán su cargo hasta que 
sus sucesores sean nombrados y tomen posesión del cargo. Toda vacante en los cargos de los dos 
representantes del interés público se cubrirá por nombramiento del Gobernador dentro de un período 
de sesenta (60) días a partir de la fecha de ocurrir dicha vacante, por el término que falte para la 
expiración del nombramiento original. 

El Secretario del Departamento de Recursos Naturales y Ambientales, o el representante 
autorizado para actuar en su nombre, presidirá la Junta de Embalses. La misma tendrá las siguientes 
facultades y deberes: 

a. Establecer y dirigir un Diseñar, implantar y fiscalizar, según las características de 
cada Embalse Mayor, las estrategias de manejo de sedimentos identificadas en el Plan 
Integral de Recursos de Agua (PIRA); específicamente, el control de erosión, el 
manejo hidráulico para el control de entrada y depósito de sedimentos; el aumento en 
el volumen del embalse y el dragado. Considerará, a modo de manejo de emergencia 
en los embalses con problemas de sedimentación críticos, un Programa de Dragado 
de Embalses, incluyendo dragado de mantenimiento, a ser financiado por el Fondo 
Especial creado en el Artículo 6 de esta Ley o fondos provenientes de otras agencias 
gubernamentales o del Gobierno de Estados Unidos. 

b. Administrar el Fondo Especial creado en el Artículo 6 de esta Ley. 
c. Utilizar como guía e instrumento de planificación y manejo, el Plan Integral de 

Recursos de Agua de Puerto Rico de 2008, administrado por el Departamento de 
Recursos Naturales y Ambientales. 

d. Supervisar el Programa de Inspección y Reglamentación de Seguridad de Presas y 
Embalses, según creado mediante el Artículo 13 de esta Ley. Solicitar a la Unidad a 
cargo del Programa cualquier informe que considere necesario para la evaluación de 
las condiciones y situación de las presas y embalses del País.  

e. Evaluar periódicamente el estado y situación de las presas y embalses para determinar 
su seguridad estructural. 

f. Iniciar por cuenta propia, cualquier inspección de una presa o embalse cuando las 
circunstancias lo justifiquen y ordenar a los dueños o administradores a tomar las 
medidas que sean necesarias para garantizar la seguridad. 

g. Rendir un informe anual al Gobernador y a la Asamblea Legislativa sobre el estado 
de los embalses y presas, el resultado de las inspecciones, de las obras que se llevan a 
cabo para el mantenimiento, uso, construcción, conservación y reparación de 
embalses y presas, incluyendo su seguridad. 
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h. Poder solicitar Solicitar y utilizar los servicios de consulta y asesoramiento del 
Cuerpo de Ingenieros del Ejército de los Estados Unidos, el Servicio Geológico del 
Gobierno de los Estados Unidos, o de cualquier otra agencia federal pertinente. 

i. Adoptar los reglamentos que sean necesarios para llevar a cabo sus funciones, de 
conformidad a lo dispuesto en la Ley Núm. 170 de 12 de agosto de 1988, según 
enmendada. 

j. Poder imponer multas administrativas por violaciones a las disposiciones de esta Ley 
y de la política pública aquí establecida. La Junta fijará, mediante reglamentación al 
efecto, los montos de esta multas. Todo trámite administrativo referente a penalidades 
y multas será dirimido a través de la estructura y procedimientos administrativos que 
para esos fines mantiene el DRNA. 

k. Establecer programas continuos y permanentes de reforestación de la cuenca 
hidrográfica de los embalses. 

l. Supervisar la preparación y ejecución de planes de manejo de embalses mayores por 
parte de los Administradores de los mismos.  

m. Establecer protocolos comunes para todos los embalses en la otorgación de 
concesiones, permisos de usos y aprovechamiento. 

n. Identificar, mediante imágenes de alta resolución, zonas de suelos expuestos y áreas 
de erosión rápida en las cuencas de los Embalses Mayores, de tal forma que puedan 
ser atendidas con prioridad con medidas correctivas. 

n. Establecer y mantener mapas georeferenciados que indiquen, para cada Embalse 
Mayor, las zonas cubierta por esta Ley para los distintos propósitos que aquí se 
ordena. Dichos mapas estarán disponibles como referencia para las agencias 
gubernamentales, tanto estatales como federales; el sector comercial e industrial y 
para el público.  

 
Artículo 6.- Creación del Fondo Especial de Manejo de Embalses; Usos del mismo. 

Mantenimiento de Embalses. 
Se crea un Fondo Especial, conformado por depósito especial en el Departamento de 

Hacienda, que se conocerá como “Fondo Especial de Manejo de Embalses”, que y estará bajo la 
responsabilidad de la Junta de Embalses.   

La AAA depositará mensualmente en el Fondo Especial de Manejo de Embalses la cantidad 
de tres centavos ($0.03) por cada metro cúbico de agua que extraigan de los embalses para ser 
potabilizada y la AEE depositará en el mismo Fondo la cantidad de cinco cuatro centavos ($0.05) 
($0.04) de cada kilovatio hora (kWh) producido por fuentes hidroeléctricas propias. Estas cantidades 
provendrán de las actuales ventas de las corporaciones, y de forma alguna se entenderá como una 
orden para incrementar sus tarifas. Disponiéndose que este Fondo Especial estará dirigido a sufragar 
el dragado y remoción de sedimentos de los embalses, de tal forma que para el año 2034, la vida útil 
de los embalses se encuentre lo más cerca posible a su capacidad original según diseño. Para 
determinar la prioridad de dragado, las tres (3) agencias dos (2) corporaciones públicas y la agencia 
con embalses bajo su administración tomarán en consideración los siguientes factores de forma 
conjunta: cantidad de agua que suple; estado de sedimentación con respecto al nivel de la toma de 
agua; y tiempo restante de rendimiento aceptable del embalse. De ser necesario, y mientras este 
Fondo Especial acumula lo suficiente para el gasto anticipado, los fondos iniciales para financiar el 
dragado provendrán del Fondo de Mejoras Públicas. Los ingresos provenientes de todo material 
dragado de valor comercial, serán depositados en el Fondo Especial. 
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Una vez completado el dragado y remoción inicial, y en la medida que sea necesario, se 
programará y llevará a cabo dragado de mantenimiento para mantener la salud del embalse de forma 
sostenible.  

Recursos del Fondo Especial también podrán ser utilizados en el manejo de la vegetación 
acuática en los embalses, en la reforestación de sus cuencas, en la creación e implantación de los 
planes de manejo descritos en el Artículo 11 de esta Ley y en la prevención de acceso de aguas 
sanitarias crudas a los embalses. 

Las entidades gubernamentales e individuos miembros de la Junta administrarán este Fondo 
Especial de forma conjunta, y tomarán las decisiones de inversión del mismo por mayoría, 
independientemente de cualquier otra consideración. 

Una vez caduque el término de cualquier contrato de compraventa de agua proveniente de 
algún Embalse Mayor entre la Autoridad de Acueductos y Alcantarillados y la Autoridad de Energía 
Eléctrica, no se renovará el mismo. Toda transacción económica debida a la extracción de agua en 
los embalses administrados por las dos corporaciones públicas, destinada para ser potabilizada o 
para la producción de energía, se regirá por lo dispuesto en este Artículo. 
 

Artículo 7.- Zonificación y Uso de Suelos. 
La Junta de Planificación y los Municipios Autónomos con las debidas facultades delegadas, 

desarrollarán Distritos de Zonificación Calificación Especial de Embalses Mayores. Estos Distritos, 
que tendrán como mínimo la extensión de la cuenca hidrográfica del embalse, tendrán como objetivo 
y punto de partida los embalses mayores, y establecerán restricciones de uso de suelo y medidas 
obligatorias a llevarse a cabo por los usuarios y proponentes de uso de suelo dirigidas a evitar, 
contener y mitigar la erosión y sedimentación de los suelos por causas no naturales. Las 
disposiciones del Distrito de Zonificación Calificación también tendrán el objetivo de prevenir y 
reducir la carga de nutrientes que llega a los embalses, tanto los provenientes de faenas agrícolas 
como los provenientes de aguas sanitarias. Las disposiciones de zonificación ordenación y uso de 
suelo se extenderán a través de la cuenca hidrográfica del embalse, y sus restricciones incrementarán 
en la medida en que los suelos a zonificar calificar se encuentren más cerca del cuerpo de agua. De 
igual forma, cualquier proyecto propuesto, cuya operación pudiera significar impactos potenciales a 
las aguas como resultado de accidentes, tales como estaciones de expendio de combustible, talleres 
de mecánica de vehículos de motor y otros, serán evaluados según su estricta necesidad. En el caso 
de ser aprobados, contarán con medidas extraordinarias para el manejo de derrames y descargas a las 
aguas. Este Distrito de Zonificación Calificación Especial de Embalses Mayores será uno 
sobrepuesto, y tendrá prevalencia sobre cualquier otra designación o zonificación calificación previa 
o posterior. La Junta de Planificación podrá utilizar como referencia para este deber el mapa 
adoptado por el Plan Integral de Aguas sobre Áreas de Importancia Hidrológica en Puerto Rico. 
 

Artículo 8.- Manejo de Vegetación Acuática.  
Los embalses deberán ser manejados de tal forma que puedan reducir y mantener reducidas 

las poblaciones de plantas acuáticas no deseadas. A manera de prevención, los Administradores de 
Embalses Mayores tendrán la responsabilidad de reducir la carga de nutrientes que llegan a los 
embalses. Esta responsabilidad se traducirá en el desarrollo de estrategias y prácticas de manejo de 
nutrientes provenientes de prácticas agrícolas en la cuenca de cada embalse. Para ello, solicitarán la 
participación del Servicio de Conservación de los Recursos Naturales (NRSC, por sus siglas en 
inglés) el Servicio de Extensión Agrícola de la Universidad de Puerto Rico y el Departamento de 
Agricultura. La remoción de la vegetación existente deberá tener, siempre que sea posible y 
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necesario, componentes de extracción manual y mecánica, así como también de control biológico. 
Ningún método de manejo de vegetación acuática resultará en el empeoramiento de la calidad del 
agua a mediano o largo plazo. 
 

Artículo 9.- Manejo de Aguas Sanitarias. 
El Departamento de Salud, la Junta de Calidad Ambiental y el Administrador de cada 

Embalse Mayor llevarán a cabo un inventario del estado de los sistemas de recolección o tratamiento 
de aguas usadas en la cuenca inmediata de cada embalse y en los principales cuerpos de agua 
contribuyentes al embalse. Dicho inventario tendrá el propósito de iniciar un programa para detectar, 
evitar, reducir y eliminar aguas sanitarias crudas de fuentes precisas que llegan o pueden llegar al 
embalse. A esos efectos, en el Distrito de Zonificación Calificación Especial de Embalses Mayores, 
se prohibirá a las agencias y gobiernos municipales pertinentes emitir permisos para la construcción 
de viviendas, comercios, industrias o infraestructura instalaciones de gobierno dentro de la franja 
que drena hacia lo que constituye el remanso de la cuenca tributaria inmediata del embalse, desde la 
represa hasta el punto que el remanso se convierte en el río tributante, en aquellos embalses en los 
que en esa cuenca inmediata no se dispongan de líneas y sistemas de colección de las aguas usadas 
conectadas a las plantas de tratamiento de la AAA. Esto último, para evitar la construcción de pozos 
sépticos adicionales en esta franja que, eventualmente descargarían las aguas sanitarias a los 
embalses. 

En el caso de hallazgos de descargas de aguas sanitarias crudas causadas por desperfectos o 
averías en el sistema de alcantarillado sanitario administrado por la AAA, esta corporación pública 
le prestará prioridad al arreglo o reparación de la misma, disponiéndose que no transcurrirán más de 
cinco (5) días desde la notificación del problema para que el mismo sea resuelto satisfactoriamente. 
De transcurrir más de cinco días desde la notificación y no haber sido corregida la falla que permite 
la descarga de aguas sanitarias, la AAA incurrirá en una falta administrativa, y tras culminar el 
proceso administrativo según  dispuesto en el Artículo 5(j) de esta Ley, depositará en el Fondo 
Especial creado en el Artículo 6 de esta Ley, la cantidad de mil (1,000.00) dólares por cada avería 
por cada día de incumplimiento. Si la naturaleza del desperfecto o avería es tal que requiere un 
término mayor del establecido, la AAA le entregará al Administrador del Embalse Mayor un 
itinerario para el cumplimiento, que será evaluado y discutido entre las partes. En estos casos, la 
falta administrativa se constituirá sólo si la AAA incumple con los acuerdos alcanzados. 

En el caso de hallazgos de descargas de aguas sanitarias crudas debido a sistemas sépticos 
privados con problemas de diseño u operación, el Administrador del Embalse Mayor 
correspondiente  hará todos los esfuerzos posibles para identificar y notificar a la persona 
responsable del sistema séptico. Una vez hecha la notificación, la persona responsable tendrá un 
máximo de treinta (30) días para solucionar el desperfecto o avería que causa el problema. Si la 
naturaleza del desperfecto o avería es tal que requiere un término mayor del establecido, la persona 
responsable le entregará al Administrador del Embalse Mayor un itinerario para el cumplimiento, 
que será evaluado y discutido entre las partes. De continuar en incumplimiento luego del término o 
el término extendido, la persona responsable del sistema séptico podrá ser multada por el 
Administrador del Embalse Mayor hasta una cantidad máxima de cinco mil (5,000.00) dólares, tras 
culminar el procedimiento administrativo según dispuesto en el Artículo 5(j) de esta Ley. A la vez, 
el Administrador del Embalse Mayor notificará a la Junta de Calidad Ambiental, en el caso de 
tratarse de sistemas sépticos multifamiliares, comerciales o industriales; y al Departamento de Salud, 
en el caso de sistemas sépticos unifamiliares. Estas dos Agencias del Gobierno del Estado Libre 
Asociado tratarán estas notificaciones con prioridad en la toma de acciones.  
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Artículo 10.- Navegación y Pesca. 
a. Toda embarcación que esté sujeta a numeración e inscripción, según dispuesto en la 

Ley Núm. 430-2000, según enmendada, conocida como “Ley de Navegación y 
Seguridad Acuática de Puerto Rico”, tendrá que cumplir con todos los requisitos y 
condiciones establecidas en la misma, para poder ser utilizada en cualquiera de los 
embalses mayores.  

b. El DRNA, por medio de la Junta de Embalses, establecerá normas para el uso, 
manejo y operación de embarcaciones y vehículos de navegación e identificará, de 
ser necesario, áreas de restricción de acceso a la navegación.  

c. No se permitirá en los embalses el uso de esquís acuáticos, ni motoras acuáticas,. 
Tampoco se permitirán vehículos de navegación y embarcaciones con motor que 
utilicen derivados del petróleo como combustible, a menos que usen motores de 
cuatro (4) ciclos. En todo caso, la velocidad de las embarcaciones no excederá diez 
(10) nudos, u once punto cinco (11.5) millas por hora al navegar en un embalse y se 
mantendrá una distancia de la orilla de al menos cincuenta metros mientras la travesía 
sea paralela a la misma. Excepción será hecha con embarcaciones oficiales, cuando se 
realicen actividades de saneamiento y limpieza, aquellas destinadas a atender 
accidentes y emergencias o propósitos de investigación científica y en el caso del 
Embalse Dos Bocas, aquellas destinadas al transporte de pasajeros por parte del 
Departamento de Transportación y Obras Públicas del Gobierno del Estado Libre 
Asociado de Puerto Rico o de las embarcaciones privadas que transportan a los 
clientes de los negocios en los alrededores del embalse. 

d. La pesca recreativa, o aquella realizada por una o más personas como forma de 
recrearse o para consumo propio, incluyendo competencias, será el único tipo de 
pesca autorizado en los embalses, y no podrá llevarse a cabo con trasmallos y 
tarrayas.  

 
Artículo 11.- Planes de Manejo y Uso. 
La Junta de Embalses coordinará la preparación, por los Administradores de los Embalses 

Mayores, de planes de manejo y uso para cada uno, que incluirán propuestas acciones propuestas 
con itinerarios de fiel cumplimiento, de tal forma que se puedan conteniendo las estrategias, 
acciones o proyectos necesarios para mantener los embalses saludables. Entre otros componentes, 
los planes de manejo contendrán las propuestas acciones los planes de trabajo con respecto a las 
políticas públicas establecidas en esta Ley y también, contendrán las acciones propuestas para 
garantizar los diversos usos asignados a cada embalse. Independientemente del uso principal para el 
cual se haya diseñado cada embalse, todo plan de manejo y uso tendrá que contener propuestas y 
medidas para establecer usos de carácter, tanto educativo así como también recreativo. Todo 
embalse mayor tendrá un plan de manejo y uso vigente no más tarde de un (1) dos (2) años a partir 
de la entrada en vigencia de esta Ley. 
 

Artículo 12.- Alianzas y Colaboraciones. 
La Junta de Embalses y los Administradores de Embalses Mayores establecerán estrecha 

relación con las agrupaciones de usuarios históricos de los embalses, así como de aquellas que se 
desarrollen en el futuro. Especial atención se brindará a las asociaciones de pescadores que existen 
en los diversos embalses, así como a las agrupaciones de Niños y Niñas Escuchas. Los 
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Administradores harán todo lo posible por integrar a las asociaciones en los planes de manejo y uso, 
y buscarán la colaboración de estas entidades en campañas de saneamiento, reforestación, vigilancia 
e información sobre la diversidad y abundancia de especies, tanto piscícola, de crustáceos y reptiles, 
así como de vegetación acuática. 
 

Artículo 13.- Inspección y Reglamentación de Presas y Embalses. 
Se crea el Programa Estatal de Inspección y Reglamentación de Presas y Embalses con el 

propósito de mantener, conservar, inspeccionar y velar por la seguridad de las presas y embalses que 
se encuentren o construyan en Puerto Rico para protección de la vida y propiedad de los ciudadanos 
y, en especial, de los residentes del área donde está localizada la estructura y de las comunidades 
adyacentes a dicha área. Este Programa será administrado por la Autoridad de Energía Eléctrica a 
través de su "Unidad de Inspección y Reglamentación para la Seguridad de Presas y Embalses". 

a. Entre los deberes y facultades de la Unidad, se encuentranestán, sin que constituyan 
una limitación, los siguientes: 
1. Adoptar el plan del Programa para la operación, conservación, mantenimiento 

e inspección de todas las presas y embalses privados y públicos, en 
situaciones normales y cuando sobrevengan o se anuncie la ocurrencia de 
fenómenos naturales que puedan afectar las estructuras y aumentar el riesgo 
de daño a la vida y a la propiedad. 

2. Mantener un inventario actualizado de las presas y embalses en Puerto Rico. 
3. Llevar a cabo inspecciones periódicas, detalladas y completas, por lo menos 

cada tres (3) años, estableciendo un orden de prioridades para determinar las 
condiciones de seguridad de las presas y embalses, y hacer evaluaciones sobre 
la capacidad hidráulica e hidrológica, la estabilidad estructural y la suficiencia 
de los componentes y estructuras para minimizar los riesgos para la vida y 
propiedad y hacer recomendaciones a los dueños y administradores de las 
presas y embalses sobre las medidas a tomarse para remediar cualquier 
situación de peligrosidad.  

4. Revisar y aprobar los planos y especificaciones para construir, ampliar, 
modificar o remover cualquier presa o embalse; disponiéndose que los planos 
y especificaciones deberán estar acompañados de los estudios, 
investigaciones, análisis y datos de diseño que permitan a la Unidad 
determinar la seguridad del proyecto propuesto.  

5. Emitir notificaciones, según sea necesario, para requerir a los dueños o 
administradores de la presa o embalse la corrección de corregir los defectos o 
condiciones inseguras, efectúe efectuar el trabajo de conservación necesario, 
revise revisar los procesos operacionales o para que tome tomar cualquier otra 
acción necesaria.  

6. Aprobar y emitir la certificación correspondiente de aprobación y permiso, 
luego de completada la construcción, ampliación o modificación de una presa 
y embalse, si se ha cumplido con los planos y especificaciones para su 
seguridad. 

7. Rendir informes periódicos a la Junta de Embalses sobre las condiciones y 
situación de las presas y embalses del País.  

8. Utilizar los recursos disponibles en las agencias y corporaciones públicas que 
integran la Junta de Embalses, tales como el uso de oficinas, personal, equipo, 
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material e instalaciones, quedando dichas agencias y corporaciones 
autorizadas a ofrecerlos. 

b. Presas y embalses peligrosos. 
Cuando la Unidad determine que una presa o embalse de una agencia o 

corporación pública puede poner en peligro la vida y propiedad de los ciudadanos del 
área en que se encuentre, así lo notificará a la Junta de Embalses. A su vez,  la Junta, 
en consulta con la Oficina de Gerencia y Presupuesto, adoptará un plan de medidas 
correctivas a tomar, con especificación de los fondos necesarios, si algunos, para 
llevarlas a cabo. La Unidad establecerá el término que tendrá la entidad para corregir 
las deficiencias señaladas. De no corregirse dentro del tiempo pautado, la Junta de 
Embalses notificará al Secretario de Justicia del incumplimiento, para su evaluación y 
posterior trámite conforme a la ley. La Junta notificará por escrito al Gobernador 
sobre la situación. 

c. Permiso previo; obras en embalses y presas privadas con determinación de 
peligrosidad. 

A partir de la fecha de vigencia de esta Ley, no se construirá, ampliará, 
modificará, removerá o abandonará una presa o embalse en Puerto Rico sin haber 
obtenido la aprobación y permiso de la Unidad. Cuando la Unidad determine que una 
presa o embalse privado ofrece peligro, lo notificará por escrito al dueño o persona 
encargada mediante orden conteniendo las medidas remediales que deberá tomar y 
fijándole un plazo prudente para realizarlas. El dueño o persona encargada de cada 
presa o embalse será responsable de llevar a cabo, dentro del plazo que se le ha 
concedido, las medidas remediales que se le han señalado y efectuar los estudios 
adicionales que se le requieran, de ser necesarios. 

d. Gastos de operaciones y recobro de los mismos. 
Anualmente, la Unidad, con la aprobación de la Junta de Embalses, facturará 

a cada agencia  o corporación pública, persona o entidad privada que posea una presa 
o un embalse participante en el Programa, el costo incurrido por el Programa durante 
cada año y lo cobrado se le reembolsará a la Autoridad de Energía Eléctrica. La Junta 
promulgará un reglamento para establecer los deberes y las obligaciones de los 
poseedores de presas y embalses que garantice su conservación, y para determinar la 
manera en que se calculará la aportación que corresponde a cada agencia pública, 
persona o entidad privada, tomando como base los costos incurridos por el Programa 
y el tamaño, material, edad y condiciones en que se encuentre el muro de retención en 
cada una de las presas y embalses que reciben los servicios que brinda la Unidad. 

 
Artículo 14.- Penalidades y Multas. 

a. Se faculta a la Junta de Embalses a establecer e imponer, mediante reglamento, 
multas administrativas por infracciones a esta Ley en aquellos casos que no se haya 
establecido previamente una multa administrativa o que la infracción sea considerada 
delito. Así mismo, queda facultada para imponer multas administrativas por 
infracción a las disposiciones de los reglamentos aprobados al amparo de esta Ley. 
Disponiéndose, que las multas administrativas a ser impuestas por la Junta no 
excederán de cinco mil (5,000.00) dólares por incidente. 

b. La Junta podrá determinar aquellas infracciones que puedan ser impuestas mediante la 
expedición de boletos, quedando los agentes del orden público, sean  miembros de la 
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policía estatal o municipal o miembros del Cuerpo de Vigilantes del DRNA, facultados 
a expedir los mismos. 

c. Toda multa administrativa por concepto de la infracción a las disposiciones de esta Ley 
o de sus reglamentos ingresará en el Fondo Especial establecido en el Artículo 6 y estará 
destinada a sufragar la administración de esta Ley. 

d. La Junta tendrá la facultad de instar acciones ante los tribunales sobre actos que 
constituyan infracciones a esta Ley, según se encuentren tipificados en cualquier ley 
especial o en el Código Penal.  

e. Se faculta a los miembros de los Cuerpos de Policías Municipales de los municipios 
donde estén ubicados los embalses mayores a emitir citaciones, expedir boletos, 
radicar denuncias y realizar todo tipo de intervención por violación a las 
disposiciones de esta Ley y sus reglamentos. 

 
Artículo 15.- Cuerpo de Vigilantes del Departamento de Recursos Naturales y Ambientales y 

Cuerpos de Policía Municipal. 
Se faculta al Cuerpo de Vigilantes del Departamento de Recursos Naturales y Ambientales, 

creado bajo la Ley Núm. 1 de 29 de junio de 1977, según enmendada, y a los Cuerpos de Policías 
Municipales, creados bajo la Ley Núm. 19 de 12 de mayo de 1977, según emendada, en aquellos 
municipios donde ubiquen embalses, a emitir citaciones, expedir boletos, radicar denuncias y 
realizar todo tipo de intervención por violación a las disposiciones de esta Ley y sus reglamentos. 
 

Artículo 16. Derogación de Leyes Vigentes. 
Se deroga la Ley Núm. 133 del 15 de junio de 1986, según enmendada. 

 
Artículo 17. Disposición Transitoria. 
El Departamento de Recursos Naturales y Ambientales evaluará, a través de su personal y 

programas que sean pertinentes, la política establecida aquí y en estatutos anteriores a este sobre la 
conveniencia, corrección, ventajas y desventajas de permitir el uso de motores de combustión 
interna que utilizan derivados de petróleo como combustible en los embalses. Esta evaluación 
incluirá una discusión de alternativas y la viabilidad de las mismas, y será entregado a la Asamblea 
Legislativa mediante Informe antes de que entre en vigor el requerimiento de uso de motores de 
cuatro (4) ciclos establecido en el Artículo 17 de esta Ley. 
 

Artículo 18. – Cláusula de Separabilidad 
Si cualquier cláusula, párrafo, Artículo o título, en todo o en parte, fuese declarado nulo o 

inconstitucional por un tribunal competente, dicho proceso o sentencia no invalidará las restantes 
disposiciones en esta Ley, por lo que su nulidad o inconstitucionalidad le será aplicable solo a 
aquella parte o porción así determinada por el tribunal. 
 

Artículo 1917. Vigencia. 
Esta Ley, excepto sus Artículos 4(h) y 10(c), entrará en vigor doscientos setenta (270) días 

luego de su aprobación, plazo tras el cual entrarán en vigor también los reglamentos necesarios para 
su ejecución. El Artículo 4(h) entrará en vigor inmediatamente luego de su aprobación. El 
requerimiento de uso de motores de cuatro (4) ciclos dispuesto en el Artículo 10(c), entrará en vigor 
tres (3) años después de entrar en vigor esta Ley. Se ordena a los Administradores de Embalses que 
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a partir de la aprobación de esta Ley, informen a los usuarios con embarcaciones sobre el periodo de 
transición aquí dispuesto.” 
 

“INFORME 
 
AL SENADO DE PUERTO RICO: 
 

La Comisión de Recursos Naturales y Ambientales del Senado 
del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, previo estudio y 
consideración del Proyecto del Senado 1047, recomienda al Honorable 
Cuerpo Legislativo la aprobación de esta medida con las enmiendas 
que se acompañan mediante entirillado electrónico. 

 
ALCANCE DE LA MEDIDA 
 

El Proyecto del Senado 1047 tiene como propósito crear la 
“Ley de Embalses de Puerto Rico”, y establecer la política pública del 
Gobierno del Estado Libre Asociado de Puerto Rico con respecto a los 
embalses de agua; disponer sobre sus usos, manejo y protección; crear 
la Junta de Embalses; establecer un Fondo Especial para el Manejo de 
Embalses; atender los problemas de sedimentos, aguas sanitarias 
crudas, vegetación acuática en los embalses mayores y reforestar sus 
cuencas; y derogar la Ley Núm. 133 del 15 de junio de 1986, según 
enmendada. 

De ser aprobada esta medida, se establecería, por primera vez 
en Puerto Rico, una política pública coherente sobre el manejo, uso y 
conservación de los embalses, que proveen el setenta por ciento del 
agua potable que consumimos. Se establecería también, como política 
pública, el concepto de Seguridad Hídrica Nacional, definido aquí 
como “el acceso garantizado a recursos de agua dulce indispensables 
para satisfacer las necesidades de los ciudadanos, la agricultura, 
industria y los sistemas naturales, en cantidad suficiente y calidad 
aceptable para todos los usos prudentes y razonables.” 

 
ANÁLISIS DE LA MEDIDA 
 

“La cantidad de agua dulce accesible, confiable, sostenible y utilizable representa 
sólo el 0.0003% del total de las reservas mundiales de agua, y está distribuida de forma 
desigual.”- SBC Energy Institute 

 
Tomando las cifras7 de precipitación promedio diaria en la Isla, 

se ha calculado que diariamente se precipita, en forma de lluvia, unos 
11,050 millones de galones de agua sobre Puerto Rico, o unos 4 

                                                   
7 El cálculo aquí expresado se hace a base de la precipitación promedio histórica. Este cálculo toma en consideración, 
incluso, eventos como el que atravesamos desde el año 2012, año en que comenzó una merma en la precipitación 
promedio, que todavía continúa al día de hoy. 
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trillones (4,033,250,000,000) de galones al año. De estos, unos 6,655 
millones de galones se evaporan todos los días muy rápidamente 
debido a la temperatura prevaleciente y a ser transpirados por las 
plantas. Además, cada día unos 3,680 millones de galones terminan en 
el mar en forma de escorrentía y 240 millones de galones recargan los 
acuíferos -de los cuáles se extraen unos 160 millones de galones al día 
-. Solamente unos 160 millones de galones, o el 1.4 por ciento de toda 
la precipitación promedio se almacena en nuestros embalses 
diariamente. La Autoridad de Acueductos y Alcantarillados (AAA) 
extrae, de esos mismos embalses, unos 390 millones de galones de 
agua diarios8 para potabilizar y entregar a las residencias, comercios e 
industrias del País. Desde los embalses, esta Corporación Pública sirve 
el 70 por ciento de toda el agua potable que se produce en la Isla, y los 
mismos, también proveen unos 39 millones de galones de agua 
diariamente para riego en la agricultura. 

¿Qué es, exactamente, un embalse? Un embalse es un lago 
artificial que, en nuestra Isla históricamente se ha construido 
represando un río. No tenemos lagos naturales. El embalse se convirtió 
entonces en el mecanismo para retener agua de lluvia, evitando que 
esta descargara rápido al mar. Tenemos unos treinta y seis embalses 
principales construidos de esta forma, y dos construidos fuera del 
cauce del río (Fajardo, en ese municipio, y Río Blanco, en Naguabo). 

El primer intento para embalsar y represar el agua ocurrió a 
finales del Siglo XIX, en el Río Piedras, en terrenos donde hoy se 
encuentra el Jardín Botánico. Esta obra fue desarrollada para proveer 
agua al Cuartel de Ballajá en el Viejo San Juan. Ambos, embalse y 
presa del Río Piedras, eran pequeños. El primer embalse de mayores 
proporciones que se construyó en la Isla fue en el Río La Plata, en la 
jurisdicción de Comerío, en el año 1907, diseñado para la producción 
de energía hidroeléctrica. Fue el inicio del Siglo XX el que representó 
un impulso a la construcción de embalses y represas, motivada 
principalmente por la necesidad de riego a la caña de azúcar y de 
generar energía para proveer electricidad a las crecientes zonas 
urbanas. De esta forma, entre los años 1913 y 1951, el gobierno de la 
Isla y la empresa privada construyeron once embalses para el riego 
agrícola; y entre los años 1907 y 1952, se construyeron quince para la 
generación de electricidad. Desde la década del sesenta, la necesidad y 
enfoque cambió, construyéndose siete embalses para proveer agua a 
los ciudadanos. Luego, entre los años 1976 y 1996, tres embalses 
adicionales han sido construidos para el control de inundaciones. 

                                                   
8 No hay una contradicción entre la cifra de 160 millones de galones diarios almacenados en los embalses y los 390 
millones de galones que la AAA extrae diariamente. La diferencia entre estas cifras es lo que los hidrólogos llaman el 
“run of the river”, o el flujo de agua que diariamente llega al embalse, pero no se deposita en él, pues es interceptado por 
la AAA y desviado hacia las plantas de filtración. 
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La capacidad total construida de almacenaje de agua al día de 
hoy, equivale a unos 375,410 acres-pies (cerca de 122 mil millones de 
galones). 

Como se mencionara, treinta y seis de los treinta y nueve 
embalses existentes interceptan la principal fuente de agua que los 
suple, es decir, están construidos para recibir el flujo del cauce 
completo del río. Si bien es cierto que este tipo de diseño simplifica y 
abarata los costos de operación diaria del embalse, también es cierto 
que significa que el embalse atrapará básicamente todo lo que viaje 
por ese cauce. Los sedimentos, o partículas de suelo que viajan 
suspendidas o son arrastradas por las escorrentías hasta entrar al 
embalse, constituyen la principal causa por la cual nuestros embalses 
pierden capacidad de almacenaje.  

La topografía de Puerto Rico, unida a nuestra realidad 
climática, provoca que, naturalmente, una gran cantidad de sedimentos 
discurran por nuestros cuerpos de agua. Añadamos la actividad 
humana en las cuencas hidrográficas que desnuda el suelo de 
vegetación, facilitando el transporte de sedimentos y contribuyendo a 
la carga que llega a los embalses. Esta unión de factores significa que 
la tasa de deposición de sedimentos en algunos de los embalses, 
adquiere proporciones enormes. Así pues, de los 375,410 acres-pies 
(122 mil millones de galones) de capacidad construida, la capacidad 
de almacenaje de nuestros embalses se ha reducido a unos 280,000 
acres-pies (91 mil millones de galones). En otras palabras, hemos 
perdido un veinticinco por ciento de nuestra capacidad de almacenar 
agua en el transcurso de un siglo. 

No obstante, el reconocimiento de que parte de esta 
sedimentación ocurre naturalmente, no cabe duda que la ausencia de 
prácticas apropiadas de conservación de suelo en la cuenca 
hidrográfica de los embalses ha contribuido en gran medida al 
problema.  

Para que tengamos una idea de lo que significa una alta tasa de 
sedimentación y la relación entre el proceso de sedimentación y el 
clima, veamos el resumen según provisto por el Departamento de 
Recursos Naturales y Ambientales (DRNA), del caso del Río 
Valenciano, donde la AAA planificó construir un embalse. Los datos 
de la estación fluvial del Servicio Geológico de los Estados Unidos en 
este lugar reflejaron que en el periodo de ocho años, durante los cuales 
ocurrieron el huracán Georges y la tormenta Hortensia, en sólo cinco 
días de esos ocho años, se midió el cincuenta por ciento de los 
sedimentos producidos en esos ocho años. A la vez, los mismos datos 
arrojaron que en 7.8 años de los ocho, sólo se generó un diez por 
ciento de la carga de sedimentos que pasaron por esa estación.  

Nuestros embalses están sujetos a otras presiones tan graves 
como la anterior. Una investigación legislativa, realizada en el 
Cuatrienio anterior, descubrió que existen en la totalidad de los 
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embalses, unas setenta rampas ilegales para el lanzamiento de 
embarcaciones. En el Embalse Loíza (Carraízo) solamente, existen 
unas veintisiete rampas para echar y recoger embarcaciones para 
transitar en el mismo. De esas veintisiete, una es legal, tiene los 
permisos para ello. Las otras veintiséis no lo son, por lo que resulta 
muy difícil para el Administrador del embalse (en este caso la AAA) 
evitar el tránsito desmedido de embarcaciones, muchas con motores 
anticuados que descargan hidrocarburos al agua.  

Por la misma razón, es difícil de controlar la pesca ilegal en los 
embalses. El Departamento de Recursos Naturales y Ambientales 
invierte unos $332,000 anuales en la reproducción de lobinas, chopas, 
tucumarés, barbudos y otras especies de peces para “sembrar” los 
juveniles de estos en los embalses, de tal forma que se pueda 
desarrollar la pesca recreativa en los cuerpos de agua. Hemos 
escuchado múltiples testimonios sobre personas pescando con 
trasmallos y otras artes de pesca prohibidas en los embalses. Igual, 
resulta en extremo preocupante las versiones sobre personas pescando 
mediante el vertido de compuestos químicos dirigidos a adormecer a 
los peces y poder capturarlos fácilmente. Esto ocurre en el agua que 
finalmente tomaremos. 

Todos nuestros embalses se encuentran eutrofizados. Esto 
significa que la concentración de nitratos y fosfatos, entre otros 
compuestos que llega a ellos, promueven la proliferación de plantas 
acuáticas que evitan la penetración de luz solar en el agua, y por ende, 
la fotosíntesis bajo la superficie. Al morir y descomponerse la 
vegetación sumergida, las bacterias consumen la misma y con ello, el 
oxígeno disuelto disponible, provocando, entre otras consecuencias, la 
mortandad de peces y otras especies que deberían estar presentes en un 
cuerpo de agua saludable. 

La razón de la eutrofización es la presencia de nutrientes como 
el fósforo y nitrógeno en altas concentraciones. A su vez, el fósforo y 
el nitrógeno provienen de las actividades agrícolas, de los desperdicios 
sanitarios y de los fosfatos de los detergentes. 

 
UN APARTADO SOBRE LA SITUACIÓN ACTUAL 
 

Al momento de redactarse este Informe, el Embalse Loíza 
(Carraízo) se encuentra en estado crítico, con una altura de 37 
metros. Esto implica que unos 160,000 abonados, o cerca de 
600,000 personas, se encuentran bajo racionamiento de agua 
potable. En este embalse específico, que tiene la tasa más alta 
de sedimentación de todos los embalses del País, cerca de la 
mitad de su capacidad de almacenamiento de agua está 
ocupada por sedimentos. Dicho de otra forma, si el Embalse 
Loíza tuviera menos sedimentos y, por lo tanto, más agua, 
probablemente no habría racionamiento todavía.  
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El hecho es que toda la Isla se encuentra bajo un estado de 
sequía hidrológica moderada y algunas estaciones del Servicio 
Geológico de los Estados Unidos (USGS, por sus siglas en 
inglés), muestran flujos de agua con carácter de sequía 
hidrológica severa. 

Normalmente, la Isla suele pasar unos periodos secos   –
diciembre a mayo- luego un mes de mayo de precipitación 
intensa; otra vez reducción en la lluvia durante junio y julio; 
para entrar en el periodo lluvioso que comienza en agosto y 
dura hasta noviembre. 

Además de estos ciclos estacionales anuales, existe otro 
ciclo de reducción en la precipitación, típicamente con varios 
años de separación entre la ocurrencia de cada uno. Estos 
ciclos los conocemos como sequías, y han sido parte de nuestra 
historia. Nos encontramos precisamente en el medio de uno de 
estos ciclos, que se estima que comenzó en el año 2013. Las 
sequías se caracterizan por una reducción en la precipitación 
(lluvia) durante un periodo inusual de tiempo. Por ejemplo, 
desde 2013 ha llovido menos que lo que normalmente llueve 
cada año. A eso se refiere la AAA cuando indica que hay un 
déficit de lluvia desde ese año, en otras palabras, que ha 
llovido en el 2013, 2014 y en lo que va del 2015, menos que lo 
que suele llover durante un año promedio. Las sequías tienen 
también características regionales en muchas ocasiones. Por 
ejemplo, ahora mismo, no hay sequía en el noroeste ni oeste de 
la Isla, pero el norte, sur y este de Puerto Rico se encuentran 
bajo un régimen de sequía moderada. Aparentaría, por los 
datos del Servicio Metereológico de los Estados Unidos (NWS, 
por sus siglas en inglés), que la sequía ocurrida entre 1964 y 
1967 ha sido la más severa en la historia reciente, con una 
disminución de cerca de cuarenta pulgadas de lluvia en dos 
años9. Esta reducción fue equivalente al treinta por ciento del 
promedio anual. Durante el Siglo XX, tuvimos sequías en los 
años 1907, 1923, 1930, 1947, 1957, 1964-1967, 1973-1976 y 
1994-1997. Observemos la siguiente gráfica, que nos presenta 
la precipitación promedio para la Isla desde el año 1900 al 
1996. 

                                                   
9 Ferdinand Quiñones y Sigfredo Torres. “El Clima de Puerto Rico”. 
http://www.recursosaguapuertorico.com/Clima.html 
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Podemos observar la ocurrencia de los ciclos con bastante 
claridad en la gráfica. Si convertimos en gráfica la 
precipitación de los últimos cinco años (contando los cuatro 
primeros meses del presente año), tenemos claro también la 
reducción desde el año 2012 al presente. 
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Ahora bien, si las sequías son eventos cíclicos, nuestra 
respuesta a ellas no debería ser la práctica tan común de 
manejar los eventos de crisis en crisis. La falta de 
mantenimiento y preparación para enfrentar tiempos de escasez 
de lluvia, persiste al día de hoy. 

Como podemos notar en la gráfica inferior, con solo una 
disminución marcada desde finales de marzo de este mismo 
año, ya en mayo se ha tenido que comenzar el racionamiento 
en el Embalse Loíza.  
 
 

Sin embargo, nuestra vulnerabilidad puede ser mayor 
todavía. La gráfica que sigue a continuación, refleja los niveles 
del Embalse Carraízo en los años 1994, 2014 y los meses que 
van del año 2015. Si observamos, el comportamiento del 
Embalse este año, es casi igual al que ocurrió en el 1994, 
cuando tuvimos la última sequía que ocasionó un 
racionamiento prolongado. Durante el ciclo de los años 1994-
1997, veintinueve municipios con una población de 1.6 
millones de personas sufrieron el racionamiento de agua por 
170 días, y las pérdidas calculadas causadas por la sequía, 
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incluyendo la agricultura, rondaron los $300 millones. Tal 
parecería que estamos condenados a repetir la historia. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ANÁLISIS DE LA MEDIDA-AUDIENCIAS PÚBLICAS 
Los días 17 y 18 de febrero de 2015, la Comisión de Recursos 

Naturales y Ambientales del Senado del Estado Libre Asociado de 
Puerto Rico, realizó audiencias públicas para la evaluación del P. del 
S. 1047.  

A las mismas asistieron representantes de las distintas agencias 
que señalamos a continuación: Departamento de Recursos 
Naturales y Ambientales (DRNA), Autoridad de Acueductos y 
Alcantarillados (AAA), Autoridad de Energía Eléctrica (AEE) y 
Junta de Calidad Ambiental (JCA). Se excusaron de las audiencias, 
aunque sometieron memoriales escritos, la agrupación Sierra Club, y 
la Junta de Planificación (JP). Además de estas entidades, agencias y 
corporaciones públicas, el ecólogo Dr. Ariel Lugo, planificadores y 
otros profesionales en la Junta de Calidad Ambiental, así como el 
hidrólogo Dr. Ferdinand Quiñones, sometieron comentarios escritos 
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sobre el proyecto. A continuación, resumimos la aportación a la 
evaluación de esta medida, que recibimos de todos ellos. 

Por el DRNA compareció, en representación de la Hon. 
Secretaria, Carmen Guerrero Pérez, la Lcda. Merangelí Valentín 
Santiago, con un extenso memorial. Comienza señalando que el 
DRNA aprueba con firmeza la necesidad de que esta Asamblea 
Legislativa apruebe legislación de primer orden que establezca la 
mejor política pública en lo concerniente a todos los asuntos 
relacionados al recurso agua en el País. Señalan que la iniciativa 
reflejada en el Proyecto del Senado 1047 transcurre por esta acertada 
dirección. Indica la Agencia que tiene bajo su responsabilidad el 
recurso agua: “Nos place destacar que, como parte de este consenso 
de avanzada que vemos se va formando en torno a la adopción de una 
política ambiental de primera, el P. del S. 1047 se destaca como un 
esmerado esfuerzo traducido en una pieza legislativa de rigor, 
elaborada para proteger los embalses de Puerto Rico.” 

Resalta el DRNA la inexistencia de lagos naturales en Puerto 
Rico, y por ende, la necesidad que incidió en la construcción de lagos 
artificiales, o embalses, desde el año 1913, cuando el Gobierno se 
embarcó en la tarea de construirlos para generar energía hidroeléctrica, 
abastecernos de agua para uso doméstico, industrial o agrícola y, más 
recientemente, para el control de inundaciones.  

El DRNA indica también en su ponencia, que a través de los 
años la pesca recreativa y deportiva se ha desarrollado como uso 
secundario en los embalses. En unos veinte de ellos, el Gobierno ha 
introducido peces exóticos (lobinas, tucunarés, barbudos, chopas y 
tilapias) para promover la actividad de pesca, mientras que otros peces 
exóticos han sido introducidos de manera ilegal. Nos recuerdan que la 
pesca comercial está prohibida en los embalses. Luego de un recuento 
histórico del propósito de construcción de varios de los embalses, la 
Agencia sometió una serie de enmiendas específicas al proyecto.  

La primera enmienda –y preocupación- planteada es aquella 
por la prohibición establecida en el Artículo 10(c) de la medida, que 
prohíbe los vehículos de navegación y embarcaciones que utilicen 
derivados de petróleo como combustible, al navegar por un embalse. 
Plantean que esta prohibición podría poner en jaque cerca de 1.5 
millones de dólares de origen federal destinados a proyectos de pesca 
y vida silvestre administrados por el DRNA. También, esta 
prohibición dejaría sin efecto la construcción de nuevos proyectos para 
los Embalses Loíza y Toa Vaca, y limitaría de forma irreversible, la 
aportación provista por estos fondos en otros lugares.  

Señala el DRNA que los proyectos de acceso a navegación y 
pesca recreativa desarrollados para el uso y disfrute de los usuarios de 
embarcaciones recreativas, aportan positivamente en el ámbito social, 
ambiental, cultural y económico, al entorno donde ocurre. Crea 
empleos en la etapa de construcción y luego, el desarrollo comercial 
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en las áreas circundantes, por los visitantes y el desarrollo de 
microempresas que surgen de la actividad asociada a la pesca 
recreativa. 

Afirman que al momento, no se han detectado problemas 
asociados directamente con contaminación proveniente de 
embarcaciones con motor de gasolina. Sin embargo, lo que los 
embalses sí padecen son “graves problemas de sedimentación, 
descargas ilegales donde no existen acometidas para la estructura 
sanitaria y vertido de escombros ilegales”. Mientras tanto, nos 
informan, la aportación anual a la AAA y la AEE que realizan los 
usuarios de botes recreativos en campañas anuales de recolección de 
escombros dentro y fuera de los embalses alcanza cifras (por ahorro) 
de entre $30 mil a $40 mil  por campaña/embalse. 

Específicamente, el Programa para la restauración de pesca y 
vida silvestre del DRNA y el Servicio de Pesca y Vida Silvestre de los 
Estados Unidos maneja las aportaciones recibidas de los impuestos por 
concepto de motores y gasolina, y de estos fondos, Puerto Rico recibe 
cerca de $4 millones para la promoción y restauración de la pesca 
recreativa. La recurrencia de estos fondos está predicada en la 
utilización de embarcaciones con motores que usan derivados de 
petróleo.  

Nos plantea el DRNA, como alternativa a la prohibición 
absoluta, que solo se permitan motores de cuatro ciclos en los 
embalses. Con esta restricción, entienden ellos, se podrían superar las 
preocupaciones que mueve a los autores del proyecto a prohibir los 
motores que usan derivados del petróleo como combustible. Señalan 
que: “Nueva tecnología… para la manufactura de motores fuera de 
borda, permite también contribuir en la reducción de emisiones al 
ambiente. Mediante el cambio de motores de dos ciclos a cuatro, se 
responde a las nuevas tendencias y exigencias entre los operadores de 
embarcaciones recreativas, conscientes de los impactos sobre el medio 
ambiente. Nuevos y mejorados motores con componentes sofisticados 
permiten que esta actividad sea segura. Conexiones entre el motor y el 
abasto de combustible contiene de forma integrada, válvulas de 
enganche con dispositivos dobles de seguridad muy eficientes, con 
mangas reforzadas con aleaciones que permiten una resistencia mayor 
a la intemperización y desgaste.” 

En cuanto al mandato expresado en el P. del S. 1047 sobre la 
necesidad de dragar los embalses, el Departamento señala que la 
erosión es un proceso natural que depende de la cantidad e intensidad 
de la lluvia, la resistencia de los suelos, de las pendientes del terreno y 
de los usos del suelo. Puerto Rico tiene, nos indican, una tasa de 
erosión y sedimentación muy alta en comparación con la mayoría de 
los países del mundo. Mencionan las estrategias de manejo de 



Miércoles, 17 de junio de 2015  Núm. 41 
 
 

28852 

sedimentos esbozadas en el Plan Integral de Recursos de Agua . No 
todos los embalses tienen la misma tasa de sedimentación. Por 
ejemplo, los Embalses Toa Vaca y Carite tienen unas tasas de 
sedimentación, en términos de toneladas por milla cuadrada, más altas, 
pero como sus áreas de captación son pequeñas, la vida útil de estos 
embalses es de 394 y 285 años, respectivamente. En cambio, el 
Embalse Loíza, que tiene una de las tasas de sedimentación más bajas, 
tiene a su vez, una de las cuencas de captación más grandes, que 
provoca que proporcionalmente le lleguen más sedimentos que a 
ningún otro embalse. De acuerdo con el Plan Integral, este Embalse 
debería ser dragado cada veinte años para mantener su volumen.  

La herramienta de zonificación de usos de suelos, hoy 
conocida como “Clasificación y Calificación de los Terrenos”, es una 
tarea que le compete a la Junta de Planificación. Esta herramienta no 
se instrumentó correctamente y muchas de las áreas que en el pasado 
se identificaron como lugares apropiados para la construcción de 
embalses, no fueron protegidas. Hoy día, estos lugares están poblados, 
lo que imposibilita el uso de dichos terrenos para la construcción de 
embalses. 

Entiende también el DRNA, que son necesarias y bienvenidas 
las disposiciones sobre la optimización de manejo de los embalses que 
tienen usos múltiples y que podrían presentar situaciones conflictivas 
entre los usuarios. 

Sobre el Fondo Especial de Manejo de Embalses que crea esta 
medida, la agencia tiene los siguientes comentarios. Primero, la AAA 
no cobra por el sesenta por ciento del agua que produce. Por lo que los 
tres centavos por metro cúbico extraído que tendría que pagar la AAA 
al Fondo, significaría que, diariamente estaría pagando $26,591.00 por 
agua que extrae, trata y distribuye, pero pierde o se la hurtan. Como 
segundo comentario, la suma de cinco centavos por kilovatio-hora de 
energía hidroeléctrica que se le impone a la AEE parecería ser una 
suma pequeña, a juzgar por lo poco que se genera por este método. 
Según se estableció en el Plan Integral en el año 2008, remover un 
acre-pie de sedimentos mediante dragado podría estar costando unos 
$18,500.00. 

Le parece acertado al DRNA, el establecimiento del concepto 
de seguridad hídrica como política pública. Entienden que dicho 
concepto debe extenderse a todos los acuíferos del País, así como a las 
docenas de millas de canales de riego agrícola donde la AAA tiene 
tomas de agua para uso doméstico. 

Finalmente, además de someter una serie de enmiendas 
específicas al proyecto, el Departamento culmina su intervención 
señalando que en aras de velar por la capacidad de acarreo de los 
embalses y la protección de la infraestructura en los mismos, ejecutan 

                                                   
 La sugerencia fue recogida e incorporada en el entirillado electrónico. 
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con esmero la política pública establecida por la Ley 430-2000, según 
enmendada, conocida como “Ley de Navegación y Seguridad 
Acuática”. De esta forma, en los embalses donde la Agencia mantiene 
presencia por la existencia de áreas recreativas (Guajataca, Lucchetti, 
La Plata y Cerrillos), allí limitan el acceso; prohíben el abastecimiento 
de combustible en el cuerpo de agua; llevan a cabo cualquier 
intervención mecánica a sus embarcaciones fuera del agua; limitan la 
navegación alrededor de la toma de agua mediante la colocación de 
boyas; permiten sólo tanques de gasolina sellados en las 
embarcaciones que acceden al embalse; y cuentan con la presencia de 
un oficial de manejo residente las veinticuatro horas del día, siete días 
de la semana. 

Compareció también, en audiencia pública, la AEE, 
representada por el Ing. Hernán Más, quien mediante memorial 
firmado por su Director Ejecutivo, Ing. Juan F. Alicea Flores, 
comenzó explicando que Puerto Rico tiene treinta y seis embalses 
mayores. Entre los usos de los mismos, se encuentra la generación de 
energía eléctrica, sistemas de riego agrícola, consumo doméstico, 
recreación, pesca, deportes y el control de inundaciones. Con el fin de 
regular la construcción, operación y mantenimiento de presas y 
embalses, la Asamblea Legislativa determinó que era necesaria la 
creación de un comité que estableciera controles para mantener, 
conservar, inspeccionar y velar por la seguridad de las presas y 
embalses actuales y por construirse en Puerto Rico. De esta manera, se 
creó el Comité para la Supervisión y Evaluación del Programa Estatal 
de Inspección y Reglamentación de Presas y Embalses, en virtud de la 
Ley Núm. 133 del 15 de julio de 1986, según enmendada . El Comité 
está compuesto por personal de la AEE, que es la propietaria de la 
mayoría de los embalses.  

La Autoridad cuenta con una Unidad de Inspección de 
Represas que realiza inspecciones periódicas y detalladas, 
aproximadamente, cada tres años, para determinar sus condiciones de 
seguridad. 

La AEE también tiene la encomienda de suplir agua para riego 
agrícola. El excedente del agua que se usa para riego se puede vender 
para usos domésticos e industriales.  

La planta hidroeléctrica Caonillas 1 está en servicio y no tiene 
problemas de sedimentación. La planta hidroeléctrica Caonillas 2 está 
fuera de servicio desde hace varios años, ello, debido a que la planta 
de filtración de agua, ubicada en el Municipio de Utuado y 
administrada por la AAA, se conectó al penstock, o salida del agua 
hacia la turbina. De esta manera, no se puede generar energía, ya que 
si se hiciera, privaría de agua al Municipio de Utuado. Corrigiendo 
unas aseveraciones que se establecen en la Exposición de Motivos de 

                                                   
 El P. del S. 1047 propone la derogación de esta Ley, transfiriendo sus disposiciones como Artículo 13 del primero. 
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la medida, la AEE nos indica que las plantas hidroeléctricas 1, 2, 3 y 4 
de Carite, y las 1, 2, 3 y 4, que ubican en el Municipio de Isabela, no 
están fuera de servicio por la sedimentación en los embalses, ya que su 
uso original malgastaba mucha agua que se conserva en la actualidad 
para la agricultura y el consumo humano. También indican que el 
único embalse que tiene problemas con vegetación acuática es el de 
Loíza.  

La AEE realizó batimetrías en varios embalses entre los años 
1997 y 2005, para verificar los niveles de sedimentación en los 
mismos. De los resultados, se desprende que diez embalses de poca 
capacidad están altamente sedimentados. Tres de dichos embalses 
corresponden a la hidroeléctrica de Caonillas 2, que de todos modos 
está fuera de servicio. Dos embalses corresponden al sistema de 
Comerío, el cual está fuera de servicio debido a múltiples averías por 
inundaciones, desistiéndose por ello de realizar el proyecto de 
rehabilitación de la planta hidroeléctrica Comerío 2. El Embalse 
Coamo no está en servicio en este momento y se contempla conectarlo 
al canal de riego de Juana Díaz, para reforzar el servicio de agua para 
la agricultura. De los embalses mayores, Dos Bocas, Lucchetti y 
Guayabal están sedimentados en cincuenta por ciento en relación a su 
capacidad original. Por tener estos tres embalses otros embalses aguas 
arriba que les suplen agua, según sea necesario, no hay problemas 
hasta ahora para suplir la demanda de agua. Entiende la AEE que, 
aunque se pueda considerar el dragado de estos tres embalses de forma 
tal que operen con su capacidad original, el costo del dragado unido al 
problema ambiental por la disposición de los sedimentos, impiden que 
esta sea una alternativa viable. 

La corporación pública somete unas enmiendas específicas al 
texto de la medida, y concluyen señalando que la medida bajo 
evaluación afecta su presupuesto operacional, debido a que se dispone 
que se depositen en el Fondo Especial, cinco centavos por cada 
kilovatio hora producido por medios hidroeléctricos. Plantean que se 
considere seriamente la situación fiscal que enfrenta la Autoridad, en 
la evaluación y estudio que se realiza sobre este proyecto. 

Compareció también la AAA, a través de los señores Mauricio 
Olaya y Duhamel Rosario, quienes leyeron un memorial firmado por 
el Ing. Alberto Lázaro, Director Ejecutivo de la Corporación Pública. 
La AAA comienza indicando que existe legislación y agencias 
fiscalizadoras con la facultad y el deber legal de atender varios de los 
problemas planteados en el P. del S. 1047. Por otro lado, nos indican 
que es necesario tomar en consideración la capacidad fiscal de cada 
una de las entidades públicas que administran los distintos deberes que 
impone la presente medida. 

Acto seguido, la AAA procede a explicar la facultad o los 
deberes de distintas agencias para atender algunas de las 
responsabilidades, tareas y deberes que se disponen a través del 
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proyecto bajo evaluación. Así, por ejemplo, nos señalan que la Junta 
de Calidad Ambiental (JCA) implanta la política pública relacionada 
con los compuestos químicos y sedimentos que llegan a los embalses; 
mientras que el DRNA posee la pericia adecuada para el manejo de la 
pesca en los embalses. 

En cuanto al Fondo Especial que se crea en el Artículo 6 del 
proyecto, nos dicen que, según dispuesto, la carga más onerosa sería 
para la AAA, puesto que ellos pagan por la extracción de agua de 
embalses que no les pertenecen, para cubrir gastos de operación y 
mantenimiento de estos. De esta manera, se le paga a la AEE unos $6 
millones anuales, mientras que al DRNA se le pagó $700,000 el 
pasado año fiscal por extracción del agua de Cerrillos. Añádase a esto 
los cerca de $16 millones anuales que tendrían que pagar al Fondo 
Especial, según la fórmula planteada. Esta cantidad de dinero no está 
contemplada en el presupuesto ni en las proyecciones financieras de la 
Corporación, y tendrían que buscar nuevas fuentes de ingresos para 
cubrir estos gastos, pues la medida dispone que esta erogación de 
forma alguna se entenderá como una orden para incrementar las 
tarifas. 

La AAA sostiene en su exposición, que para maximizar el uso 
de los embalses y darles el mantenimiento adecuado, todos los 
embalses que tienen sistemas hidroeléctricos, y que son propiedad de 
la AEE, deben ser transferidos a la AAA. De esta manera, podrían 
desarrollar planes de rehabilitación de los embalses que se pagaría con 
la energía que se produzca y que la AAA no tendría que comprarle a la 
AEE. Solicitan, entonces, de la Asamblea Legislativa, que apoyen esta 
iniciativa.  

Finalmente, antes de concluir que se oponen a la aprobación 
del P. del S. 1047, tal y como está redactado, establecen que conocen 
la necesidad de velar por la salud de los embalses y que están 
comprometidos con aquellos esfuerzos viables que cumplan con dicho 
propósito. Sin embargo, reiteran, la responsabilidad y esfuerzo, tienen 
que ser multisectoriales y no pueden recaer de manera exclusiva en la 
AAA. Recomiendan, para evitar esto, que se fortalezcan las entidades 
gubernamentales estatales que actualmente tienen jurisdicción y 
poseen la facultad de imponer multas administrativas por actividades 
que afectan negativamente los embalses. 

Por la JCA, compareció la Lcda. Maritza Font, quien leyó un 
memorial suscrito por el Presidente y Director, Sr. Weldin Ortiz 
Franco. 

Comienzan indicando que los embalses de Puerto Rico, aun 
cuando son lagos artificiales, están incluidos en la definición de Aguas 
de Puerto Rico y están sujetos a las reglas y reglamentos estatales y 
federales que rigen la calidad de las aguas necesaria para sustentar los 
usos existentes y designados en los cuerpos de agua. Específicamente, 
los embalses reciben la clasificación SD, que significa que son aguas 
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superficiales destinadas a utilizarse como fuentes de abasto de agua 
potable; para la propagación y preservación de especies deseables, 
incluyendo amenazadas y en peligro de extinción; y para la recreación 
de contacto primario (ejemplo: natación) y secundario (ejemplo: 
pesca). 

Plantea la JCA que estos otros usos de los embalses, aparte de 
servir de abasto de agua para consumo humano, son importantes, e 
incluso promueven actividad económica en la comunidad alrededor 
del embalse.  

Sostienen que algunas de las funciones asignadas mediante la 
medida a las entidades gubernamentales que forman la Junta de 
Embalses, como por ejemplo, emitir multas administrativas, 
representan posibles conflictos de interés, pues ya existen leyes, 
reglamentos y agencias que regulan, entre otros aspectos, la 
contaminación del agua con desperdicios sanitarios.  

Señalan que la medida no atiende la causa principal de la 
existencia de vegetación acuática en los embalses, que es la carga de 
nutrientes que llega diariamente a los embalses, provenientes de la 
actividad agrícola y las descargas sanitarias. 

En cuanto a la propuesta en el P. del S. 1047 de imponer 
multas administrativas a la AAA por descargas de aguas crudas, esta 
penalidad ya está contemplada bajo la Ley Federal de Agua Limpia. 
Por otra parte, la facultad de imponer multas hasta $5,000 por 
descargas de aguas sanitarias de sistemas privados que se recoge en el 
Artículo 9 del proyecto, constituiría una duplicidad de esfuerzos, pues 
la JCA regula y fiscaliza los sistemas sépticos multifamiliares, 
comerciales e industriales, además de tener delegado el Programa de 
Inyección Subterránea del gobierno federal. El diseño y construcción 
de sistemas sépticos unifamiliares está regido por el Código de 
Construcción, en manos de la Oficina de Gerencia de Permisos.  

Por último, recibimos un memorial de la Junta de 
Planificación (JP), firmado por su Presidente, Plan. Luis García 
Pelatti. En el mismo, comienzan por señalar, que además de lo 
expresado en la Exposición de Motivos de la medida, los embalses de 
Carraízo, La Plata y Guajataca están amenazados por el desarrollo 
incontrolado de lotificaciones10. Un informe del año 2010 de la 
Agencia Federal de Protección Ambiental (EPA, por sus siglas en 
inglés), indicaba que la calidad de agua de la mayoría de los más de 
mil ríos primarios, secundarios y quebradas de la Isla, junto a los 
embalses y estuarios, no cumplían con las normas federales para 
contacto humano con el agua.  

                                                   
10 Según el Diccionario Técnico de los Reglamentos de la Junta de Planificación de Puerto Rico, lotificación significa la 
división o subdivisión de un solar, predio o parcela de terreno en dos (2) o más partes para la venta, traspaso, cesión, 
arrendamiento, donación, usufructo, uso, censo, fideicomiso, división de herencia o comunidad o para cualquier otra 
transacción. 
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Reconoce la JP la necesidad de proteger nuestros cuerpos de 
agua. Por ello, en el propuesto Plan de Uso de Terrenos se incorpora 
en la clasificación de Suelo Rústico Especialmente Protegido, la sub-
categoría de Suelo Rústico Especialmente Protegido por Valor Hídrico 
(SREP-H). En las áreas SREP-H, se incluyen: 

1. Las cuencas hidrográficas inmediatas de los principales 
cuerpos de agua (ríos, embalses). 

2. Las cuencas hidrográficas inmediatas de los embalses. 
3. Terrenos identificados como Área de Planificación Especial 

Restringida del Carso en el Plan y Reglamento del Área de 
Planificación Especial del Carso. 

La JP considera apropiado elaborar un Plan Sectorial de los 
embalses y sus cuencas, con el objetivo de proteger las cuencas 
inmediatas de los embalses existentes y propuestos. Este tomaría como 
base el Plan Integral del Recurso Agua y el Plan de Manejo y se 
prepararía en conjunto con el DRNA y la AAA. 

 
ANÁLISIS DE LA MEDIDA-ENMIENDAS SUGERIDAS 

Como mencionáramos al inicio de esta parte del Informe, la 
Comisión solicitó, y obtuvo valiosos comentarios, sugerencias y 
correcciones técnicas del hidrólogo Dr. Ferdinand Quiñones y el 
ecólogo Dr. Ariel Lugo. Las sugerencias de ambos han sido 
incorporadas en el entirillado electrónico.  

Tras evaluar los comentarios y enmiendas sugeridas por las 
entidades y personas aquí mencionadas, la Comisión de Recursos 
Naturales y Ambientales ha sometido enmiendas a la medida, las 
cuales se reflejan en el entirillado electrónico.  

En primer lugar, se han mejorado, ampliado y precisado varias 
de las definiciones contenidas en el Artículo 3 de la medida.  

Hemos resaltado la importancia del concepto y la implantación 
de la política pública sobre seguridad hídrica, ubicando la misma 
como norte en las medidas de manejo, uso y protección del embalse y 
su contenido por parte de los administradores de los embalses. Hemos 
establecido un mínimo de quinientos metros alrededor de la cuenca 
inmediata del embalse, como el área sujeta a inventario e inspección 
para la detección de descargas de desperdicios o vertidos de 
desperdicios sólidos. Proponemos como enmienda, también, facultar y 
promover el establecimiento de convenios y acuerdos dirigidos a 
establecer la presencia de Vigilantes del Cuerpo de Vigilantes del 
DRNA, para desempeñar funciones de educación, vigilancia y 
seguridad en los embalses y sus instalaciones auxiliares. 

Hemos atado, mediante enmiendas al proyecto original, las 
estrategias de manejo de sedimentos identificadas en el Plan Integral 
de Recursos de Agua a las prioridades que tendrá que establecer la 
Junta de Embalses en esa dirección. 
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Hemos añadido el concepto novel de ordenar a la Junta de 
Embalses de identificar zonas de suelos expuestos/áreas de erosión 
rápida para atender estas con prioridad en lo relacionado al manejo de 
la erosión en las cuencas. Este concepto plantea la realidad de que en 
la mayoría de los casos, el grueso de la erosión y por ende de 
sedimentos, provienen de áreas específicas en las cuencas que por su 
naturaleza orográfica o geológica se erosionan rápido e intensamente. 
Atendiendo estás áreas con prioridad, podría significar una reducción 
real y significativa en la cantidad de sedimentos que llegan a los 
embalses, dados los recursos escasos que usualmente se tienen para 
atender preventivamente la sedimentación de los cuerpos de agua. 

Esta pieza legislativa tiene otro concepto innovador. Partiendo 
de la premisa de que nunca, en la historia de nuestros embalses, los 
administradores de estos han presupuestado de forma programada 
fondos para el mantenimiento de los mismos, incluyendo dragados, los 
autores del P. del S. 1047 desarrollaron el concepto de que los que se 
“benefician” económicamente del embalse, deben ser los que paguen 
su mantenimiento y conservación. Las dos corporaciones públicas 
administradoras de embalses cumplen con esta definición. El Artículo 
6 del proyecto crea un Fondo Especial para el Manejo de Embalses. El 
mismo se nutre de tres centavos por cada metro cúbico (264 galones) 
de agua que la AAA extrae para su potabilización de cada embalse; y 
cinco centavos de cada kilovatio hora que la AEE genera mediante 
energía hidroeléctrica de agua proveniente de los embalses. Estas 
ecuaciones permitirían, bajo condiciones normales, producir entre 
treinta a treinta y dos millones de dólares anuales para el Fondo 
Especial, dividido casi a partes iguales.  

Sin embargo, mediante el proceso de discusión de la medida, 
obtuvimos conocimiento que la AAA paga actualmente a la AEE cerca 
de seis millones de dólares anuales por concepto de agua extraída de 
los embalses administrados por esta última. Siendo un tanto más 
justos, hemos enmendado la medida para que cese esta transacción, lo 
que reducirá en esa cantidad el pago que la AAA hace al presente. 
Para equilibrar un tanto lo que la AEE deja de cobrar, hemos reducido 
en un centavo el pago por kilovatio hora de energía hidroeléctrica, lo 
que debería representar a la AEE, unos tres millones setecientos mil 
dólares de reducción en el pago al Fondo Especial. Hemos añadido 
también la enmienda de que los ingresos por regalías o venta de 
material dragado que posea valor comercial en los embalses, como por 
ejemplo, la arena, sean depositados en el Fondo Especial. 

Igualmente, hemos enmendado el Artículo 7-Zonificación y 
Uso de Suelos, en el sentido de que cualquier proyecto propuesto en 
las cuencas inmediatas o en parte de las cuencas donde pueda ocurrir 
un derrame de cualquier sustancia contaminante mayor, como 
combustibles, sea evaluado sobre la base de estricta necesidad, y de 
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ser aprobado, tendrá que tener medidas extraordinarias de contención 
y manejo de derrames o descargas a las aguas.  

También hemos añadido como responsabilidad de los 
administradores de embalses mayores, la reducción en los embalses de 
la carga de nutrientes provenientes de prácticas agrícolas. 

En cuanto a los planteamientos de duplicación de esfuerzos 
hechos por la JCA y la AAA en la fiscalización y expedición de 
multas administrativas, encontramos que tienen razón y hemos 
eliminado las disposiciones donde puede ocurrir esta duplicación.  

Hemos sopesado detenidamente los señalamientos hechos por 
el DRNA en cuanto a la disposición que prohíbe el uso de motores que 
utilizan derivados del petróleo como combustible, contenida en el 
Artículo 10. Aunque consideramos que una onza de prevención es más 
efectiva que diez litros de remedios, no tenemos ni hemos podido 
conseguir un registro de incidentes de derrames de combustible en los 
embalses, ni testimonios de que incidentes de este tipo ocurran con 
alguna frecuencia. Unido a lo anterior, entendemos los argumentos 
sobre la potencial pérdida de fondos de programas asociados a la pesca 
en lagos y embalses que nos hace el DRNA, si se establece la 
prohibición tal y como está expresada en la medida. Nos interesa 
mantener la discusión sobre la corrección y lo apropiado o no de 
permitir embarcaciones con motores de combustión interna -
independientemente de lo eficiente y “seguros” que sean esos motores- 
en los lugares que son nuestra fuente principal de agua potable. Hemos 
procedido entonces a establecer que en un plazo de tres años, a partir 
de la entrada en vigor de esta Ley, los únicos motores de combustión 
interna que utilicen gasolina o diesel que serán permitidos serán los 
que operen con cuatro ciclos, en lugar de los dos ciclos que los 
motores fuera de borda tradicionales que se utilizan hoy. Esta 
restricción, al menos evitaría los combustibles que mezclan gasolina y 
aceite. Ahora bien, esta eliminación de la restricción total al tipo de 
motores que discutimos, nos motiva a insertar un nuevo Artículo 18, 
donde se ordena al DRNA a evaluar el uso de todo tipo de motores en 
embarcaciones que surquen los embalses que, a su vez, son fuentes de 
agua potable. Esta evaluación, que incluirá una discusión de las 
alternativas para impulsar embarcaciones y las ventajas y desventajas 
de las mismas, será sometida ante la Asamblea Legislativa antes de 
que culmine el término de transición de motores de dos a cuatro ciclos 
que hemos establecido. 

 
IMPACTO FISCAL MUNICIPAL 

Cónsono con lo establecido en los Artículos 3 y 5 de la Ley 
Núm. 321-1999, según enmendada, conocida como “Ley de Impacto 
Fiscal Municipal”, la Comisión de Recursos Naturales y Ambientales 
ha concluido que la aprobación del P. del S. 1047, no conlleva un 
impacto fiscal sobre las finanzas de los gobiernos municipales. 
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CONCLUSIONES 

A tenor con todo lo discutido e informado, la Comisión de 
Recursos Naturales y Ambientales del Senado del Estado Libre 
Asociado de Puerto Rico recomienda la aprobación del Proyecto del 
Senado 1047, con las enmiendas contenidas en el entirillado 
electrónico que acompaña este Informe.  

 
Respetuosamente sometido, 
(Fdo.) 
Cirilo Tirado Rivera 
Presidente” 

- - - - 
 

Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee el Proyecto del Senado 1205, y se 
da cuenta del Informe de la Comisión de Agricultura, Seguridad Alimentaria, Sustentabilidad de la 
Montaña y de la Región Sur, con enmiendas, según el entirillado electrónico que se acompaña: 
 

“LEY 
Para enmendar la Ley Núm. 5 de 7 de diciembre de 1966, según enmendada, conocida como 

“Ley de Tierras” con el propósito de añadir un nuevo Artículo 79-K, para establecer la facultad de 
los gobiernos municipales de realizar obras en las servidumbres afectadas por la referida ley; 
reenumerar el actual Artículo 79-K, como Artículo 79-L; y establecer la vigencia de la presente Ley. 
 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 
El propósito original de la Ley Núm. 63 de 30 de mayo de 1973, la cual emendó la Ley Núm. 

5 de 7 de diciembre de 1966 (conocida como la “Ley de Tierras”, según enmendada), y que creó “El 
Programa de Fincas de Tipo Familiar” conocido como “Título VI” fue establecer un mecanismo para 
poder ofrecer métodos de subsistencia para las comunidades rurales puertorriqueñas. Con esta 
legislación se pretendió dar tierras y aguas, en los campos, para que las familias que quisieran 
dedicarse a la agricultura tuvieran la forma honrada de lograr subsistir con el sudor de su frente. Esta 
legislación tuvo el efecto deseado y cumplió un propósito de enorme valor para nuestro Pueblo. Sin 
embargo, pasadas ya casi cinco décadas desde su aprobación, y a pesar de sus múltiples enmiendas, 
esta legislación no ha sido revisada para atemperarla a los cambios ocurridos en Puerto Rico desde 
1966 hasta el 2014.  

Con el pasar de los años, y atendiendo las necesidades cambiantes de la población de 
nuestras islas, los gobiernos municipales han ido adquiriendo distintas competencias para poder 
ofrecer servicios a sus habitantes. De la misma manera, las comunidades rurales hoy día se dedican 
menos a labores agrícolas, y ahora obtienen sus ingresos de otras actividades de igual importancia 
para nuestra economía. Por lo tanto, los propósitos originales que motivaron las leyes antes 
mencionadas deben ser ajustados, para que reflejen la realidad socioeconómica de la ruralía 
puertorriqueña en el siglo XXI.  

Los gobiernos municipales en el Estado Libre Asociado de Puerto Rico están capacitados 
para atender las servidumbres, caminos y canales de riego ubicados en fincas agrícolas sujetas a las 
disposiciones del Título VI, y realizar obras y mejoras permanentes en estas estructuras antes 
mencionadas. Con estas enmiendas los gobiernos municipales podrán realizar trabajos de 
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mantenimiento, repavimentación, construcción de cunetas y cunetones, así como la construcción de 
los elementos necesarios para llevar los servicios esenciales a las estructuras ubicadas en las 
mencionadas fincas, entre otro tipo de servicios que podrán ofrecer. Sin estas enmiendas, las 
comunidades rurales tendrían que esperar por el trámite, en ocasiones burocrático, de las agencias 
del gobierno central lo cual no abona a ejercer un gobierno eficiente y productivo, como lo esperan 
todas las comunidades puertorriqueñas; pero en particular aquellas de escasos recursos económicos. 

Por todo lo anterior, y en cumplimiento de nuestro mandato constitucional de presentar 
legislación para mejorar la calidad de vida de todas y todos los habitantes de nuestro archipiélago, 
esta legislación facultará a los gobiernos municipales para ofrecer servicios en las comunidades 
sujetas a las disposiciones de Título VI del Programa de Fincas Familiares de la Ley de Tierras de 
Puerto Rico.  
 
DECRÉTASE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

Artículo 1.- Se añade un nuevo Artículo 79-K a la Ley Núm. 5 de 7 de diciembre de 1966, 
según enmendada, que se leerá como sigue: 

“Artículo 79-K.- Gobiernos Municipales, facultades sobre servidumbres y caminos. 
Se faculta a todos los gobiernos municipales del Estado Libre Asociado de Puerto Rico para 

que en las servidumbres, caminos y canales de riego ubicados en fincas agrícolas sujetas a las 
disposiciones de esta Ley, conocidas como fincas familiares del Título VI, para que realicen obras 
trabajos de mantenimientos y mejoras permanentes que no conlleven construcción de estructuras 
permanentes en éstas. Se dispone que el término “estructuras” incluye todos aquello que se erige, 
construye, fija o sitúa por la mano del hombre en , sobre o bajo el terreno o agua. A modo de 
ejemplo, y sin que se entienda como una limitación, los gobiernos municipales podrán realizar 
trabajos de mantenimiento. Mejoras planificadas por las municipios que incluyan modificaciones en 
las servidumbres con carácter permanente, tales como repavimentación, construcción de aceras, 
cunetas y cunetones, así como la construcción de los elementos necesarios para llevar los servicios 
esenciales de agua potable y electricidad a las estructuras ubicadas en las mencionadas fincas, 
tendrán que coordinarse y aprobarse previamente por los dueños de las entidades titulares de 
dichas servidumbres Para propósitos de este Artículo el término “servicios esenciales” se referirá a 
los servicios de agua potable y electricidad que ofrecen algunos de los municipios del Estado Libre 
Asociado de Puerto Rico.” Los municipios que realicen obras o actividades en las servidumbres 
asumen la responsabilidad total por los daños y perjuicios que estas causen a cualquier persona o 
propiedad. 

Artículo 2.- Se reenumera el actual Artículo 79-K de la Ley Núm. 5 de 7 de diciembre de 
1966, según enmendada, como Artículo 79-L.  

Artículo 3.-Esta Ley comenzará a regir inmediatamente después de su aprobación.” 
 
 

“INFORME 
 
AL SENADO DE PUERTO RICO: 

La Comisión de Agricultura, Seguridad Alimentaria, Sustentabilidad de la Montaña y de la 
Región Sur, del Senado del  Estado Libre Asociado de Puerto Rico, previo estudio y consideración, 
tienen a bien rendir a este Honorable Cuerpo Legislativo su Informe Positivo sobre el P. del S. 1205 
con enmiendas al entirillado electrónico. 
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ALCANCE DE LA MEDIDA 

Para enmendar la Ley Núm. 5 de 7 de diciembre de 1966, según enmendada, conocida como 
¨Ley de Tierras¨ con el propósito de añadir un nuevo Artículo 79-K, para establecer la facultad de 
los gobiernos municipales de realizar obras en las servidumbres afectadas por la referida ley; 
reenumerar el actual Artículo 79-K, como Artículo 79-L; y establecer la vigencia  de la presente Ley 
 

ANÁLISIS DE LA MEDIDA 
Para el análisis de la medida la Comisión de Agricultura, Seguridad Alimentaria, 

Sustentabilidad de la Montaña y de la Región Sur del Senado del Estado Libre Asociado de Puerto 
Rico celebró Vista Pública para la evaluación del P. del S. 1205 donde se recibió la ponencia de la 
Autoridad de Tierras, Departamento de Justicia, Autoridad de Acueductos y Alcantarillados y 
Autoridad de Energía Eléctrica. 
 

RESUMEN DE LAS PONENCIAS 
 
Autoridad de Tierras 

La Autoridad de Tierras de Puerto Rico endosó el Proyecto del Senado 1205 en vista pública 
realizada el día 25 de febrero de 2015. 

Actualmente continuan endosando dicho proyecto, que faculta a todos los gobiernos 
municipales del Estado Libre Asociado de Puerto Rico para que puedan realizar obras y mejoras 
permanentes en las servidumbres, caminos y canales de riego ubicados en fincas familiares de la 
Autoridad de Tierras.  Entre estas obras, pero sin limitaciones, se encuentran, repavimentación, 
construcción de aceras, cunetas, cunetones y la construcción de elementos necesarios para llevar 
servicios esenciales de acueducto y energía eléctrica a las estructuras ubicadas en las mencionadas 
fincas. 
 
Departamento de Justicia 

Comentó el deponente que la tarea legislativa conlleva el ejercicio previo de disertar, 
discernir y configurar la política pública que se estime conveniente hacer formar parte de nuestro 
estado de derecho en determinado momento.  Política pública que se promueve estrictamente 
conforme a la discreción que le otorga nuestro sistema republicano de gobierno a la Asamblea 
Legislativa, la cual se estima que formula en respuesta a los cambios sociales y la necesidad de 
atender una realidad imperante.  La realidad expuesta por los autores de la medida revela que con el 
pasar del tiempo los gobiernos municipales han ido adquiriendo distintas competencias y 
responsabilidades para poder ofrecer ciertos servicios esenciales a sus habitantes.  A modo de 
ejemplo, exponen que es una realidad innegable que los sectores rurales tienen que esperar por el 
trámite, en ocasiones burocrático, de las agencias del gobierno central lo cual no abona a ejercer un 
gobierno eficiente y productivo, como lo esperan todas las comunidades puertorriqueñas.  A tono 
con dicho pronunciamiento, los proponentes arguyen que existe un interés apremiante del Estado en 
proteger la salud, la seguridad y el bienestar de la ciudadanía en general, especialmente, para que se 
puedan atender las necesidades de aquellos sectores de escasos recursos económicos. 

Expuso el Departamento de Justicia que la determinación legislativa de facultar a los 
gobiernos municipales para que en las servidumbres, caminos y canales de riego ubicados en las 
fincas agrícolas sujetas a las disposiciones del referido Título VI del Programa de Fincas Familiares 
de la Ley de Tierras,  puedan realizar obras y mejoras permanentes que sean necesarias para llevar 
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los servicios esenciales, constituye indudablemente un ejercicio legítimo de la amplia autoridad 
otorgada a la Asamblea Legislativa.  Indica que la Constitución del Estado Libre Asociado de Puerto 
Rico le reconoce al Estado amplia discreción para promulgar leyes y reglamentos que tengan como 
propósito proteger, promover y salvaguardar la vida, la salud y el bienestar de pueblo. 

El Departamento de Justicia no tiene objeción con que se continúe con el trámite legislativo 
de esta medida. 
 
Autoridad de Energía Eléctrica  

El Reglamento de Servidumbres para la Autoridad de Energía Eléctrica, (Reglamento de 
Servidumbres) establece los requisitos mínimos con los que deben cumplir las servidumbres para las 
estructuras, líneas, equipos y otros artefactos que pertenecen a la Autoridad.  Estos equipos, 
artefactos y estructuras incluyen los instalados por contratistas privados.  Además, el referido 
Reglamento de Servidumbres define los derechos de la Autoridad sobre las servidumbres 
constituidas a su favor, así como las limitaciones del uso y disfrute de éstas por parte de los dueños 
de los terrenos afectados.  Estas servidumbres se constituyen para sistemas aéreos, soterrados y 
combinados (Reglamento de Servidumbres, Sección III: Descripción y Requisitos de las 
Servidumbres, Artículos C, D y E, respectivamente). 

Conscientes que una servidumbre es un derecho real para el uso y disfrute de algo que 
pertenece a otro, la Autoridad no tiene objeción a la enmienda propuesta a la Ley de Tierras de 
Puerto Rico para facultar a los gobiernos municipales a realizar ciertas obras en áreas de 
servidumbres en fincas agrícolas sujetas a las disposiciones  del Título VI, establecidas en esta ley, 
siempre y cuando no se realicen construcciones que violenten nuestra Reglamentación, la cual ha 
sido redactada en conformidad con la ley vigente.  No obstante, es importante destacar que esta 
medida legislativa debe enmendarse para incluir que los municipios y sus contratistas serán 
responsables por los daños que puedan surgir como consecuencia de la construcción de las mejoras 
realizadas dentro de estas servidumbres.  En relación con ello, el Reglamento de Servidumbres, 
Sección VI: Uso y Disfrute de las Servidumbres, Artículo B: Prohibiciones Generales, inciso (3) 
dispone lo siguiente: 
 

Las personas que realicen las obras o actividades que se indican en 
este Reglamento y que constituyen alteraciones o violaciones del 
derecho de servidumbre de paso de la Autoridad asumen la 
responsabilidad total por los daños y perjuicios que tales obras o 
actividades causen a cualquier persona o propiedad. 

 
Enfatizamos la importancia de que se incluyan en esta medida legislativa las restricciones 

para este tipo de servidumbres, según establecidas mediante la reglamentación vigente. 
Recomienda la Autoridad que el Artículo 79-K que el proyecto propone añadir a la referida 

ley se enmiende para que lea de la siguiente manera: 
Artículo 79-K- Gobiernos Municipales, facultades sobre servidumbres y caminos. 
Se faculta a todos los gobiernos municipales del Estado Libre Asociado de Puerto Rico para 

que en las servidumbres, caminos y canales de riego ubicados en fincas agrícolas sujetas a las 
disposiciones de esta Ley, conocidas como fincas familiares del Título VI, realicen trabajos de 
mantenimiento y mejoras que no conlleven construcción  de estructuras permanentes en éstas.  Se 
dispone que el término  ¨estructuras¨ incluye todo aquello que se erige, construye, fija o sitúa por la 
mano del hombre en, sobre o bajo el terreno o agua.  Mejoras planificadas por los municipios que 
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incluyan modificaciones en las servidumbres con carácter permanente, tales como repavimentación, 
construcción de aceras, cunetas y cunetones, así como la construcción de los elementos necesarios 
para llevar los servicios esenciales de agua potable y electricidad a las estructuras ubicadas en las 
mencionadas fincas, tendrán que coordinarse y aprobarse previamente por los dueños de las 
propiedades y por las entidades titulares de dichas servidumbres.  Los municipios que realicen obras 
o actividades en las servidumbres asumen la responsabilidad total por los daños y perjuicios que 
éstas causen a cualquier persona o propiedad. 

La Autoridad favorecería la aprobación del Proyecto del Senado 1205, sujeto a que se 
incorporen sus señalamientos. 
 
Autoridad de Acueductos y Alcantarillados 

La Autoridad de Acueductos y Alcantarillados no tiene oposición a la aprobación del P. del 
S. 1205, condicionado a que se enmiende según recomienda. 

La Autoridad de Acueductos y Alcantarillados de Puerto Rico reconoce que los gobiernos 
municipales tienen la capacidad de llevar a cabo este tipo de mejoras que expone el P. del S 1205.  
No obstante, los mismos deben enmarcarse dentro del marco legal y regulatorio aplicable para este 
tipo de mejoras o construcción.  No bebe perderse de vista que se estaría impactando no solo la 
propiedad de las entidades que ofrecen dichos servicios esenciales sino que el servicio mismo podría 
verse afectado, de no cumplirse con los requerimientos de diseño necesario para que dicho servicio 
pueda brindarse adecuadamente. 

La Autoridad fue creada por Ley,  con un amplio conjunto de poderes para salvaguardar así 
la consecución de su propósito primordial ¨proveer y ayudar a proveer a los ciudadanos un servicio 
adecuado de agua y de alcantarillado sanitario y cualquier otro servicio o instalación incidental o 
propósito de éstos¨.  De conformidad al poder delegado, la Autoridad promulgó el ¨Reglamento de 
Servidumbres de Paso de la Autoridad de Acueductos y Alcantarillados¨, el cual expresa que la 
Autoridad y sus funcionarios, tendrán derecho de acceso hasta las servidumbres constituidas a favor 
de la Autoridad y llevar a cabo los trabajos necesarios para el funcionamiento y operación del 
sistema de acueductos y alcantarillados.  Además, el reglamento prohíbe la realización de obras 
incompatibles con los derechos de servidumbre de la Autoridad o que pudiera deteriorar o destruir o 
que de cualquier modo fuera perjudicial al servicio público de acueducto y alcantarillados.  Esta 
prohibición veda el efectuar excavaciones, hincar pilotes o introducir artefactos u objetos de clase 
alguna en el terreno que comprende la servidumbre.  Las servidumbres de la Autoridad deberán 
dejarse libres de estructuras o edificaciones.  Inclusive, no podrán sembrarse árboles, arbustos o 
plantas, cuyas raíces crezcan en tal forma que puedan venir en contacto con las líneas. 

Recomendó la Autoridad que se enmiende la medida propuesta a los fines de atender el 
interés del legislador, reconociendo a su vez la obligación de velar por las leyes y reglamentos 
aplicables a la construcción o mejoras de infraestructura de servicios esenciales.  Al obtener el aval y 
asesoramiento de las entidades que ofrecen los servicios esenciales en cuestión, como lo es la 
Autoridad, propenderá a ofrecer un adecuado servicio a las fincas agrícolas sujetas por la Ley Núm. 
5.  Es menester señalar que dicho aval es requerido para verificar la capacidad del sistema para 
poder ofrecer el servicio que se trate, indicar cuales son los requisitos de la construcción o mejora y 
las normas de diseños aplicables a la misma, etc.  Sugirió la siguiente enmienda: 

Artículo 79-K Gobiernos Municipales, facultades sobre servidumbres y caminos. 
Se faculta a todos los gobiernos municipales del Estado Libre Asociado de 

Puerto Rico para que en las servidumbres, caminos y canales de riego ubicados en 
fincas agrícolas sujetas a las disposiciones de esta Ley, conocidas como fincas 



Miércoles, 17 de junio de 2015  Núm. 41 
 
 

28865 

familiares del Título VI, para que realicen obras y mejoras permanentes en éstas.  A 
modo de ejemplo, y sin que se entienda como una limitación, los gobiernos 
municipales podrán realizar trabajos de mantenimiento, repavimentación, 
construcción de aceras, cunetas y cunetones, así como la construcción de los 
elementos necesarios para llevar los servicios esenciales a las estructuras ubicadas en 
las mencionadas fincas.  Disponiéndose que en caso de que las obras o mejoras 
permanentes tengan impacto con la infraestructura propiedad de la entidad que ofrece 
el servicio esencial, sea de agua potable o energía eléctrica, los gobiernos municipales 
deberán obtener de dichas entidades, los endosos aplicables previos al comienzo de 
tales obras.¨ 

 
IMPACTO FISCAL MUNICIPAL 

En cumplimiento con la Sección 32.5 del Reglamento del Senado y la  Ley Núm. 81 -1991, 
según enmendada, la aprobación de la medida objeto de evaluación no tiene impacto fiscal alguno 
sobre las finanzas de Gobiernos Municipales. 
 

CONCLUSIÓN  Y RECOMENDACION 
La Comisión de Agricultura, Seguridad Alimentaria, Sustentabilidad de la Montaña y de la 

Región Sur; del Senado de Puerto Rico, tienen a bien someter  a este ALTO CUERPO este informe 
positivo sobre el P. del S. 1205 recomendando su aprobación  con las enmiendas que surgen del 
entirillado electrónico que se acompaña. 
 
Respetuosamente sometido, 
(Fdo.) 
Ramón Ruiz Nieves 
Presidente 
Comisión de Agricultura 
Seguridad Alimentaria 
Sustentabilidad de la Montaña  
y de la Región Sur” 

- - - - 
 

Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee el Proyecto del Senado 1359, y se 
da cuenta del Informe de la Comisión de Salud y Nutrición, con enmiendas, según el entirillado 
electrónico que se acompaña: 
 

“LEY 
Para establecer la prueba para el Virus de Inmunodeficiencia Humana (VIH) como parte de 

las pruebas de rutina de toda evaluación médica realizada una vez al año.  
 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 
La severidad de la epidemia del Virus de Inmunodeficiencia Humana (VIH) ha sido 

evidenciada año tras año por la vigilancia epidemiológica de los Estados Unidos de América 
(EE.UU.), sus posesiones y territorios. En Puerto Rico, hasta el 31 de diciembre de 2014, se han 
reportado 46,686 casos de infección con el VIH, de los cuales 36,788 fueron diagnosticados en la 
etapa más avanzada de la infección, denominada como el Síndrome de Inmunodeficiencia Humana 
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(SIDA). Esta etapa se caracteriza por tener el sistema inmunológico severamente dañado, dejando a 
la persona susceptible a infecciones y tumores. Es por esta razón que el 57% de las personas 
diagnosticadas con la infección del VIH han fallecido. Si bien se ha observado una reducción en el 
número de casos nuevos durante la pasada década, el número de personas viviendo con VIH 
continúa en aumento, gracias a los avances alcanzados en el área de la prevención y tratamiento. 
Durante el periodo 2007–2014, el número de personas viviendo con el VIH ha aumentado un 11%. 
Esto implica un alza en los costos asociados con la prevención secundaria y el tratamiento con el 
VIH. A su vez, se han reportado 26,499 muertes de personas viviendo con VIH, por lo que el 
número de personas viviendo con la infección del VIH asciende a 20,119, para una tasa de fatalidad 
de 57%.  

A partir del 1995 comenzó a observarse un descenso en el número de muertes relacionadas 
con el SIDA. Sin embargo, el descenso más notable en dichas muertes coincide con la introducción 
de la terapia antiretroviral altamente activa (“HAART”, por sus siglas en inglés), la cual comenzó a 
utilizarse en los pacientes diagnosticados con el VIH a partir del año 1996.  

La distribución por género refleja que el número de los hombres diagnosticados con la 
infección del VIH es mayor que el número en las mujeres, a razón de 3 a 1. El grupo de edad que 
refleja la proporción mayor de casos de VIH, fue entre los 25 y 34 años de edad, lo que representa 
un 35%; seguido por el grupo de edad de 35 a 44 años, con 32% y el contacto entre individuos 
heterosexuales fue el modo de transmisión predominante durante los años 2002 a 2013.  

Según la definición de casos establecida por los Centros para el Control y la Prevención de  
Enfermedades (“CDC”, por sus siglas en inglés), desde el comienzo de la epidemia del SIDA en el 
1981, se han reportado un total de 652 casos pediátricos  con  VIH al Sistema de Vigilancia de 
VIH/SIDA (0 a 12 años). Los casos pediátricos diagnosticados disminuyeron significativamente a 
partir del 1992, gracias a las estrategias de intervención de la detección del VIH en mujeres 
embarazadas y el tratamiento profiláctico en recién nacidos de madres VIH positivas.  

En Puerto Rico se estima que diariamente se diagnostican dos casos de infección por el VIH 
y una de cada seis personas desconoce que está infectada con el VIH, por lo que aproximadamente 
3,241 (14.0%) personas viven con el VIH en Puerto Rico, pero desconocen que están infectados. En 
el año 2013, un 20.2% de las personas diagnosticadas con VIH, presentaban diagnósticos 
concurrentes con SIDA, al momento del diagnóstico inicial. Esto nos muestra que los casos de VIH 
se están identificando tardíamente. Para la salud pública, el diagnóstico temprano es esencial en la 
promoción de la salud y la prevención de las enfermedades. La importancia de ofrecer la prueba de 
VIH,  independientemente del riesgo, es obtener un diagnóstico temprano y tratamiento oportuno 
para disminuir la epidemia y mejorar la calidad de vida de las personas viviendo con VIH. Entre los 
beneficios de la identificación temprana del VIH figuran los siguientes: aumentar la expectativa de 
vida, reducir los costos de atención médica al prevenir nuevas infecciones, identificar las personas 
que se encuentran en una etapa inicial de la infección de VIH y de esa manera mejorar su respuesta 
inmunológica y así disminuir la probabilidad de transmisión en la población.  

La inclusión de una prueba de VIH al año que cumpla con las recomendaciones de los CDC 
según sean actualizadas por esta entidad y dos (2) pruebas en el caso de una mujer embarazada, ya 
está contemplada en gran parte de los planes médicos del mercado privado y en el plan de salud del 
Gobierno, conocido como Mi Salud. No obstante, es posible que algunos planes médicos protegidos 
(“grandfathered”) no cumplan con la recomendación de los CDC. La presente legislación también es 
extensiva a los planes médicos protegidos (“grandfathered”). 

De otro lado, la Ley 194-2011, según enmendada y conocida como el “Código de Seguros de 
Salud de Puerto Rico”, establece en su Artículo 2.050: 
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C. Todo asegurador u organización de seguros de salud que provea planes médicos 
individuales o grupales deberá, por lo menos, proveer cubierta y no impondrá 
requisitos de compartir costos (“cost-sharing”) con respecto a los siguientes servicios 
de cuidado preventivo: 
(1) Servicios incluidos en las recomendaciones más recientes del “United States 

Preventive Services Task Force”. 
Al respecto, el 30 de abril de 2013, el “U.S. Preventive Services Task Force” emitió una 

recomendación referente al cernimiento del VIH. Dicho grupo asesor está compuesto por expertos 
en el área de la salud y ofrece recomendaciones en cuanto a las medidas de prevención. La 
recomendación de este grupo asesor establece que los proveedores clínicos deben hacer la prueba de 
cernimiento para VIH a todas las personas entre las edades de 15 a 65 años, adolescentes y adultos 
fueras de estas edades que estén en riesgo de la infección del VIH y a toda mujer embarazada, 
incluyendo aquellas que al momento del parto desconozcan la etapa del referido virus en su cuerpo.  

Por las razones antes expuestas, entendemos que la alternativa para lograr identificar 
temprano a las personas con VIH no diagnosticadas, es el ofrecimiento de la prueba de VIH de 
rutina como parte de toda evaluación médica. Esto irá a la par con las recomendaciones de los CDC 
y la Estrategia Nacional para el VIH/SIDA de EE.UU. Actualmente, existen 48 estados de la Nación 
Norteamericana que han adoptado la recomendación de ofrecer la prueba de VIH, voluntaria, como 
parte rutinaria de la atención médica. 
 
DECRÉTASE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

Artículo 1.- Una prueba de cernimiento para el Virus de Inmunodeficiencia Humana (VIH), 
según las recomendaciones de los Centros para el Control y la Prevención de Enfermedades 
(“CDC”, por sus siglas en inglés), se realizará como parte de las pruebas de rutina de una evaluación 
médica. 

Artículo 2.- Todo proveedor de servicios de salud tendrá la responsabilidad de informar al 
paciente que la prueba de VIH será incluida en la orden de laboratorios de rutina y de éste declinar, 
se documentará en el expediente clínico. Todo proveedor deberá ofrecerle un folleto informativo 
sobre la prueba de VIH al paciente, el cual puede ser solicitado al Departamento de Salud el cual 
podrá ser suministrado por vía electrónica. 

Artículo 3.- Todo plan médico, cubierta, póliza o contrato de servicios de salud, o su 
equivalente en Puerto Rico, sea público o privado, ofrecido por cualquier organización de seguros de 
salud o asegurador autorizado por la Oficina del Comisionado de Seguros para prestar servicios de 
seguros de salud en el Estado Libre Asociado de Puerto Rico , ofrecerá dentro de su cubierta básica, 
una prueba de VIH al año, según las recomendaciones de los Centros para el Control y la Prevención 
de Enfermedades (“CDC”, por sus siglas en inglés) como parte de los estudios de rutina de toda 
evaluación médica; excepto en mujeres embarazadas que se deben realizar dos pruebas de VIH 
durante el embarazo: en el primer y tercer trimestre. El tipo de prueba y la edad requerida para la 
prueba estarán de acuerdo con las recomendaciones de los Centros para el Control y la Prevención 
de Enfermedades (“CDC”, por sus siglas en inglés). Esta disposición también será aplicable al Plan 
de Socios de Auxilio Mutuo y al Programa de Servicios de Salud de la Asociación de Maestros de 
Puerto Rico (Prossam), los cuales serán fiscalizados por el Secretario de Salud. El médico o 
facultativo, informará, por escrito, a toda persona con un diagnóstico positivo los resultados de la 
prueba y orientará a la persona sobre la existencia de clínicas especializadas para el cuidado de 
servicios de salud a pacientes VIH, ya sean del Departamento de Salud o clínicas del sector privado, 
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según las disposiciones de reporte de condiciones de notificación obligatoria del Departamento de 
Salud. Dicha orientación debe estar claramente detallada en el récord médico del paciente. 

Artículos 4.- Esta Ley aplicará a todo plan médico, cubierta, póliza o contrato de servicios de 
salud, o su equivalente, sea público o privado, en el Estado Libre Asociado de Puerto Rico. 
Disponiéndose que en el caso de los planes médicos, cubiertas, pólizas o contratos de servicios de 
salud, o su equivalente, sean públicos o privados,  que ya estén en vigor y que no cumplen con la 
cubierta aquí requerida, la cobertura de las pruebas será mandatoria al momento de la renovación.  

Artículo 5.- Separabilidad. 
Si cualquier cláusula, párrafo, subpárrafo, artículo, disposición, sección o parte de esta Ley 

fuera anulada o declarada inconstitucional, la sentencia a tal efecto dictada no afectará, perjudicará, 
ni invalidará el resto de esta Ley.  El efecto de dicha sentencia quedará limitado a la cláusula, 
párrafo, subpárrafo, artículo, disposición, sección o parte de la misma que así hubiere sido anulada o 
declarada inconstitucional. 

Artículo 6.- Esta Ley comenzará a regir a los sesenta (60) días después de su aprobación.” 
 

“INFORME 
 
AL SENADO DE PUERTO RICO: 

Vuestra Comisión de Salud y Nutrición del Senado del Estado Libre Asociado de Puerto 
Rico, previo estudio y consideración, recomienda a este Alto Cuerpo la aprobación del Proyecto del 
Senado Número 1359 con las correspondientes enmiendas contenidas en el entrillado electrónico 
que le acompaña.  
 

ALCANCE Y PROPÓSITO DE LA MEDIDA  
La Comisión de Salud y Nutrición tiene ante su consideración el Proyecto del Senado 1359, 

titulado:  
 

“Para establecer la prueba para el Virus de Inmunodeficiencia Humana (VIH) 
como parte de las pruebas de rutina de toda evaluación médica realizada una 
vez al año.” 

 
La Exposición de Motivos de la presente medida dispone que la epidemia del Virus de 

Inmunodeficiencia Humana (VIH), es uno de los problemas de salud pública de alto crecimiento 
mundialmente reconocido. En Puerto Rico, hasta el 31 de diciembre de 2014, se han reportado 
46,686 casos de infección con el VIH, de los cuales 36,788 fueron diagnosticados en la etapa más 
avanzada de la infección, denominada como el Síndrome de Inmunodeficiencia Humana (SIDA). En 
Puerto Rico se estima que la incidencia es dos casos diarios de infección por el VIH y una de cada 
seis personas desconoce que está infectada con el VIH, por lo que aproximadamente 3,241 (14.0%) 
personas viven con el VIH en Puerto Rico, pero desconocen que están infectados. En el año 2013, un 
20.2% de las personas diagnosticadas con VIH, presentaban diagnósticos concurrentes con SIDA, al 
momento del diagnóstico inicial. Actualmente, existen 48 estados de la Nación Norteamericana que 
han adoptado la recomendación de ofrecer la prueba de VIH, voluntaria, como parte rutinaria de la 
atención médica. 

En los Estados Unidos existen dos entidades que se especializan en ofrecer recomendaciones 
y guías para el control y la prevención de enfermedades infecciosas y crónicas. Uno de estos es los 
Centros para el Control de Enfermedades de Atlanta (CDC, por sus siglas en inglés), y el otro es el 
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“United States Preventive Services Task Force” (USPSTF, por sus siglas en inglés) creado en 1984. 
El USPSTF es un grupo independiente de expertos a nivel nacional especializados en prevención y 
medicina basada en evidencia científica que trabajan para mejorar la salud de todos los americanos y 
sus territorios, realizando recomendaciones relacionadas a servicios clínicos preventivos tales como 
pruebas de cernimiento, (por ejemplo la de VIH), servicios de consejería o medicina preventiva. Los 
campos de estudio de los expertos que componen el “Task Force” incluyen: medicina preventiva y 
cuidado primario, medicina interna, medicina de familia, pediatría, salud mental, 
obstetricia/ginecología y enfermería. Cabe resaltar, que las recomendaciones del USPSTF son que 
todos los adolescentes y adultos en riesgo de contraer VIH, incluyendo a las mujeres embarazadas, 
sean sometidas a pruebas de cernimiento para dicha enfermedad y ello coincide con las 
recomendaciones de los CDC. 

Haciendo referencia a la exposición de motivos de la presente medida la importancia de 
ofrecer la prueba de VIH,  independientemente del riesgo, es obtener un diagnóstico temprano y 
tratamiento oportuno para disminuir la epidemia y mejorar la calidad de vida de las personas 
viviendo con VIH. Entre los beneficios de la identificación temprana del VIH figuran los siguientes: 
aumentar la expectativa de vida, reducir los costos de atención médica al prevenir nuevas 
infecciones, identificar las personas que se encuentran en una etapa inicial de la infección de VIH y 
de esa manera mejorar su respuesta inmunológica y así disminuir la probabilidad de transmisión en 
la población. 

El propósito de esta pieza legislativa es concienciar a las personas en edad reproductiva a que 
debemos ser responsables con nuestra salud y socialmente, además ejercer la debida circunspección 
en el cuidado de las personas que viven en Puerto Rico. Es importante para esta Asamblea 
Legislativa servir de instrumento para desarrollar una generación más saludable y crear la 
prevención necesaria en el entorno social en lo relativo a las prácticas sexuales de cada individuo. 
Esto irá a la par con las recomendaciones de los CDC, el USPSTF y la Estrategia Nacional para el 
VIH/SIDA de EE.UU. 
 

ANALISIS DE LA MEDIDA 
Conforme a la política pública del Estado Libre Asociado de Puerto Rico de velar por la 

salud y el bienestar público de los puertorriqueños y según la disposición de la Ley Número 81 del 
14 de marzo de 1912, el Secretario de Salud de Puerto Rico tiene la autoridad en Ley para emitir 
órdenes que prevengan un daño irreparable a la salud y bienestar público. Esta ley antes mencionada 
también dispone las facultades que este funcionario posee en caso de enfermedades contagiosas y 
sus deberes ministeriales. En aras de cumplir con la política pública sobre la prestación de servicios 
de excelencia en el área de la salud a la población del Estado Libre Asociado de Puerto Rico el 3 de 
junio de 2013 el Secretario de Salud firmó la Orden Administrativa  Núm. 302. El propósito de esta 
orden es optimizar la utilización de los recursos en la prestación de servicios de salud primaria 
(prevención primaria y secundaria) con el objetivo de prevenir y suprimir condiciones de salud y 
enfermedades infecciosas que afecten la Salud del pueblo puertorriqueño y poder implementar y 
evaluar la calidad de programas de control y prevención de enfermedades. Se hace imprescindible la 
emisión de esta Orden Administrativa Núm. 302 del 2013 la cual notifica y requiere a todos los 
profesionales de la salud la lista de condiciones de salud y enfermedades que son de notificación 
obligatoria entre ellas se encuentra el Virus de Inmunodeficiencia Adquirida (VIH) o el Síndrome de 
Inmunodeficiencia Adquirida de  la cual está clasificada como una de Categoría I. Mediante esta 
Orden el Secretario estableció que todo médico, director de laboratorio, u oficial de notificación 
(profesional relacionado con la salud) tendría la responsabilidad de identificar y hacer llegar al 
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Departamento de Salud las enfermedades o resultados de laboratorio según se estableciera en cada 
uno de los protocolos de notificación o reporte.  

El no cumplimiento de esta orden administrativa conllevaría amonestaciones y de ser el caso 
que sea un incumplimiento recurrente conllevara la pérdida de su licencia para ejercer la medicina 
en Puerto Rico.  

Todo profesional de la salud con licencia tendrá que informar dentro del periodo establecido 
de la confirmación, demostración y/o diagnostico tentativo que alguna persona bajo su cuidado 
padece de alguna de las enfermedades y/o condiciones de salud contempladas en la Orden 
Administrativa 302. 

El VIH/SIDA son enfermedades o condiciones categorizadas como Categoría I. según 
dispone la orden, las enfermedades o condiciones clasificadas como Categoría I deberán ser 
notificadas completando el informe individual (Anejo IV Informe Confidencial Enfermedades 
Transmisibles) que se acompaña en el presente informe especificando la enfermedad o condición de 
salud y enviarlo a la División de Epidemiologia, Sistema de Vigilancia o al programa 
correspondiente según estipulado en la orden, por la vía más rápida en un periodo no mayor de cinco 
(5) días laborales. 

En el caso de muestras obtenidas de pacientes con sospecha de infección por VIH, siguiendo 
las recomendaciones de los CDC se ordena a proceder de la siguiente forma: 

1. Se reportará todo resultado de laboratorio para el diagnóstico de VIH de 
pruebas aprobadas por el FDA que establezca la presencia de VIH o 
cualquier otro tipo de prueba aprobada por el FDA para establecer la 
presencia de VIH, ejemplos; EIA, WB, pruebas rápidas, RNA/DNA NAAT y 
todos los resultados de CD4’s. En adición a las pruebas de diagnóstico para 
VIH los laboratorios clínicos y de hospitales deberán reportar los resultados 
de carga viral y el conteo de linfocitos CD4+ al Programa de Vigilancia para 
VIH/SIDA del Departamento de Salud. 

2. Los reportes electrónicos de resultados de pruebas de laboratorio 
conducentes al diagnóstico del VIH, serán realizados de acuerdo al protocolo 
establecido por el Programa de Vigilancia de VIH/SIDA. 

Posteriormente, en adición a la Orden Administrativa 302 de 2013, el 14 de agosto de 2013, 
el Secretario de Salud mediante la Orden Administrativa Núm. 307 de 2013 ordenó el ofrecimiento 
de la prueba de VIH a toda embarazada en el primer y tercer trimestre de embarazo. Según la orden, 
la prevalencia del VIH en Puerto Rico figura entre las primeras diez (10) en el mundo. Además, 
Puerto Rico ubica dentro de la Región Geográfica del Caribe donde la prevalencia del VIH es la 
segunda más alta del mundo, sobrepasada únicamente por África Subsahariana.  Según un informe 
del Programa de Vigilancia de VIH/SIDA, el 96% de los casos pediátricos de VIH en Puerto Rico se 
infectan por exposición perinatal. Esta transmisión perinatal, aunque es un evento prevenible, no se 
ha podido eliminar en su totalidad en Puerto Rico. Las dos pruebas del VIH deben ser ofrecidas 
según la orden a toda embarazada dentro de la orden de pruebas prenatales de rutina, siempre 
notificando a la embarazada que dicha prueba es la recomendación establecidas por las autoridades 
reconocidas. Esto contribuye a salvaguardar el bienestar de todo infante evitando la transmisión 
perinatal del VIH. 

Para atender diligentemente el análisis de este proyecto se requirieron y presentaron 
ponencias las siguientes instituciones: 
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Departamento de Salud 

El Departamento de Salud, representado por la Dra. Ana del C. Ríus Armendáriz, 
Secretaria del Departamento de Salud compareció en una ponencia escrita y expresó su endoso a la 
medida en referencia.  

En su ponencia, la Doctora Ana Ríus Armendáriz, Secretaria del Departamento de Salud, 
expuso sobre la importancia del cernimiento lo cual es una herramienta básica de salud pública 
usada para identificar condiciones de salud y poder ofrecer tratamiento antes que surjan los 
síntomas. En el caso de las enfermedades transmisibles, el cernimiento es una herramienta para 
implementar intervenciones que reduzcan la probabilidad de transmisión. Mencionó que las 
estrategias de prevención de VIH que han incorporado el cernimiento universal han demostrado ser 
altamente exitosas: por ejemplo, el cernimiento de donantes de sangre ha eliminado prácticamente la 
transmisión de VIH por transfusiones. El cernimiento de VIH en mujeres embarazadas ha 
disminuido la transmisión perinatal en menos de un 2% a nivel nacional.  

Además, expuso que en Puerto Rico, desde el 2008 se implementó la Política Pública de 
pruebas rápidas en salas de parto. Esta identificación temprana, unida al tratamiento oportuno de las 
madres y sus infantes, ha permitido que la trasmisión perinatal sea cero desde el 2011. Los estudios 
han demostrado que el cernimiento  de VIH en áreas donde la prevalencia  de infección no 
diagnosticada es  0.01%, el cernimiento de VIH es igualmente costo efectivo para identificar 
enfermedades como el cernimiento de hipertensión y cáncer de  seno. 

Referenció en su escrito información de los Centros para el Control de Enfermedades de 
Atlanta (CDC) (Revised Recommendations for HIV Testing of Adults, Adolescents, and Pregnant 
Women in Health- Care Settings 2006), sosteniendo que el VIH es una condición seria que puede ser 
diagnosticada antes que surjan síntomas y puede ser detectado por una prueba que es confiable, 
económica y no invasiva. Los pacientes tienen mayor sobrevivencia si la condición es tratada  antes 
que surjan los síntomas.  Las personas que no conocen que están infectadas con el VIH tienden a 
transmitir 3.5 veces más la infección, vs. las personas que conocen su infección de VIH que tienden 
a reducir sus conductas de riesgo.  La implementación de la prueba  rutinaria de VIH permitirá 
identificar más casos en la fase aguda de la infección de VIH y enlazarlos a tratamiento. De esta 
forma se reduce significativamente el riesgo de trasmisión del VIH a otras personas. Hay una fuerte 
evidencia que un diagnóstico temprano puede resultar en una prognosis mejor para un individuo del 
que se espera baja  morbilidad,  una  buena calidad de vida y una expectativa de vida cercana a lo 
normal. 

Por otra parte, la Dra. Ríus presentó datos de la Estrategia Nacional VIH/SIDA, emitida por 
la Oficina de Política Nacional sobre VIH de la Casa Blanca, los cuales establecen que hay 
demasiadas personas que viven con el VIH y que no son conscientes de su estado. Se estima que 21 
por ciento de las personas con VIH en los Estados Unidos no conocen que son positivos al virus. 
Estudios reflejan que las personas que no saben que son VIH-positivas son más propensas a 
participar en las conductas de riesgo asociadas con la transmisión del VIH. Algunas de estas 
personas ya están accediendo a los servicios de salud, pero las oportunidades de diagnosticarlos se 
están perdiendo. Datos del CDC reportan que más de 1.2 millones de personas en los Estados 
Unidos se encuentran viviendo con la infección del VIH y casi 1 entre cada 7 desconocen que tienen 
la infección. De acuerdo a la Oficina de Vigilancia de VIH/Sida del Departamento de Salud, se 
estima que cerca de 3,241 están viviendo con VIH  en Puerto Rico y lo desconocen. El conocer el 
estado con respecto al VIH puede tener un efecto importante en términos de prevención, ya que así 
la persona que está infectada, puede tomar precauciones para evitar la transmisión del VIH a otras 
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personas, recibir tratamiento, asistencia y apoyo, con lo cual puede prolongar la vida y evitar 
complicaciones médicas por muchos años. La infección del VIH se puede prevenir. Permitir que el 
número de nuevas infecciones aumente o permanezca igual, impone costos al país. 

Resaltó la importancia de que se pueda ver esta medida desde el punto de vista de costo 
efectividad ya que el costo de tratamiento de por vida de una infección por VIH puede ser utilizado 
como el valor umbral sobre el ahorro al evitar una infección. Actualmente, el costo del  tratamiento 
de por vida de una infección por VIH se estima en $379,668 (en dólares de 2010), por lo tanto, una 
intervención de prevención se considera como un ahorro en los costos de $379,668 por infección 
evitada. Conforme a un estudio de costo efectividad relacionado al VIH realizado por el CDC, en el 
año 2009, en Puerto Rico se habían reportado 671 casos nuevos, lo cual implicó un costo total de 
tratamiento por vida de $246 millones, ó $366,616.99 por persona. Si no reducimos sustancialmente 
la incidencia del VIH, el número de las personas que viven con el VIH y el costo de su atención 
continuaran en aumento. 

Señaló que, desde el punto de vista epidemiológico, siendo Puerto Rico una de las 
jurisdicciones con mayor incidencia de VIH, poder hacer detecciones tempranas nos permite llevar a 
cabo un programa de prevención más efectivo, ya que podemos disminuir substancialmente las 
nuevas infecciones. Sólo hay que tomar en consideración de que un paciente con conocimiento de su 
condición y tratado debilita el eslabón de infección. Por tanto, a largo plazo a menor número de 
personas infectadas menores  los  costos  en  los  sistemas de salud. 

De otra parte el que se apruebe el proyecto crea obligatoriedad en disponibilidad, 
ofrecimiento y cobertura de la prueba de forma rutinaria más no en realizarla, ya que el paciente 
tiene el derecho y  la opción por ley de rehusarse a realizarse la  prueba. 

Añadió que, como se describe en el memorial explicativo de este proyecto, la prueba 
rutinaria de VIH es recomendada por el CDC y por el U.S. Preventive Task Force. Recientemente en 
la orden Administrativa 336 del 1 de mayo del 2015 aprobada por el Departamento de  Salud, 
incluye: 

“Toda aseguradora, cubierta, póliza o contrato de servicios de salud o su 
equivalente, sea público o privado, que haya sido otorgado o ejecutado en Puerto 
Rico por cualquier compañía de seguros de salud autorizada y certificada por el 
Comisionado de Seguros, para prestar servicios de salud en el Estado Libre Asociado 
de Puerto Rico, ofrecerá dentro de su cubierta básica el nuevo algoritmo de pruebas 
para el diagnóstico del VIH, ordenado al menos una vez al año, por todo médico 
autorizado a ejercer en Puerto Rico, como parte de los estudios de rutina de toda 
evaluación médica. En mujeres embarazadas se deben realizar dos pruebas de VIH 
durante el embarazo: en el primer  trimestre y  tercer trimestre". 
Al hacer la prueba de VIH como parte del cuidado médico rutinario, las personas van a 

percibir esta prueba como una más, permitiendo cortar la cadena de contagio y  eliminando el 
estigma que actualmente tiene añadido el VIH, principal obstáculo en las estrategias de prevención.  
 
Oficina del Comisionado de Seguros 

Por su parte, la Oficina del Comisionado de Seguros (OCS), representada por la señora 
Ángela Weyne-Roig, Comisionada, presentó ponencia escrita y favoreció la medida en referencia 
indicando lo siguiente: 

Por su parte, la Comisionada hace referencia al inciso (C) del Articulo 2.050 del Código de 
Seguros de Salud de Puerto Rico contiene las disposiciones aplicables a la cubierta de servicios 
preventivos para ciertos planes médicos en Puerto Rico.  
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C. Todo asegurador u organización de seguros de salud que provea planes 
médicos individuales o grupales deberá, por lo menos, proveer cubierta y no 
impondrá requisitos de compartir costos (“cost-sharing”) con respecto a los 
siguientes servicios de cuidado preventivo, siempre y cuando la persona 
cubierta los reciba de un proveedor participante: 
(1) Servicios incluidos en las recomendaciones más recientes del "United 

States Preventive Services Task Force".  
(2) Inmunizaciones para las cuales hay en efecto una recomendación del 

"Advisory Committee on Immunization Practices of the Centers for 
Disease Control and Prevention" y del Comité Asesor en Prácticas de 
Inmunización del Departamento de Salud de Puerto Rico. 

(3) Con respecto a infantes, niños y adolescentes hasta los veintiún (21) 
años, servicios de cuidado preventivo y cernimiento de los 
contemplados en las directrices del "Health Resources and Services 
Administration". 

(4) Con respecto a mujeres, todo servicio preventivo y de cernimiento, 
según las directrices del "Health Resources and Services 
Administration", incluyendo los servicios relacionados con 
cernimiento de cáncer del seno. 

La Comisionada resaltó la importancia del inciso (C) del Artículo 2.050 que requiere que 
todo asegurador u organización de seguros de salud cubra sin imponer requisitos de compartir costos 
(“cost-sharing”), aquellos servicios de salud incluidos en las recomendaciones más recientes del 
“United States Preventive Services Task Force” (USPSTF).  

Además, menciona que las pruebas de cernimiento para el VIH forman parte de las pruebas 
recomendadas por el USPSTF. Por tanto, resalta el hecho de que el propósito de la medida es 
consonó con el CSSPR pues requiere la cubierta de las pruebas de VIH para toda la población.  No 
obstante, en algunas instancias difieren, primordialmente, por las diferencias en la misión de dichas 
entidades, pues aunque ambas proveen recomendaciones para promoción de la salud y la prevención 
de enfermedades, el USPSTF tiene un enfoque en el ámbito clínico y el CDC en la salud pública.  

Resaltó que las recomendaciones del USPSTF son que todos los adolescentes y adultos en 
riesgo de contraer VIH, incluyendo a las mujeres embarazadas que sean sometidas a pruebas de 
cernimiento para dicha enfermedad y ello coincide con las recomendaciones del CDC. No obstante, 
el CDC requiere que la prueba se efectué en personas de 13-64 años de edad mientras que la 
recomendación del USPSTF es de 15 a 65 años. Sin embargo, ambas entidades coinciden en que las 
personas con edades fuera de las recomendaciones sean sometidas a la prueba si están en riesgo de 
contagio con el VIH. Los factores de riesgo mencionados son: estar expuesto a una persona 
contagiada, relaciones sexuales sin protección, múltiples parejas y drogadicción, entre otros. Por 
tanto, de aprobarse la presente medida, las edades para las cuales se requieren las pruebas de 
cernimiento cambiarían.   

Sin embargo, el estado de derecho vigente requiere a los planes médicos seguir las directrices 
del USPSTF, considerando que el Departamento de Salud es la agencia con la autoridad y 
jurisdicción para establecer las guías o recomendaciones del CDC y no las del USPSTF. Por ende, 
sugiere que se debe considerar que lo antes propuesto sea requerido específicamente mediante 
legislación.  



Miércoles, 17 de junio de 2015  Núm. 41 
 
 

28874 

Con el propósito de aclarar el lenguaje de que las pruebas de cernimiento requeridas en la 
presente medida de conformidad con las recomendaciones del CDC y no las del USPSTF, la 
Comisionada recomienda las siguientes enmiendas al entirillado electrónico: 

Artículo 3.- Todo plan médico, cubierta, póliza o contrato de servicios de 
salud, o su equivalente en Puerto Rico, sea público o privado, ofrecido por cualquier 
organización de seguros de salud o asegurador autorizado por la Oficina del 
Comisionado de Seguros para prestar servicios de seguros de salud en el Estado Libre 
Asociado de Puerto Rico, ofrecerá dentro de su cubierta básica, una prueba de VIH al 
año [según las recomendaciones de los Centros para el Control y la Prevención 
de Enfermedades (“CDC”, por sus siglas en inglés], como parte de los estudios de 
rutina de toda evaluación médica; excepto en mujeres embarazadas que se deben 
realizar dos pruebas de VIH durante el embarazo: en el primer y tercer trimestre.  El 
tipo de prueba y la edad requerida para la prueba estarán de acuerdo con las 
recomendaciones de los Centros para el Control y la Prevención de Enfermedades 
(“CDC”, por sus siglas en inglés)…  
Además, la Comisionada recomienda que enmiende el P del S 1354 y el P de la C 2413 y que 

se incluyan en el Artículo 2.050 del Código de Seguros de Salud de Puerto Rico, para modificar los 
requisitos allí dispuestos de modo que sean compatibles con el propuesto en la presente medida. 

Por último, menciona que el Articulo 3 del Proyecto dispone que el Plan de Socios de 
Auxilio Mutuo y el Programa de Servicios de Salud de la Asociación de Maestros de Puerto Rico 
(PROSAAM) también deban ofrecer este servicio como parte de la cubierta básica a sus asegurados 
según las especificaciones del USPSTF.  No obstante, mencionaron que las cubiertas ofrecidas por 
dichas entidades están fuera de la jurisdicción de la OCS, por lo que la fiscalización con el 
cumplimiento del Proyecto no recaerá sobre su Oficina.  

Por todo lo antes expresado, la Comisionada de Seguros endosa el Proyecto del Senado 
Núm. 1359. 
 
Asociación de Compañías de Seguros de Puerto Rico 

Finalmente la Asociación de Compañías de Seguros de Puerto Rico, representada por la 
Licenciada Iraelia Pernas, Directora Ejecutiva, compareció mediante memorial explicativo y expresó 
su no endoso a la medida en referencia y expuso lo siguiente:  

Po su parte, ACODESE avala toda iniciativa dirigida a la prevención, detección temprana y 
tratamiento de calidad para los pacientes de nuestra población. Reconocemos que son éstas las 
estrategias ideales en la lucha contra cualquier enfermedad. Cabe señalar que las aseguradoras de 
salud, miembros de ACODESE, incluyen dentro de sus cubiertas básicas la prueba de cernimiento 
para el VIH, en los mismos términos en que se cubre toda prueba de laboratorio. 

Ahora bien, tal y como lo establece la exposición de motivos de esta medida, el "United 
States Preventive Services Task Force" emitió, en abril de 2013, una recomendación de cernimiento 
para el VIH a las personas entre las edades de 15 a 65 años, adolescentes, adultos fuera de estas 
edades que estén en riesgo de la infección, y a toda mujer embarazada. Como cuestión de hecho, el 
Código de Seguros de Salud recoge estas recomendaciones directamente en su Artículo 2.050. Aun 
así, se expone una preocupación en cuanto a la identificación temprana de las personas con VIH, no 
diagnosticadas, razón por la cual se entiende necesario el ofrecimiento, de manera voluntaria,  de la 
prueba  del VIH, como parte rutinaria  de la atención  médica. 

ACODESE entiende que la preocupación esbozada en la exposición de motivos está 
debidamente atendida por la cubierta básica de los planes médicos. Por otra parte, expusieron su 
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preocupación sobre el reto existente en términos de política pública, el que la población esté educada 
en cuanto a las conductas de riesgo de esta enfermedad y que se sientan seguros y en la libertad de 
solicitar la prueba de cernimiento, sin sentir cualquier estigmatización o temor.  
 

IMPACTO FISCAL MUNICIPAL 
De conformidad con lo establecido en el Reglamento del Senado de Puerto Rico, en su 

Sección 32.5 y además, cumplir con lo dispuesto en la Ley Núm. 81-1991, según enmendada, la 
Comisión suscribiente ha determinado que esta medida no tiene impacto fiscal significativo sobre las 
arcas de los Gobiernos Municipales. 

CONCLUSIÓN 
Luego de evaluar la información obtenida sobre la medida objeto de este informe y analizado 

toda la información disponible en torno al mismo, entendemos que esta medida no implica impacto 
económico presupuestario y otorga un beneficio esencial para todos los pacientes. Como antes 
mencionado y consonó con la Orden Administrativa Núm. 307 del 14 de agosto de 2013, que 
establece la Política Pública del Departamento de Salud del Estado Libre Asociado de Puerto Rico 
para salvaguardar el bienestar de todo infante evitando la transmisión perinatal del VIH con el 
ofrecimiento dentro de la orden médica de pruebas prenatales de rutina, las pruebas de VIH como 
parte del cuidado prenatal de toda mujer en estado de embarazo. Además, el ofrecimiento de la 
prueba de VIH de rutina como parte de toda evaluación médica es un paso importante para lograr 
identificar temprano a las personas con VIH no diagnosticadas. Lo que permite llevar a cabo un 
programa de prevención más efectivo, ya que se puede disminuir sustancialmente los nuevos 
contagios. Por lo tanto, a menor número de personas infectadas menores serán los costos e impactos 
socios económicos en el Sistema de Salud.  Esto irá a la par con lo dispuesto en la Orden 
Administrativa Núm. 302, del 3 de junio de 2013 de Condiciones de Salud de Notificación 
Obligatoria antes mencionada, las recomendaciones de los CDC y la Estrategia Nacional para el 
VIH/SIDA de EE.UU. Es por lo anterior que la Comisión suscribiente recomienda la aprobación del 
P. del S. 1359 con las enmiendas contenidas en el Entrillado Electrónico que acompaña este informe. 
 
Respetuosamente sometido, 
(Fdo.) 
José Luis Dalmau Santiago 
Presidente  
Comisión de Salud y Nutrición 

- - - - 
 

Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee la Resolución Conjunta del Senado 
524, y se da cuenta del Informe de la Comisión de Agricultura, Seguridad Alimentaria, 
Sustentabilidad de la Montaña y de la Región Sur, sin enmiendas, según el entirillado electrónico 
que se acompaña: 
 

“RESOLUCION CONJUNTA 
Para ordenar a la Autoridad de Tierras de Puerto Rico proceder con la liberación de las 

condiciones y restricciones contenidas en la Certificación de Título expedida el 15 de junio de 1982, 
por René A. Picó Irizarry, de la finca marcada con el número nueve (9), del predio de terreno 
dedicado a los fines del Titulo Sexto de la Ley de Tierras de Puerto Rico, radicada en el barrio 
Sabana del término Municipal de Vega Alta, Puerto Rico, compuesto de quinientos noventa y cinco 
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cuerdas con dos mil ochenta y una diez milésimas de cuerda (595.2081); y para otros fines 
relacionados. 
 

EXPOSICION DE MOTIVOS 
La Ley Núm. 107 de 3 de julio de 1974, enmendó la Ley Núm. 5 de 7 de diciembre de 1966, 

Ley que creó el Programa de Fincas de Tipo Familiar, conocida como Título VI de la “Ley de 
Tierras”, para establecer las condiciones y restricciones de no segregación ni cambio de uso agrícola 
a las fincas adscritas al Programa. Para el 2010 mediante el Plan de Reorganización Núm. 4, se 
transfiere el programa de fincas familiares a la Autoridad de Tierras. 

El Secretario de Agricultura fue facultado para la disposición de terrenos para uso agrícola 
mediante cesión, venta, arrendamiento o usufructo. La disposición de estas fincas bajo este 
programa, se realizaba bajo una serie de condiciones y restricciones que formaban parte de la 
Escritura o de la Certificación de Título que emite el Departamento de Agricultura.  

De igual manera, la Ley Núm. 107, antes citada, estableció varias excepciones para permitir 
que los terrenos fueran cambiados de uso y pudieran ser segregados, luego de cumplir con los 
requisitos de Ley. Finalmente, la propia Ley establece que la Asamblea Legislativa podrá liberar las 
restricciones antes mencionadas.  

A tenor con las propias disposiciones de la Ley Núm. 107, antes citada, esta Asamblea 
Legislativa estima meritorio ordenar al Departamento de Agricultura proceder con la liberación de 
las condiciones y restricciones contenidas en la Certificación de Título expedida el 15 de junio de 
1982, por René A. Picó Irizarry, de la finca marcada con el número nueve (9), del predio de terreno 
dedicado a los fines del Titulo Sexto de la Ley de Tierras de Puerto Rico, radicada en el barrio 
Sabana del término Municipal de Vega Alta, Puerto Rico, compuesto de quinientos noventa y cinco 
cuerdas con dos mil ochenta y una diez milésimas de cuerda (595.2081). 
 
RESUELVESE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

Sección 1.-Se ordena a la Autoridad de Tierras de Puerto Rico proceder con la liberación de 
las condiciones y restricciones contenidas en la Certificación de Título de la finca marcada con el 
número nueve (9), del predio de terreno dedicado a los fines del Titulo Sexto de la Ley de Tierras de 
Puerto Rico, radicada en el barrio Sabana del término Municipal de Vega Alta, Puerto Rico, 
compuesto de quinientos noventa y cinco cuerdas con dos mil ochenta y una diez milésimas de 
cuerda (595.2081, cuya descripción es las siguientes: 
 

 FINCA # 9- RUSTICA: Predio de terreno marcado con el número nueves (9) 
de catorce cuerdas seis mil ochenta diez milésimas de otra, equivalentes a 
cincuenta y siete mil cuatrocientos quince punto, veintiuno ochenta y nueve 
metros cuadrados, sita en el barrio Sabana del término municipal de Vega 
Alta, Puerto Rico, con lindes en el Norte, con la parcela número diez; al Sur, 
con la parcela número ocho; al Este, con terrenos de Emilio Dávila; y al 
Oeste, con un camino que la separa de las parcelas número cuatro y cinco. 

 
Sección 2.- La Autoridad de Tierras procederá con la liberación de las condiciones y 

restricciones del predio de terreno identificado en la Sección 1 de esta Resolución Conjunta, en un 
término de tiempo no mayor de noventa (90) días naturales, luego de aprobada ésta.  

Sección 3.-Esta Resolución Conjunta comenzará a regir inmediatamente después de su 
aprobación.” 
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“INFORME 

 
AL SENADO DE PUERTO RICO: 

La Comisión de Agricultura, Seguridad Alimentaria, Sustentabilidad de la Montaña y de la 
Región Sur, del Senado del  Estado Libre Asociado de Puerto Rico, previo estudio y consideración, 
tienen a bien rendir a este Honorable Cuerpo Legislativo su Informe Positivo sobre el R. C. del S. 
524 sin enmiendas al entirillado electronico. 
 

ALCANCE DE LA MEDIDA 
Para ordenar a la Autoridad de Tierras de Puerto Rico proceder con la liberación de las 

condiciones y restricciones contenidas en la Certificación de Título expedida el 15 de junio de 1982, 
por René A. Picó Irizarry, de la finca marcada con el número nueve (9), del predio de terreno 
dedicado a los fines de Título Sexto de la Ley de Tierras de Puerto Rico, radicada en el Barrio 
Sabana del término Municipal de Vega Alta, Puerto Rico, compuesto de quinientos noventa y cinco 
cuerdas con dos mil ochenta y una diez milésimas de cuerda (595.2081); y para otros fines 
relacionados. 
 

ANÁLISIS DE LA MEDIDA 
Para el análisis de la medida la Comisión de Agricultura, Seguridad Alimentaria, 

Sustentabilidad de la Montaña y de la Región Sur del Senado del Estado Libre Asociado de Puerto 
Rico celebró Vista Pública el día 12 de febrero del año en curso para la evaluación del R. C. del S. 
524 donde se recibió la ponencia de la Autoridad de Tierras como único deponente. 
 

RESUMEN DE LAS PONENCIAS 
 
Autoridad de Tierras 

La Autoridad de Tierras de Puerto Rico administra las fincas repartidas en virtud del Título 
VI de la Ley de Tierras mediante el Plan de Reorganización número 4 del 29 de julio de 2010 del 
Departamento de Agricultura. 

La Ley 107 del 3 de julio de 1974 ordena la preservación de indivisión y zonifica como de 
uso agrícola los terrenos concedidos en venta o usufructo bajo las disposiciones del Título VI de la 
Ley de Tierras de Puerto Rico y los terrenos que con fines de mantenerlos y/o dedicarlos a uso 
agrícola haya adquirido y en el futuro adquiera la Administración de Terrenos de Puerto Rico y 
cualquier otra Agencia, Instrumentalidad o Corporación Pública del Estado Libre Asociado de 
Puerto Rico. 

Los terrenos del Proyecto Breñas han sido afectados por el área de expansión del caso urbano 
del municipio de Vega Alta y ubican en zona de interés turístico.  Al presente existen múltiples 
desarrollos turísticos, residenciales y comerciales.  Algunas de las fincas del Proyecto ya han sido 
liberadas y desarrolladas en viviendas, tanto de interés social, así como para clase media alta.  Por 
tanto el Proyecto en cuestión se encuentra rodeado por complejos turísticos, residenciales y 
comerciales. 

La finca 9 del Proyecto Breñas de Vega Alta no tiene desarrollo agrícola en la actualidad.  
Está rodeada por urbanizaciones de interés social y clase media alta, además de centros comerciales.  
La finca tiene Liberación de Restricción de Cláusula de Venta otorgada el 28 de julio de 1974. 
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Debido a los múltiples desarrollos urbanos que rodean la finca, ésta ya no constituye unidad 
agrícola viable.  Además, el uso propuesto no causará  demandas por servicios públicos ya que los 
mismos existen en el área. 

La Autoridad de Tierras respalda  la Resolución Conjunta del Senado 524. 
 

IMPACTO FISCAL MUNICIPAL 
En cumplimiento con la Ley Núm. 81 de 30 de agosto de 1991, según enmendada, conocida 

como la “Ley de Municipios Autónomos del Estado Libre Asociado de Puerto Rico de 1991” y la 
Sección 32.5 del Reglamento del Senado se determina que esta medida no impacta negativamente 
las finanzas de los municipios de ninguna manera. 
 

CONCLUSIÓN 
La Comisión de Agricultura, Seguridad Alimentaria, Sustentabilidad de la Montaña y de la 

Región Sur; del Senado de Puerto Rico, tienen a bien someter  a este ALTO CUERPO este informe 
positivo sobre el R.C. del S. 524 para su aprobación sin enmiendas en entrillado electrónico que se 
acompaña. 
 
Respetuosamente sometido, 
(Fdo.) 
Ramón Ruiz Nieves 
Presidente 
Comisión de Agricultura 
Seguridad Alimentaria 
Sustentabilidad de la Montaña  
y de la Región Sur” 
 

SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, solicitamos receso de los trabajos del Senado 
hasta la una de la tarde (1:00 p.m.) de hoy. 

PRES. ACC. (SR. FAS ALZAMORA): No habiendo objeción, así se acuerda.  El Senado 
recesa sus trabajos hasta la una de la tarde (1:00 p.m.) del día de hoy. 
 

RECESO 
 

- - - - 
Ocupa la Presidencia el señor Eduardo Bhatia Gautier. 

- - - - 
 

SR. PRESIDENTE: Se reanudan los trabajos del Senado de Puerto Rico. 
Señor Portavoz. 
SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, buenas tardes.  Solicitamos comenzar la 

discusión… 
SR. PRESIDENTE: Adelante. 
SR. TORRES TORRES: …del Calendario. 
SR. PRESIDENTE: Primer asunto. 
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CALENDARIO DE ORDENES ESPECIALES DEL DIA 

 
Como primer asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el Informe 

sometido por la Comisión de lo Jurídico, Seguridad y Veteranos, en torno a la confirmación por el 
Senado de Puerto Rico del nombramiento de la licenciada Yaritza Carrasquillo Aponte, para el cargo 
de Juez Superior del Tribunal de Primera Instancia: 
 

“INFORME 
 
AL SENADO DE PUERTO RICO: 

El 6 de marzo de 2015 el Gobernador del Estado Libre Asociado Puerto Rico, Honorable 
Alejandro García Padilla, sometió para el consejo y consentimiento del Senado de Puerto Rico, la 
designación de la Lcda. Yaritza Carrasquillo Aponte como Jueza Superior del Tribunal de Primera 
Instancia. El Senado, a tenor con las disposiciones de la Regla 47 de la Resolución del Senado 
Número 21, según enmendada, delegó en la Oficina de Evaluaciones Técnicas de Nombramiento 
(“OETN”) la investigación de la nominada. Dicha oficina rindió su informe el pasado 21 de mayo de 
2015. 

La Comisión de lo Jurídico, Seguridad y Veteranos del Senado celebró Audiencia Pública el 
28 de mayo de 2015 para considerar la nominación de la Lcda. Yaritza Carrasquillo Aponte.  En la 
misma, el Vice Presidente de la Comisión, Ramón Luis Nieves Pérez y las personas que allí se 
dieron cita, tuvieron la oportunidad de conocer a la nominada y escuchar su ponencia. 

En ánimos de establecer los elementos de juicio necesarios para que este Alto Cuerpo pueda 
emitir su Consejo y Consentimiento, según lo dispone la Sección 5 del Artículo IV de la 
Constitución del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, se resume la información recopilada por la 
Comisión de lo Jurídico, Seguridad y Veteranos, pertinentes a la nominada. 
 

HISTORIAL DE LA NOMINADA 
La Lcda. Yaritza Carrasquillo Aponte obtuvo un bachillerato en ciencias naturales con 

concentración en pre-médica de la Universidad de Massachusetts en Amherst en 1989.  En el mismo 
año obtuvo una certificación del “Billingual Collegiate Program” de esa Universidad. En 1990 
obtuvo un post grado en higiene industrial del Instituto de Medicina Industrial de Puerto Rico. En 
1991 obtuvo otro post grado en Higiene Industrial y Salud y Seguridad Ocupacional de la Escuela 
Graduada de Ciencias Públicas de la Universidad de Harvard. En 1997 concluyó el grado de Juris 
Doctor en la Escuela de Derecho de la Pontificia Universidad Católica de Ponce y fue admitida al 
ejercicio de la abogacía. 

Entre 1990 y 1998, la nominada se desempeñó como Higienista Industrial en la Central 
Termoeléctrica de Aguirre de la Autoridad de Energía Eléctrica. Allí fue la primera mujer en un 
puesto gerencial, trabajando en una termoeléctrica. Luego de terminar sus estudios en derecho, 
ocupó el puesto de abogada con designación de Fiscal Especial en la División de Confiscaciones del 
Departamento de Justicia, de 1998 a 2000. Durante ese periodo también laboró como Profesora 
Universitaria a tiempo parcial en American University, en Bayamón, experiencia laboral que 
experimentó nuevamente entre 2002 a 2003 en Huertas Junior College. 

En 2000 fue nombrada Fiscal Auxiliar I. En 2004, ascendió a Fiscal Auxiliar II, puesto que 
ocupa al momento. En 2013 tuvo una designación administrativa como Fiscal de Distrito Interina de 



Miércoles, 17 de junio de 2015  Núm. 41 
 
 

28880 

Guayama. En 2013 recibió un destaque administrativo como Asesora Auxiliar de Seguridad del 
Gobernador. Entre 2013 y 2014 se le destacó como Chief of Staff de la Policía de Puerto Rico.  

Desde junio de 2014 ocupa el puesto de Subdirectora de la División de Integridad Pública del 
Departamento de Justicia. 
 

INFORME DE LA OFICINA DE EVALUACIONES TÉCNICAS 
DE NOMBRAMIENTO DEL SENADO DE PUERTO RICO 

El 21 de mayo de 2015, la OETN del Senado de Puerto Rico sometió para la consideración 
de la Comisión de lo Jurídico, Seguridad y Veteranos del Senado de Puerto Rico, su informe sobre la 
investigación realizada a la nominada. Dicha evaluación estuvo concentrada en varios aspectos, 
incluyendo el historial y la evaluación psicológica de la nominada, un análisis financiero y la 
investigación de campo correspondiente. 
 
HISTORIAL Y EVALUACIÓN PSICOLÓGICA: 

El 10 de marzo de 2015, la nominada fue objeto de una evaluación psicológica ocupacional 
por parte de la psicóloga contratada por la OETN del Senado de Puerto Rico.   El resultado de la 
evaluación concluye que la nominada posee los recursos psicológicos necesarios para poder ocupar 
el cargo de Jueza Superior. 
 
ANÁLISIS FINANCIERO: 

La OETN, a través de la firma de Contadores Públicos Autorizados (CPA)  contratada por el 
Senado, realizó un detallado análisis de los documentos sometidos por la nominada. Se revisó su 
estado financiero personal y el ‘Formulario de Solvencia Económica y Ausencia de Conflictos para 
Nominados del Gobernador’, sometido a la Oficina de Ética Gubernamental, los cuales a juicio del 
CPA comparan razonablemente.  No obstante, los documentos revisados reflejan una proporción de 
obligaciones financieras muy alta comparado a los ingresos que genera y que la nominada mantiene 
un historial de crédito afectado con atrasos. 
 
INVESTIGACIÓN DE CAMPO: 

La investigación de campo fue basada en la información provista por las personas 
entrevistadas en diferentes ámbitos, a saber: nominada, entorno familiar, área profesional, 
referencias personales y sistemas de información de Justicia Criminal. 
 

a. Entrevista a la nominada, la Lcda. Yaritza Carrasquillo Aponte: 
La OETN realizó la entrevista a la nominada.  A la pregunta de qué representa para ella, en 

términos personales y profesionales, esta nominación al cargo de Jueza Superior del Tribunal de 
Primera instancia, la licenciada Carrasquillo Aponte indicó lo siguiente: “Esta nominación de Juez 
Superior, representa un nuevo reto de crecimiento tanto profesional como personal dentro del campo 
del Derecho, así como una nueva oportunidad de continuar sirviéndole a mi país desde otra área del 
Sistema de Justicia del cual he formado parte por múltiples años.  Es además, un sueño que me 
propuse alcanzar desde que comencé a despuntar como abogada en el 1998.”     

Asimismo, la nominada añadió que: “Desde que juramenté como abogada me he dedicado a 
trabajar intensamente y a dar el máximo por mi país en todas las posiciones que he ocupado dentro 
del servicio público por 25 años. La nominación de Juez Superior para mí significa, el producto o 
resultado de muchos años de entrega, trabajo y dedicación para tener un mejor país para nosotros y 
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nuestras próximas generaciones. El mero hecho de haber sido nominada, me enorgullece y me llena 
de inmensa satisfacción ya que es un reconocimiento a nuestra ejecutoria y trayectoria profesional.” 

Sobre qué razones le convencieron para aceptar esta posición en contraste con haber optado 
por la práctica privada de su profesión de abogada, la nominada expresó lo siguiente: “Toda mi vida 
profesional se ha centrado en el servicio público. Desde el 1998 cuando juramenté a la profesión de 
la abogacía he laborado en el Gobierno de Puerto Rico. He  ejercido como Fiscal por 15 años, y en el 
año 2013,  fui designada al puesto de Asesora Auxiliar de Seguridad del Gobernador mediante 
destaque administrativo. Posteriormente, pasé a la Policía de P.R. a asistir al entonces designado 
Superintendente de la Policía, Sr. James Tuller, siendo designada por este, Chief of Staff de la 
Policía de P.R.  La experiencia obtenida a través de mi trayectoria profesional de 25 años dedicados 
al servicio público, me ha llevado a querer hacer de ésta una carrera y de vocación de toda una vida. 
Nunca he considerado la práctica privada de la abogacía, como una alternativa de trabajo que me 
produjera tanta satisfacción como servirle a mi país.” 

Por último, le pedimos a la nominada que hiciera una relación de dos casos o asuntos legales 
atendidos desde su posición que considere de mayor importancia y nos expresara por qué los 
considera como tal, a lo que la licenciada Carrasquillo Aponte contestó: “Como representante del 
Ministerio Público he tenido la oportunidad de litigar múltiples casos de gran interés público, como 
por ejemplo: Pueblo vs. Pedro Montalvo y Félix Guzmán, en el cual se acusó al padre biológico de 
tres menores de 1, 3 y 6 años de edad por abusar de estos sexualmente junto a su vecino y otras 
personas las cuales no pudieron ser identificadas ya que los hechos ocurrían de noche en el cuarto de 
los menores y estos se encontraban enmascarados. Ambos acusados eran personas con poder 
económico y líderes comunitarios y religiosos del pueblo de Cidra. La madre de los menores, una 
quiropráctica reconocida, se encontraba enajenada de la realidad al percatarse lo que sus hijos 
vivieron en horas de la noche mientras ella dormía. Los hechos se efectuaban tipo ritual satánico en 
el cual se le daba excreta a las menores para comer, se les vestía con trajes de plumas y luego de 
pedirle que realizaran movimientos exóticos, su padre y vecino las penetraban vaginalmente, y al 
menor de 1 año, se le hacía sexo anal. Ambas partes presentamos una gran cantidad de prueba 
pericial, logrando el Ministerio Publico prevalecer en todos los casos, obteniendo una convicción 
contra ambos acusados.  

El caso fue sumamente difícil ya que la única testigo ocular de los hechos y apta para 
declarar por razón de su edad fue la menor de 8 años, que para la fecha de los hechos tenía solo 5 a 6 
años de edad. El pánico que le causaba tener que declarar frente a sus agresores nos llevó a celebrar 
el juicio mediante circuito cerrado. Como Fiscal, tuvimos que manejar la carga emocional que 
conllevo la litigación de un caso tan aberrante de abuso sexual de menores. La menor testigo nos 
manifestó que si su papa era encontrado inocente, ella se privaría de su vida. Gracias a Dios pudimos 
reivindicar la integridad física, corporal y emocional de los menores con un fallo de culpabilidad del 
juez que presidio el caso.” 

Además, la nominada también destacó: “Pueblo vs. Juan A. Martínez Matos, conocido por 
Casper, se llevó a un transexual de una calle conocida de Caguas por la alta incidencia de 
prostitución masculina con el fin de intercambiar sexo por la sustancia controlada de cocaína. El 
acusado lo llevo a su residencia donde lo asesinó, decapito y desmembró para luego deshacerse de 
su cuerpo en el área solitaria del Barrio Carite de Cayey. La complejidad del caso fue lograr que los 
testigos que eran jóvenes homosexuales los cuales se dedicaban a la prostitución, cooperaran con el 
Ministerio Público ya que no habían testigos oculares de los hechos con excepción del acusado, el 
cual nos prestó una Confesión detallada de cómo cometió los hechos. El presente caso se planteó por 
primera vez el concepto de ‘Hate Crime’ o Crimen de Odio, por parte del activista de los derechos 
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de la Comunidad LGBTT, así como por diversos grupos que hicieron manifestaciones en reclamo a 
los derechos de dicha comunidad. Gracias a la valentía de todos esos jóvenes que pertenecen a dicha 
comunidad, logramos que declararan en el caso, obteniendo una alegación de culpabilidad por el 
delito de asesinato en primer grado a nivel de Vista preliminar. Este caso nos permitió adentrarnos 
en las más grandes interioridades de la comunidad LGBTT y conocer los prejuicios a los que día a 
día son sometidos y la falta de apoyo de muchas personas homofóbicas en nuestra sociedad.” 
 

b. Referencias personales, profesionales y comunidad:  
Como parte del proceso de evaluación de la nominada, la OETN entrevistó a las siguientes 

personas: al Lcdo. Pedro Ortíz Álvarez, abogado y catedrático; a la Lcda. María Teresa Corujo, 
Asesora en Seguridad del Gobernador; al Lcdo. Gabriel Hernández, del Bufete Benazar, García y 
Milán; al Lcdo. César López Cintrón, ex Fiscal y actual investigador de la Comisión Senatorial para 
Investigar la Compra de Combustible de la AEE; al Lcdo. Pierre Vivoni, ex Juez del Tribunal de 
Apelaciones y ex Superintendente de la Policía; así como varios vecinos y amigos de su comunidad. 
Todas las personas entrevistadas elogiaron a la nominada y apoyaron la designación hecha por el 
Gobernador. 

Se corroboró en los diferentes sistemas informativos de Justicia Criminal y de la Oficina de 
Administración de los Tribunales, y de los mismos no surgió información adversa a la nominada.  

También se hace constar que la nominada indicó bajo juramento que no ha sido acusada de 
algún delito grave o menos grave en cualquier estado, país o en la esfera estatal o federal.  Además, 
indicó que tampoco tiene conocimiento de que exista alguna investigación administrativa, civil o 
criminal en la que esté involucrada por parte de cualquier autoridad estatal o federal. 

En cuanto a quejas o querellas éticas por conducta profesional, la nominada informó que con 
fecha de 14 de abril de 2015, y recibida el 28 de abril de 2015, fue informada por la Secretaria del 
Tribunal Supremo de una queja presentada en su contra por alegada violación a los Cánones de Ética 
Profesional11.  Con fecha de 7 de mayo de 2015 la nominada presentó al Tribunal Supremo su 
contestación a través de su representación legal.  En la contestación se alega, entre otros asuntos, que 
la queja es frívola e improcedente de su propia faz y se solicita que se archive la misma.  El 5 de 
junio de 2015 la Procuradora General del Estado Libre Asociado de Puerto Rico presentó su Informe 
indicando que lo “alegado por el promovente no es suficiente para imputar violación alguna al 
Código de Ética Profesional a tenor con los parámetros establecidos por este Honorable Foro.  
Cabe destacar que esta es la primera ocasión en que la licenciada enfrenta una queja ética.  En 
vista de lo anterior, y en ausencia de evidencia, clara, robusta y convincente que demuestre que la 
licenciada Carrasquillo Aponte incurrió en alguna violación de los Cánones de Ética Profesional, 
respetuosamente solicitamos a este Honorable Tribunal que tome conocimiento del presente 
Informe y proceda con el cierre y archivo del asunto.” 
 
COMPARECENCIA DE LA LCDA. YARITZA CARRASQUILLO APONTE ANTE LA COMISIÓN DE LO 
JURÍDICO, SEGURIDAD Y VETERANOS 

Como parte de los procedimientos llevados a cabo por esta Comisión, se efectuó una 
Audiencia Pública donde la nominada se presentó ante los Senadores asistentes, el equipo de la 
                                                   
11Se trata de una queja presentada por el Lcdo. Francisco Santos Rivera, relacionada con las ejecutorias de la Fiscal 
Carrasquillo en el caso Pueblo v. Pérez Canabal y otros, Criminal KMI2014-0258, un caso de alto perfil mediático.  El 
querellante era uno de los imputados y a cuyas imputaciones el Tribunal eventualmente determinó NO CAUSA.  En 
síntesis, el promovente se queja de que la nominada realizó expresiones alegadamente impropias ante la prensa con 
relación a los eventos acaecidos durante el trámite investigativo y judicial. 
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Comisión y los ciudadanos que allí se dieron cita. Luego de darle la bienvenida, el Senador Nieves 
Pérez procedió a narrar un resumen del historial académico y profesional de la nominada. 

Durante la vista pública la Lcda. Carrasquillo Aponte indicó que inició su carrera profesional 
en el 1990 como Higienista Industrial de la Autoridad de Energía Eléctrica, siendo parte del primer 
grupo de Oficiales de Cumplimiento de Salud y Seguridad Ocupacional del Trabajador, reclutado en 
la AEE en toda su historia. Mientras laboró en la AEE, comenzó sus estudios en Derecho en la 
Universidad Católica de Ponce, Facultad de Derecho, en la corriente nocturna en el 1993. La 
licenciada expuso que obtuvo su grado de Juris Doctor “Cum Laude” en el 1997. Además, explicó 
que luego de su juramentación a la profesión, ella comenzó a trabajar como Abogada en la División 
de Confiscaciones del Departamento de Justicia, con una designación de Fiscal Especial. 
Consecuentemente, la licenciada fue ascendida al puesto de Fiscal Auxiliar II, el cual ocupa hasta el 
presente.  

En agosto de 2013 fue designada en destaque administrativo a laborar como Asesora 
Auxiliar del Gobernador de Puerto Rico, Hon. Alejandro García Padilla, en Asuntos de Seguridad. 
De acuerdo a la licenciada, “dicha experiencia me dio la oportunidad de laborar de la mano de los 
Jefes de Agencias a cargo de la seguridad del país, y desarrollar mis conocimientos en el campo de 
la seguridad y administrativos obtenidos en la AEE.” Carrasquillo Aponte continuó expresando lo 
siguiente: “No solamente me permitió expandir mi visión de mundo y de gobierno, sino que me dio 
la satisfacción de poder continuar aportando al servicio y mejoramiento de la seguridad de nuestra 
isla, desde otra perspectiva totalmente diferente a la de una Fiscalía.” 

Luego, la licenciada indicó que en noviembre de 2013 fue designada en Destaque 
Administrativo en la Policía de Puerto Rico, a laborar con el ex Superintendente nominado, el Sr. 
James Tuller Cintrón. De igual forma, en diciembre de ese mismo año, fue designada como “Chief 
of Staff” de la Policía de Puerto Rico. Seguidamente, la licenciada Carrasquillo expresó que desde 
agosto de 2014 ocupa el puesto de Sub Directora de la División de Integridad Pública del 
Departamento de Justicia.  

Por último, la licenciada Carrasquillo Aponte expresó lo siguiente: “La experiencia de 
muchos años y el privilegio que ha tenido esta servidora de trabajar por un mejor país, entiendo con 
mucho respeto y humildad, me ha dado en esta etapa de mi vida, la madurez emocional, intelectual y 
temperamento jurídico que requiere ocupar tan distinguido y honrado puesto de Juez Superior. Creo 
que en los tiempos de crisis por los que atraviesa nuestro país, el derecho no debe ser uno estático ni 
inamovible. Nuestros tiempos y los cambios internacionales ocurriendo a nuestro alrededor, hacen 
imperante la necesidad de un sistema que se ajuste a estos adelantos mundiales y generacionales, que 
hagan los procesos judiciales, unos mucho más expeditos, disponibles y accesibles para todos los 
ciudadanos que habitan esta hermosa isla, sin importar cual sea su ideología política, nacionalidad, 
creencia religiosa u orientación sexual.”  

La Lcda. Carrasquillo Aponte contestó a satisfacción del Senador presente cada una de las 
preguntas formuladas demostrando gran capacidad de análisis así como un amplio dominio del 
proceso criminal dentro de los Tribunales. 
 

CONCLUSIÓN 
De la evaluación antes esbozada, se desprende que la Lcda. Yaritza Carrasquillo Aponte 

cuenta con todos los atributos profesionales así como el compromiso necesario para ocupar el cargo 
de Jueza Superior del Tribunal de Primera Instancia. Tras examinar las calificaciones y los 
documentos recopilados en su expediente, esta Comisión concluye que la nominada cumple con los 
requisitos necesarios para el cargo que procura ocupar. 
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POR TODO LO CUAL, la COMISIÓN DE LO JURÍDICO, SEGURIDAD Y VETERANOS DEL 
SENADO DE PUERTO RICO, luego del estudio y análisis de toda la información recopilada, tiene a 
bien someter a este Alto Cuerpo su Informe mediante el cual recomienda favorablemente la 
designación de la Lcda. Yaritza Carrasquillo Aponte como Jueza Superior de Tribunal de Primera 
Instancia, según presentado por el Gobernador de Puerto Rico. 
 
Respetuosamente Sometido. 
(Fdo.) 
Miguel Pereira Castillo 
Presidente 
Comisión de lo Jurídico, 
Seguridad y Veteranos” 
 

SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, la licenciada Yaritza Carrasquillo Aponte ha sido 
nominada por el señor Gobernador para ocupar la posición de Juez Superior del Tribunal de Primera 
Instancia, con un Bachillerato en Ciencias Naturales con concentración en pre-médica de la 
Universidad de Massachusetts y obtuvo también una certificación de dicha Universidad. 

En el 90 un post grado de Higiene Industrial del Instituto de Medicina Industrial de Puerto 
Rico; un post grado en Higiene Industrial y Salud y Seguridad Ocupacional de la Escuela Graduada 
de Ciencias Públicas de la Universidad de Harvard; concluyó el grado de doctor en jurisprudencia de 
la Escuela de Derecho de la Pontificia Universidad Católica en Ponce; y admitida al ejercicio de la 
abogacía. 

Se desempeñó como Higienista Industrial en la Central Termoeléctrica de Aguirre de la 
Autoridad de Energía Eléctrica.  Ocupó el puesto de abogada con designación de Fiscal Especial en 
la División de Confiscaciones del Departamento de Justicia, hasta el año 2000, periodo que también 
laboró como Profesora Universitaria a tiempo parcial en American University, en Bayamón; 
experiencia laboral que experimentó nuevamente del 2002 a 2003 en el Huertas Junior College. 

Fue nombrada como Fiscal Auxiliar I, en el año 2000.  En el 2004, asciende a Fiscal Auxiliar 
II, puesto que ocupa al momento, designada administrativamente como Fiscal de Distrito Interina en 
Guayama, y recibió un destaque administrativo como Asesora Auxiliar de Seguridad del señor 
Gobernador.  Entre 2013 y 2014 se le destacó como Chief of Staff de la Policía de Puerto Rico y 
ocupa el puesto actualmente de Subdirectora de la División de Integridad Pública del Departamento 
de Justicia. 

Luego de hacer un análisis de las cualidades personales y profesionales de la licenciada 
Carrasquillo Aponte, la Comisión de lo Jurídico, Seguridad y Veteranos, que preside el compañero 
senador Miguel Pereira Castillo, recomienda, señor Presidente, que se apruebe y se confirme el 
nombramiento de la licenciada Yaritza Carrasquillo Aponte, como Jueza Superior del Tribunal de 
Primera Instancia.  Solicitamos, Presidente, que el Senado actúe de conformidad con la 
recomendación expresada en el Informe de la Comisión de lo Jurídico, Seguridad y Veteranos y se 
confirme dicho nombramiento. 

SR. PRESIDENTE: Ante la consideración del Cuerpo el nombramiento de la licenciada 
Yaritza Carrasquillo Aponte, como Jueza Superior del Tribunal de Primera Instancia, todos aquellos 
Senadores que están a favor de este nombramiento se servirán decir que sí.  En contra dirán que no.  
No escuchando a ningún Senador oponerse a esta designación, por unanimidad se confirma a la 
Jueza Yaritza Carrasquillo Aponte, como Jueza Superior del Tribunal de Primera Instancia. 
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SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, solicitamos se deje sin efecto la Regla 47.9 del 
Reglamento del Senado y que se informe inmediatamente al señor Gobernador de tal confirmación. 

SR. PRESIDENTE: Si no hay objeción, que se le informe al Gobernador inmediatamente. 
SR. TORRES TORRES: La misma acción estaríamos pidiendo para el próximo 

nombramiento, Presidente. 
SR. PRESIDENTE: Adelante con el próximo nombramiento. 

- - - - 
 

Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el Informe 
sometido por la Comisión de Infraestructura, Desarrollo Urbano y Transportación, en torno a la 
confirmación por el Senado de Puerto Rico del nombramiento del señor David Avilés Cruz, para el 
cargo de Presidente de la Comisión de Practicaje de Puerto Rico: 
 

“INFORME 
 
AL SENADO DE PUERTO RICO: 

El 5 de junio de 2015, el Gobernador Hon. Alejandro J. García Padilla, sometió para consejo 
y consentimiento del Senado de Puerto Rico, la designación del señor David Avilés Cruz, como 
Presidente de la Comisión de Practicaje de Puerto Rico. 
 
I - .  BASE LEGAL DE LA DESIGNACIÓN 

La Ley Núm. 226-1999, mejor conocida como Ley de la Comisión de Practicaje de Puerto 
Rico, en su Artículo 6, inciso (a) establece que: “La Comisión estará compuesta por siete (7) 
comisionados, uno de los cuales será su presidente, nombrados todos por el Gobernador de Puerto 
Rico, con el consejo y consentimiento del Senado”. Además indica que: “La composición será la 
siguiente: dos (2) de estos miembros deberán ser prácticos licenciados, que estén activamente 
practicando la profesión; uno para representar a los prácticos de San Juan y, el otro, a los prácticos 
del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, que sean nominados por cada asociación de prácticos; 
dos (2) de los cuales deberán estar activamente envueltos en su capacidad profesional o de negocio 
en el negocio naviero, que sean usuarios de los servicios de practicaje y sean nominados por la 
Asociación de Navieros de Puerto Rico; dos (2) que no deben estar y que nunca hayan estado 
envueltos o monetariamente interesados o relacionados con la profesión del practicaje, negocio 
naviero o industria marítima, quienes representarán al interés púbico; y uno (1) que represente al 
Gobierno de Puerto Rico, el cual será empleado de la Autoridad de los Puertos”. Es por ello, que  la 
Comisión de Infraestructura, Desarrollo Urbano y Transportación del Senado de Puerto Rico, luego 
de haber evaluado y considerado toda la información y elementos pertinentes, tiene a bien someter a 
este Cuerpo, su informe sobre el nombramiento del Sr. David Avilés Cruz, como Presidente de la 
Comisión de Practicaje de Puerto Rico. 
 
II - .  HISTORIAL DEL NOMINADO 

El 19 de agosto de 1968 nació en Ponce, Puerto Rico, el Sr. David Avilés Cruz. Está casado 
con la señora Yanira del Pilar Cruz Rivera, Representante de Ventas de Unicare, y es padre de dos 
(2) hijos: Daniel Enrique y Amanda Lucía Avilés-Cruz, de trece (13) y ocho (8) años de edad, 
respectivamente. Actualmente el nominado reside en San Juan, Puerto Rico.  

En el año 1992, completó su grado de Bachillerato en Ingeniería con una concentración en 
Energía Nuclear, del State University of New York Maritime College, en el Bronx, Nueva York. 
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El nominado lleva más de veintiún (21) años con National Response Corporation de Puerto 
Rico y Foránea (NRC), subsidiaria de National Response Corporation Delaware con oficinas en 
Nueva York. NRC es una compañía privada dedicada a remover derrames de aceite. Para dicha 
empresa se ha desempeñado en el campo marítimo (seguridad y salvamento) y ambiental (derrames 
de hidrocarburo, entre otros), tanto en Puerto Rico, Islas Vírgenes, Estados Unidos de Norteamérica 
e Internacionalmente, como por ejemplo en México, Argentina, República Dominicana, Nicaragua, 
Panamá, Uruguay, Venezuela, Colombia, Santa Lucía, entre otros.   

En la actualidad, el nominado funge como Gerente Regional del Caribe de NRC, teniendo a 
su cargo la operación de Puerto Rico y de las Islas Vírgenes Estadounidenses. Su rol principal 
incluye las áreas de finanzas, logísticas, operaciones, mantenimiento de equipo, servicio al cliente, 
mercadeo, coordinación con los subcontratistas, y coordinación con el grupo de NRC Internacional y 
NRC Región Sur.  

De igual modo, el señor Avilés Cruz tuvo la oportunidad de trabajar con BP North America 
durante el “Deep Water Horizon” o también conocido como el Derrame de Aceite en el Golfo de 
México (reconocido como el peor derrame de aceite en la historia de los Estados Unidos, ocurrido 
en el mes de abril de 2010). Además, participó en el diseño y patente de un equipo para recoger 
hidrocarburos (compuestos orgánicos formados únicamente por átomos de carboro e hidrógeno) en 
el agua llamado “SWORD”.  

 El nominado ha participado en el manejo, entre otros, de los siguientes eventos 
significativos: Morris J. Berman Spill, San Juan, Puerto Rico (1994); Huracán George, Bayamón 
Puerto Rico (1998); Huracán Rita & Katrina (2005); Derrame de la Parguera, Guayanilla, Puerto 
Rico (2007); y Caribbean Petroleum Spill, San Juan, Puerto Rico (2009). 

El señor Avilés Cruz ha sido Miembro de la Comisión de Practicaje de Puerto Rico durante 
dos (2) términos; específicamente, desde el año 2006 al 2010; y desde el año 2010 al 2014. De igual 
manera ha pertenecido a las siguientes organizaciones: Phi Sigma Alpha; Metropolitan Football 
Academy; Society of Naval Architects & Marine Engineers (SNAME); y a la Asociación de Navieros 
de Puerto Rico.   
 
III - . ANÁLISIS FINANCIERO  

Como parte de la evaluación del nominado al cargo de Presidente de la Comisión de 
Practicaje de Puerto Rico, se llevó a cabo un análisis exhaustivo de documentos financieros 
sometidos. De los mismos se desprende, que el señor Avilés Cruz ha cumplido con las 
responsabilidades fiscales y financieras que le requiere la Ley. El designado no tiene deudas 
contributivas por concepto de contribución sobre ingresos, y mantiene un historial de crédito 
satisfactorio y acorde con su condición financiera.  

De otra parte, la Oficina de Ética Gubernamental indicó haber revisado la información 
contenida en el ‘Formulario de Solvencia Económica y Ausencia de Conflictos’ presentado por el 
señor Avilés Cruz para el cargo que ha sido nominado, y consideran que no existe situación 
conflictiva de sus recursos, inversiones o participaciones con las funciones que el nominado va a 
ejercer.  
 
IV - . ANÁLISIS DE CAMPO 

Parte vital de la evaluación del Sr. David Avilés Cruz fue el análisis de referencias 
personales, profesionales y de la comunidad que miden diferentes aspectos del nominado.  En ese 
sentido, se entrevistó al señor José Francisco Rodríguez, Dueño de All Enviromental, quien 
expresa ser amigo del nominado desde hace diez (10) años. Comentó además, que “David es un 
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trabajador incansable; buena persona; preparado y experimentado en el campo Marítimo 
Ambiental. El señor David Avilés es un tremendo recurso para la Comisión de Practicaje.”  

Por su parte, el Lcdo. Fernando Baerga, Abogado en el Bufete Baerga & Quintana, informó 
que conoció al nominado hace alrededor de seis (6) años porque sus hijos jugaban en el Club de 
Soccer de Fraigcomar. Expresa que el señor Avilés Cruz “es un buen amigo; tremendo padre y 
esposo; servicial y un profesional en todo el sentido de la palabra.”  

Del mismo modo se expresó el Sr. Arturo Rodríguez Pérez, Gerente de Transportación de 
la Autoridad de Transporte Marítimo en Fajardo. Éste indicó conocer al nominado a través de la 
Industria Marina. Es por ello que dice considerarlo como “un profesional de primer orden.” A la 
misma vez señala que “en la Autoridad de Transporte Marítimo lo hemos utilizado como un 
recurso.” 

El Lcdo. Hernán Ayala, Presidente de la Asociación de Navieros de Puerto Rico, expresó lo 
siguiente en cuanto a la nominación del señor Avilés Cruz: “El nominado es excelente, tanto a nivel 
personal como a nivel profesional; responsable y estricto; preparado porque cuenta con la 
preparación y con la experiencia; un gran jefe de familia; y un gran deportista.” 

Finalmente, preguntado sobre su nominación, el señor David Avilés Cruz, comentó lo 
siguiente: “He recibido esta nominación como una gran oportunidad y un gran reto, tanto a nivel 
personal como profesional.” Además, el nominado compartió cuáles serán sus prioridades como 
Presidente de la Comisión de Practicaje: “Entre mis prioridades se encuentran, evaluar y mejorar 
los procesos dentro de la Comisión, en cuanto a la evaluación y selección de los candidatos, como 
andamiaje operativo y logística.”  Finaliza reconociendo que la invitación para formar parte de la 
Comisión de Practicaje vino de parte del Presidente de la Asociación de Navieros y ratificada por 
sus miembros.  

De los sistemas informativos de Justicia Criminal y de la Oficina de Administración de los 
Tribunales no surgió información adversa al nominado y éste indicó, bajo juramento, que no ha sido 
acusado de algún delito grave o menos grave en cualquier en cualquier estado, país o en la esfera 
estatal o federal. Además, indicó no tener conocimiento de alguna investigación administrativa, civil 
o criminal en la que esté involucrado por parte de cualquier autoridad estatal o federal.  
 
 
V - .  CONCLUSIÓN Y RECOMENDACIÓN   

Los fundamentos anteriormente expuestos y explicados, nos llevan a determinar que la 
Comisión de Infraestructura, Desarrollo Urbano y Transportación del Senado de Puerto Rico, luego 
de evaluar la nominación hecha por el Gobernador, recomienda la confirmación del nominado al 
puesto de Presidente de la Comisión de Practicaje de Puerto Rico.  

No existiendo impedimento legal o de cualquier otra naturaleza para que el nominado ocupe 
el puesto antes mencionado, esta Comisión recomienda su confirmación. 
 
Respetuosamente sometido, 
(Fdo.) 
Pedro A. Rodríguez González 
Presidente 
Comisión de Infraestructura,  
Desarrollo Urbano y Transportación” 
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SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, el señor David Avilés Cruz ha sido nominado por 

el señor Gobernador como Presidente de la Comisión de Practicaje de Puerto Rico.  La Comisión de 
Infraestructura, Desarrollo Urbano y Transportación en un Informe positivo recomienda que se 
confirme este nombramiento.  Solicitamos se actué de conformidad con el Informe y se confirme el 
nombramiento de David Avilés Cruz. 

SR. PRESIDENTE: Ante la consideración del Cuerpo el nombramiento del señor David 
Avilés Cruz, como Presidente de la Comisión de Practicaje de Puerto Rico.  ¿Hay alguna objeción a 
este nombramiento?  No habiendo objeción a este nombramiento, el Senado de Puerto Rico 
confirma al señor David Avilés Cruz, como Presidente de la Comisión de Practicaje de Puerto Rico. 

Que se le informe al Gobernador inmediatamente. 
- - - - 

 
SR. TORRES TORRES: Señor Presidente. 
SR. PRESIDENTE: Señor Portavoz. 
SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, se ha circulado un Segundo Orden de los 

Asuntos, solicitamos se proceda con el mismo. 
 

SEGUNDO ORDEN DE LOS ASUNTOS 
 

- - - - 
Es llamado a presidir y ocupa la Presidencia el señor José R. Nadal Power, Presidente 

Accidental. 
- - - - 

 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Se reanudan los trabajos. 
SR. SEILHAMER RODRIGUEZ: Señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Señor senador Seilhamer. 
SR. SEILHAMER RODRIGUEZ: Señor Presidente, sé que acaban de terminar con los 

nombramientos y estuve esperando por las vistas para el reinicio de la sesión y no llegué a tiempo.  
No sé si pueden tener simplemente para consignar el voto mío en contra de la licenciada Yaritza 
Carrasquillo Aponte. 

SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, no tenemos objeción.  Si el compañero quiere 
expresarse, no nos estaríamos oponiendo. 

SR. TIRADO RIVERA: Una Cuestión de Orden, señor Presidente, si me permite. 
El compañero acaba de expresar que quiere consignar el voto en contra de la Delegación, 

pero quiero dejar para el récord que ya está confirmada e incluso notificada al señor Gobernador.  Si 
él quiere consumir un turno, debería solicitar un turno al Cuerpo o permiso especial, para nosotros 
darle el permiso.  Así que, si eso es lo que él quiere, pues le podemos otorgar el permiso, de ser 
necesario. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Sí, pero el Senador quiere consignar, que de haber 
estado aquí le hubiese votado en contra. 

SR. SEILHAMER RODRIGUEZ: Es correcto, yo no quiero asumir un turno, era 
simplemente… 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Dejarlo para récord.  Está bien, Senador. 
Próximo asunto. 
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INFORMES POSITIVOS DE COMISIONES PERMANENTES, 

ESPECIALES Y CONJUNTAS 
 

La Secretaría da cuenta de los siguientes Informes Positivos de Comisiones Permanentes, 
Especiales y Conjuntas: 
 

De la Comisión de Hacienda y Finanzas Públicas, un informe, proponiendo la aprobación de 
la R. C. de la C. 720, sin enmiendas. 

De la Comisión de Hacienda y Finanzas Públicas, seis informes, proponiendo la aprobación 
de la R. C. del S. 577 y de las R. C. de la C. 728; 735; 741; 742 y 744, con enmiendas, según los 
entirillados electrónicos que se acompañan. 

De la Comisión de Desarrollo Rural, un informe, proponiendo la aprobación del P. de la C. 
1386, sin enmiendas. 
 
 

SR. TORRES TORRES: Para que se den por recibidos, Presidente, los Informes Positivos. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay ninguna objeción, se dan por recibidos. 

 
 

RELACION DE PROYECTOS DE LEY Y RESOLUCIONES 
 

La Secretaría da cuenta de la segunda Relación de Proyectos de Resoluciones del Senado 
radicadas y referidas a Comisión por el señor Presidente, cuya lectura se prescinde a moción del señor 
Aníbal J. Torres Torres: 
 

RESOLUCIONES DEL SENADO 
 
R. del S. 1189 
Por el señor Torres Torres: 
 
“Para felicitar a nombre del Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, al señor Héctor G. 
Cartagena Ramos, mejor conocido como “Richard”, por sus años de servicio público, su destaque en 
el quehacer deportivo y por su gran aportación a la juventud Orocoveña.” 
 
 
R. del S. 1190 
Por el señor Fas Alzamora: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, se una al  homenaje póstumo al Dr. 
James William Suárez Zavaleta por sus ejecutorias en vida, ganándose el reconocimiento del 
“Médico de los Pobres” en Aguadilla; como parte de la celebración de los  ciento dos (102) años de 
la construcción de la Residencia diseñada por el Arquitecto Don Manuel Gómez Tejera donde hoy 
está ubicado el Museo de Arte de Aguadilla y del Caribe Inc.” 
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La Secretaría da cuenta e informa que han sido recibidos de la Cámara de Representantes y 

referidos a Comisión por el señor Presidente, los siguientes Proyectos de Ley y Resolución 
Conjunta: 
 

PROYECTOS DE LA CÁMARA 
P. de la C. 2347 
Por el señor Bianchi Angleró: 
 
“Para enmendar el Artículo 9, inciso (6) (g), de la Ley 430-2000, según enmendada, a fin de que 
todo arrendador de un vehículo de navegación o de una embarcación le requiera al arrendatario que 
provea la información de un tercero a quien se le notificará en caso de emergencia; para que el 
arrendador notifique a esa persona y a la Policía de Puerto Rico, si el arrendatario no ha llegado a la 
hora prevista; y para otros fines pertinentes.” 
(RECURSOS NATURALES Y AMBIENTALES) 
 
P. de la C. 2438 
Por el señor De Jesús Rodríguez y la señora López de Arrarás:  
 
“Para designar como lugar de valor e interés histórico las estructuras conocidas como “Casa Defilló” 
y “Casa Mooyer” sitas en la Calle Méndez Vigo Sur Número 21 en el Municipio de Mayagüez; y 
para otros fines.” 
(TURISMO, CULTURA, RECREACIÓN Y DEPORTES Y GLOBALIZACIÓN) 
 
* *P.   de la C. 2465 
Por los señores Perelló Borrás, Rivera Ruiz de Porras, Hernández López, Bianchi Angleró, Aponte 
Dalmau, Báez Rivera, Cruz Burgos, De Jesús Rodríguez, Franco González, Gándara Menéndez, 
Hernández Alfonzo, Hernández Montañez, Jaime Espinosa, López de Arrarás, Matos García, 
Méndez Silva, Natal Albelo, Ortiz Lugo, Pacheco Irigoyen, Rodríguez Quiles, Santa Rodríguez, 
Torres Cruz, Torres Ramírez, Torres Yordán, Varela Fernández, Vargas Ferrer, Vassallo Anadón y 
Vega Ramos: 
 
“Para enmendar el subinciso (k) del inciso (b) del Artículo 6 de la Ley 508-2004, según enmendada, 
conocida como la “Ley de la Autoridad para el Redesarrollo de los Terrenos y Facilidades de la 
Estación Naval Roosevelt Roads”, con el propósito de brindarle mayor autonomía y flexibilidad 
operacional a la Autoridad para el Redesarrollo de los Terrenos de Roosevelt Roads.” 
(INFRAESTRUCTURA, DESARROLLO URBANO Y TRANSPORTACIÓN; Y DE GOBIERNO, 
EFICIENCIA GUBERNAMENTAL E INNOVACIÓN ECONÓMICA) 
 
**P. de la C. 2505 
Por los señores Perelló Borrás, Rivera Ruiz de Porras, Hernández López, Bianchi Angleró, Aponte 
Dalmau, Báez Rivera, Cruz Burgos, De Jesús Rodríguez, Franco González, Gándara Menéndez, 
Hernández Alfonzo, Hernández Montañez, Jaime Espinosa, López de Arrarás, Matos García, 
Méndez Silva, Natal Albelo, Ortiz Lugo, Pacheco Irigoyen, Rodríguez Quiles, Santa Rodríguez, 
Torres Cruz, Torres Ramírez, Torres Yordán, Varela Fernández, Vargas Ferrer, Vassallo Anadón y 
Vega Ramos: 
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Para enmendar el Artículo 3 de la Ley 91-2006, según enmendada, conocida como la “Ley del 
Fondo de Interés Apremiante”; enmendar el Artículo 2 de la Ley 116-2013, según enmendada; 
enmendar las Secciones 4020.01, 4020.02 y 4120.01 y añadir un nuevo Subtítulo DDD a la Ley 1-
2011, según enmendada; a los fines de hacer referencia al impuesto particular cuyos recaudos 
ingresarán al Fondo de Interés Apremiante, aclarar las tasas y sobretasas aplicables al impuesto 
sobre ventas y uso y el impuesto de valor añadido y se enmienda el Artículo 33 de la Ley 72-2015, a 
los fines de aumentar el número de legisladores a nombrarse a la CATIC; entre otras cosas. 
(HACIENDA Y FINANZAS PÚBLICAS) 
 

RESOLUCIÓN CONJUNTA DE LA CÁMARA 
 
R. C. de la C. 736 
Por el señor Hernández Alvarado: 
 
“Para denominar el desvío entre la Carretera Estatal PR-155 y la Carretera Estatal PR-568, del 
Municipio de Orocovis, con el nombre de “Desvió Juan Enrique “Quique” López Torres”, en honor 
a sus aportaciones al desarrollo socioeconómico de Puerto Rico; y para otros fines relacionados.”  
(INFRAESTRUCTURA, DESARROLLO URBANO Y TRANSPORTACIÓN) 
 
** Administración 
 

MENSAJES Y COMUNICACIONES DE TRAMITE LEGISLATIVO 
 

La Secretaría da cuenta de los siguientes Mensajes y Comunicaciones de Trámite 
Legislativo: 
 

De la Secretaria de la Cámara de Representantes, cinco comunicaciones, informando que 
dicho Cuerpo Legislativo ha aprobado el P. de la C. 2347; 2438; 2465 y 2505 y la R. C. de la C. 736 
y solicita igual resolución por parte del Senado. 

De la Secretaria de la Cámara de Representantes, tres comunicaciones, devolviendo firmados 
por el Presidente de dicho Cuerpo Legislativo, el P. del S. 1002 y las R. C. del S. 459 y 497. 

De la Secretaria del Senado, una comunicación, informando a la Cámara de Representantes 
que el Senado ha convenido conferenciar respecto a las diferencias surgidas en torno al P. de la C. 
1455, en la cual serán sus representantes los senadores Tirado Rivera, Rodríguez Otero, Vargas 
Morales, Seilhamer Rodríguez y la senadora Santiago Negrón. 

De la Secretaria del Senado, una comunicación a la Cámara de Representantes, informando 
el Senado acordó dar el consentimiento de la Cámara de Representantes para pedir al Gobernador la 
devolución del P. de la C. 2129, con el fin de reconsiderarlo. 
 

SR. TORRES TORRES: Para que se den por recibidos también los Mensajes y 
Comunicaciones de Trámite Legislativo, Presidente. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, se dan por recibidos. 
SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, solicitamos autorización para que la Comisión de 

Reglas, Calendario y Asuntos Internos pueda realizar, a partir de este momento, una Reunión 
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Ejecutiva.  Estará considerando el Informe sobre la Resolución Concurrente Núm. 44, a partir de 
este momento, en la propia Oficina. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay ninguna objeción… 
SR. TORRES TORRES: Resolución Concurrente del Senado, Presidente, 44, en la Oficina 

de la Comisión de Reglas, Asuntos y Calendario. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, pues que proceda, se autoriza la 

Ejecutiva sobre la Resolución Concurrente 44, del Senado. 
 

PETICIONES Y SOLICITUDES DE INFORMACION AL CUERPO, 
NOTIFICACIONES Y OTRAS COMUNICACIONES 

 
La Secretaría da cuenta de la siguiente Comunicación: 

 
Del senador José R. Nadal Power, una comunicación, remitiendo los informes de labor, 

logros y proyecciones de la Comisión Conjunta del Programa Córdova y Fernós de Internados 
Congresionales, correspondiente a los años 2013; 2014 y 2015, según lo dispone la Ley 59-1993. 
 

SR. TORRES TORRES: Para que se den por recibidos, Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, se dan por recibidos. 

 
MOCIONES 

 
Relación de Mociones de Felicitación, Reconocimiento, Júbilo, Tristeza o Pésame 

Anejo A 
 

La Secretaría da cuenta de la siguiente Relación de Mociones de Felicitación, 
Reconocimiento, Júbilo, Tristeza o Pésame: 
 
Moción Núm. 5760 
Por el señor Bhatia Gautier: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico conmemore mediante felicitación 
oficial el sesenta aniversario de la estación de televisión boricua, WORA-TV, en el contexto de la 
celebración de la Semana de la Televisión en junio de 2015.” 
 

Relación de Resoluciones de Felicitación, Reconocimiento, Júbilo, Tristeza, 
Pésame y de Recordación 

Anejo B 
La Secretaría da cuenta de la siguiente Relación de Resoluciones de Felicitación, 

Reconocimiento, Júbilo, Tristeza, Pésame y de Recordación: 
 
R. del S.1189 
Por el señor Torres Torres: 
 
“Para [felicitar a nombre] extender una felicitación y reconocimiento del Senado del Estado Libre 
Asociado de Puerto Rico[,] al señor Héctor G. Cartagena Ramos, mejor conocido como “Richard”, 
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por sus años de servicio público, su destaque en el quehacer deportivo y por su gran aportación a la 
juventud Orocoveña. 
 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 
Héctor G. Cartagena Ramos, mejor conocido como “Richard”, ha tenido un vasto trasfondo 

de servicio público en Orocovis. Trabajó como maestro de educación física por veintiséis (26) años 
en la Escuela Segunda Unidad Sanamuertos del Municipio de Orocovis. También se ha destacado en 
diferentes asociaciones recreativas en Barranquitas, Comerío, Naranjito y Orocovis. Muchos lo 
podrán recordar por haber sido la voz narradora del equipo Los Caciques de Orocovis. 

Héctor G. Cartagena Ramos es ejemplo de disciplina, tesón y dedicación. El Senado del 
Estado Libre Asociado de Puerto Rico se siente orgulloso y agradecido de este puertorriqueño por 
su trayectoria en el servicio público, [que este puertorriqueño le ha dedicado]su dedicación a la 
juventud Orocoveña y por haberse destacado en el quehacer deportivo del área central de Puerto 
Rico, en especial Orocovis. 
 
RESUÉLVESE POR EL SENADO DE PUERTO RICO: 

Sección 1.- Extender la felicitación del Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico[,] 
al señor Héctor G. Cartagena Ramos, mejor conocido como “Richard”, por sus años de servicio 
público, su destaque en el quehacer deportivo y por su gran aportación a la juventud Orocoveña. 

Sección 2.- Copia de esta Resolución, en forma de pergamino, será enviada al señor Héctor 
G. Cartagena Ramos. 

Sección 3.- Esta Resolución tendrá vigencia inmediata luego de su aprobación.” 
 
R. del S.1190 
Por el señor Fas Alzamora: 
 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico[,] se [una al]solidarice con el  
homenaje póstumo al Dr. James William Suárez Zavaleta por sus ejecutorias en vida, ganándose el 
reconocimiento del “Médico de los Pobres” en Aguadilla; como parte de la celebración de los  ciento 
dos (102) años de la construcción de la Residencia diseñada por el Arquitecto Don Manuel Gómez 
Tejera, donde hoy está ubicado el Museo de Arte de Aguadilla y del Caribe, Inc. 
 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 
El Dr. James William Suárez Zavaleta, también conocido para algunos como “Baby”, para 

otros “Jimmy” y para otros “Jaime”, nació el 23 de mayo de 1924 en la Ciudad de New York. Sus 
padres fueron el asturiano Manuel Suárez de Méndez y la puertorriqueña Doña Julia Basilia Zavaleta 
Texidor, de Guayama, Puerto Rico. Tuvo dos hermanos: Miguel Ángel y Alfred William. Los 
primeros años de su vida transcurrieron entre la Ciudad de New York y la Ciudad de Guayama.  

El abuelo materno Don Miguel Zavaleta y Llompart inculcó en sus hijos y nietos el amor por 
la música, donde todos tocaban algún instrumento. El Dr. Jaime William Suárez Zavaleta hereda una 
magnífica voz y la habilidad para escribir y crear cientos de preciosas composiciones musicales; 
autor tanto de la tonada como la letra. Fue autor del libro sin publicar “Fabulosas”, colección de 
setenta y dos (72) amenas e interesantes fábulas.  

Una vez graduado de Escuela Superior fue reclutado por el Ejército de los Estados Unidos. 
Fue destacado en el Canal de Panamá durante tres años en la Segunda Guerra Mundial, alcanzando 
el rango de sargento. 
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Al salir del ejército estudió un Bachillerato en Ciencias, en Spring Hill College, de los Padres 
Jesuitas, en Mobile, Alabama. Al enterarse de la muerte de su hermano, Alfred William, en México, 
su padre le pide que se traslade a dicho país[México] para ocuparse de los trámites pertinentes y a 
su vez permanece un año allí y estudia Medicina. Regresa a Puerto Rico y luego viaja a España y 
continúa estudiando Medicina en la Universidad de Barcelona, España, donde se graduó de médico. 
Regresa a Puerto Rico en la década de 1960, donde realizó su internado en el Hospital de Distrito de 
Aguadilla, llevando a cabo una laboriosa e insigne labor ganándose la admiración, respeto y cariño 
de todos.  

El 17 de febrero de 1962 contrae nupcias con la joven aguadillana Conchita Igartúa de la 
Rosa, con la cual procrea seis hijos: Dr. Jaime Rafael, Sra. Conchita María, Dra. María de los 
Ángeles, Sr. Rafael Alfredo, Lcdo. Gregorio M., y Sr. Miguel Suárez Igartúa; los que le procrean 
ocho nietos, su eterna alegría.  

El Doctor Suárez era un hombre extraordinariamente inteligente, le encantaba la política, la 
música, el deporte, el cual inculcó en sus hijos e hijas, y su amor por los animales. Era una persona 
sencilla con una capacidad extraordinaria para expresarse en radio y televisión, lo que le acuñó el 
título de “Pico de Oro”.  

Durante cuarenta y seis años el Dr. James William Suárez Zavaleta ejerció su profesión al 
servicio de la comunidad aguadillana con auténtica devoción y gran sensibilidad humana curando, 
no sólo el cuerpo, sino la mente y el corazón del paciente. Prestó servicios en el Hospital de Distrito 
de Aguadilla, fue Director Médico en los Centros de Salud del Estado Libre Asociado de Puerto 
Rico en los municipios de Moca, Aguada y ejerció[desde] su práctica privada en Aguadilla en la 
Calle Muñoz Rivera Núm. 13. En este periodo fue pilar importante en las aspiraciones de su señora 
esposa en la consecución de su candidatura a la poltrona municipal de Aguadilla, siendo la Hon. 
Conchita Igartúa de la Rosa electa en el 1972, como la primera Alcaldesa de Aguadilla, además de 
presidir el Partido Popular Democrático, entre el año 1969 hasta el 1978, en dicho pueblo. 

Este insigne aguadillano y puertorriqueño [pasa]pasó a morar con El Señor [un]el 23 de 
septiembre de 2008. 

Fueron múltiples los homenajes y reconocimientos que recibió este insigne puertorriqueño e 
hijo de Aguadilla, tanto a través de su vida profesional como cívica. Pero su aportación más 
importante fue el ganarse el título de “Médico de los Pobres”, por su labor desinteresada y esmerada 
en beneficio de su comunidad. En su tumba están escritas las siguientes palabras: “Humildemente 
nació, humildemente vivió, humildemente murió, he aquí un hombre bueno”; que él mismo escribió 
para su padre y que al él fallecer se acuñaron para la eternidad en su mora.  
 
RESUÉLVESE POR EL SENADO DE PUERTO RICO: 

Sección 1.- Expresar por el  Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico[, se una al]la 
solidaridad con el homenaje póstumo  al Dr. James William Suárez Zavaleta por sus ejecutorias en 
vida, ganándose el reconocimiento del “Médico de los Pobres” en Aguadilla; como parte de la 
celebración de los  ciento dos (102) anos de la construcción de la Residencia diseñada por el 
Arquitecto Don Manuel Gómez Tejera donde hoy está ubicado el Museo de Arte de Aguadilla y del 
Caribe Inc. 

Sección 2.- Copia de esta Resolución, en forma de pergamino, le será entregada a la Ex 
Alcaldesa de Aguadilla  y viuda del Dr. James William Suárez Zavaleta, Doña Conchita Igartúa, el  
viernes 26 de junio de 2015, a las 7:00.p.m., en la celebración de los ciento dos (102) años de la 
construcción de la Residencia diseñada por el Arquitecto Don Manuel Gómez Tejera, donde hoy 
está ubicado  el Museo de Arte de Aguadilla y del Caribe, Inc. 
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Sección 3.- Copia de esta Resolución será enviada a los medios noticiosos para su 
Información y divulgación. 

Sección 4.- Esta Resolución entrará en vigor inmediatamente después de su aprobación.” 
 

SR. TORRES TORRES: Para que se den por recibidas las Mociones, Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, se dan por recibidas. 
SR. TORRES TORRES: Solicitamos, Presidente, que el compañero senador “Chayanne” 

Martínez Santiago, se pueda unir como coautor del Proyecto del Senado 1047, que es de la autoría 
del compañero senador Tirado Rivera. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, se permite que se una como 
coautor al senador “Chayanne” Martínez. 

SR. TORRES TORRES: Solicitamos, señor Presidente, que se aprueben los Anejos A y B, 
del Orden de los Asuntos, del Segundo Orden de los Asuntos. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, se aprueban los Anejos A y B, del 
Segundo Orden de los Asuntos. 

SR. TORRES TORRES: Solicitamos regresar al turno de Mensajes y Comunicaciones, señor 
Presidente. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, regresamos al turno. 
 

MENSAJES Y COMUNICACIONES DE TRAMITE LEGISLATIVO 
 

SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, estamos convocando por este medio a la 
Comisión de Hacienda y Finanzas Públicas, a todos los miembros que componen esta Comisión, a 
una Ejecutiva, mañana jueves, 18 de junio de 2015, a las doce del mediodía (12:00 m. d.) en la 
Oficina del senador Nadal Power.  Estarán considerando los siguientes Informes: Proyectos del 
Senado 1334, 1426; Resoluciones Conjuntas del Senado 543 y 583; y los Proyectos de la Cámara 
2505 y 2519. 

Convocamos de esta manera, señor Presidente, a la Comisión de Hacienda y Finanzas 
Públicas, mañana a las doce del mediodía (12:00 m. d.) en la Oficina de Su Señoría. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Debidamente informado y recalco la importancia que 
tienen estas Ejecutivas, ahora de cara al cierre de la sesión son muchas las medidas de carácter fiscal 
que hay que considerar y aprobar. 

Próximo asunto. 
 

CALENDARIO DE ORDENES ESPECIALES DEL DIA 
 

Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el 
Proyecto del Senado 1047, titulado: 
 

“Para crear la “Ley de Embalses de Puerto Rico”, y establecer la política pública del 
Gobierno del Estado Libre Asociado con respecto a los embalses de agua; disponer sobre sus usos, 
manejo y protección; crear la Junta de Embalses; establecer un Fondo Especial para el Manejo de 
Embalses; atender los problemas de sedimentos, aguas sanitarias crudas, vegetación acuática en los 
embalses mayores y reforestar sus cuencas; y derogar la Ley Núm. 133 del 15 de junio de 1986, 
según enmendada.” 
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SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, es de la autoría de los compañeros de la 
Delegación del Partido Popular Democrático y la compañera portavoz Santiago Negrón.  Se crea la 
“Ley de Embalses de Puerto Rico”, y establece la política pública del Gobierno con respecto a los 
embalses de agua; dispone sobre sus usos, manejo y protección; crea la Junta de Embalses; establece 
un Fondo Especial para el Manejo de los Embalses; atiende problemas de sedimentos, aguas 
sanitarias crudas, vegetación acuática en los embalses mayores y reforestar en sus cuencas.  Se 
deroga también la Ley 133 de 15 de junio de 1986, según enmendada. 

La Comisión de Recursos Naturales y Ambientales en su Informe recomienda enmiendas a 
esta medida.  Solicitamos se aprueben las enmiendas contenidas en el entirillado electrónico. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, se aprueban las enmiendas para el 
entirillado electrónico. 

SR. TORRES TORRES: Hay enmiendas en Sala, Presidente, solicitamos lectura. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante. 

 
ENMIENDAS EN SALA 
En la Exposición de Motivos: 
Página 3, al final de dicha página, eliminar “isla” y sustituir por “Isla” 
Página 5, segundo párrafo, línea 7, después de “principales a la” eliminar 

“eutroficación” y sustituir por “eutrofización” 
 
En el Decrétase: 
Página 7, línea 10, eliminar “zonificación” y sustituir por 

“calificación” 
Página 9, línea 1, después de “AEE-” eliminar “corporación” y 

sustituir por “Corporación” 
Página 9, línea 12, eliminar “Zonificación” y sustituir por 

“Calificación” 
Página 11, línea 5, al final de dicha línea, eliminar “conodica” y sustituir por “conocida” 
Página 12, línea 16, después de “hídrica-” eliminar “la” y sustituir 

por “La” 
Página 12, línea 20, después de “navegación-” eliminar “sistema” y 

sustituir por “Sistema” 
Página 15, línea 8, eliminar “zonificación” y sustituir por 

“calificación” 
Página 15, línea 10, eliminar “zonificación” y sustituir por 

“calificación” 
Página 16, línea 2, después de “dos” insertar “(2)” 
Página 17, línea 22, eliminar “esta” y sustituir por “estas” 
Página 18, línea 12, eliminar “n.” y sustituir por “o.” 
Página 18, línea 17, al final de dicha línea, eliminar “.” y sustituir 

por “;” 
Página 20, línea 10, eliminar “Zonificación” y sustituir por 

“Calificación” 
*Página 21, línea 16, después de “inglés)” añadir “,” 
Página 24, línea 2, eliminar “Núm.” 
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Página 24, línea 15, eliminar “Excepción será hecha con” y sustituir 
por “Esta norma no aplicará a” 

Página 31, línea 1, eliminar “del” y sustituir por “de” 
Página 31, línea 12, después de “título” insertar “de esta Ley” 
Página 31, línea 18, después de “Artículos 4(h)” insertar “, 7”; 

después de “vigor” insertar “treinta (30) días 
luego de su aprobación.  El Artículo 7 entrará en 
vigor” 

 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, se aprueban las enmiendas en 

Sala. 
SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, reconocemos que el compañero Portavoz del 

Partido Nuevo Progresista, Seilhamer Rodríguez, es también coautor de esta medida.  Solicitamos 
que el Presidente de la Comisión informante nos presente la medida. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senador Cirilo Tirado, adelante. 
SR. TIRADO RIVERA: Gracias, Presidente. 
También quiero agradecer al compañero Chayanne Martínez, quien se unió también a la 

medida, Senador del Distrito de Arecibo. 
Esta medida rompe con los esquemas tradicionales actuales que hemos vivido como sociedad 

y como Gobierno, con respecto al proceso de producción de agua.  El agua producida en Puerto 
Rico, precisamente la Autoridad de Acueductos y Alcantarillados la toma, en su mayoría, de los 
embalses de agua en Puerto Rico o lagos, todos de carácter artificial, se procesa y se vende entonces 
al consumidor.  Igualmente, la Autoridad de Energía Eléctrica, el dos por ciento (2%) de su 
producción energética la produce de fuentes hídricas, o sea, del agua en caída en diversos embalses, 
produciendo un dos por ciento (2%) de la energía de la Autoridad, de la energía servida. 

¿Qué implicación tiene esto?  Miren, el agua es un producto natural, el hombre la retiene en 
embalses para procesarla y poder entonces utilizarla para la venta y para la subsistencia de los seres 
humanos, en este caso, de los puertorriqueños.  Por lo tanto, los puertorriqueños también tenemos 
que ser responsables del agua que llega allí, ser dueños también del agua que llega a los embalses y 
el agua que esté en el río. 

¿Por qué entonces la Autoridad de Acueductos y Alcantarillados y la Autoridad de Energía 
Eléctrica no utilizan parte de sus recursos, de lo que pagamos nosotros como consumidores, para 
poder darle mantenimiento a estos embalses?  Hasta el día de hoy ha sido muy poco el 
mantenimiento que se le ha dado a los mismos, y siempre alegan que no hay dinero.  Por eso es que 
nosotros estamos ahora diciendo a la Autoridad de Energía Eléctrica, de ese dos por ciento (2%) que 
ustedes producen tienen que pasar una cantidad para el mantenimiento de los embalses, igual la 
Autoridad de Acueductos y Alcantarillados tiene que pasar una cantidad para el mantenimiento de 
dichos embalses. 

Tenemos en la isla treinta y ocho (38) embalses o lagos artificiales principales, dos (2) de 
ellos construidos fuera del cauce de su río.  En condiciones normales los embalses de agua en Puerto 
Rico proveen trescientos noventa (390) millones de galones de agua diarios o el setenta por ciento 
(70%) de toda el agua que se contabiliza en el país. 

Se calcula que construir un nuevo embalse, que es una de las propuestas que se ha estado 
ventilando ante la falta de mantenimiento a los embalses actuales, la pérdida de capacidad de los 
mismos y debido a los efectos del cambio climático y la poca, el poco periodo de lluvia, como el que 
estamos teniendo hoy, se ha estado hablando de construir un nuevo embalse. 
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Pero un nuevo embalse tiene un costo aproximado de sobre seiscientos (600) millones de 
dólares el mismo.  Así que, en la situación como estamos es difícil para el país invertir, además 
dónde se va a construir es otro de los issues.  En el área oeste sería el lugar ideal, pero el área oeste 
que tiene mucha precipitación no tiene problema, prácticamente, con el recurso agua, el problema 
está en las áreas metropolitana y en el sur y este del país.  Por lo tanto, la construcción de un nuevo 
lago artificial o un nuevo embalse está un poco distante de la realidad económica y social de Puerto 
Rico. 

Nuestros embalses, en términos generales, han recibido unos noventa y cinco mil (95,000) 
acres pies de sedimentos, desde que se construyeron.  O sea, los embalses en Puerto Rico, 
especialmente vamos a hablar de los embalses del área metropolitana, Lago Carraízo y La Plata, que 
son los que más sirven a esta zona metropolitana, tienen un problema de sedimentación.  Y es 
debido al desparrame urbano que hubo en los años 70, 80 y 90, construcción en medio de cauces, de 
las cuencas hidrográficas, de la áreas de captación de los ríos, riachuelos y quebradas, que llegan 
precisamente a dichos embalses y sedimentaron.  Todo llegó hasta allí, hasta los lagos y hoy 
tenemos el problema de falta de capacidad en los embalses en Puerto Rico. 

Todos nuestros embalses se encuentran eutrofizados.  O sea, es decir, que la concentración 
de nitratos y fosfatos que llegan a ellos, provenientes de la agricultura y los sistemas sépticos en mal 
funcionamiento, están que proliferan las plantas acuáticas y se reduce el oxígeno disuelto.  Aquí se 
ha tenido que aprobar legislación para prohibir, incluso, la venta de detergente con este tipo de 
ingrediente que promueve también el que llegue a nuestros embalses, tanto fosfatos como otros. 

Todos nuestros embalses tienen rampas ilegales para con embarcaciones.  Carraízo se ha 
contabilizado veintiséis (26) rampas ilegales y una sola legal.  No existe en Puerto Rico una política 
pública que rija la conservación, manejo, uso y protección de los embalses en Puerto Rico. 

Este Proyecto propone una visión distinta y radical en la manera en que manejamos ahora, 
manejaremos entonces, de ahora en adelante, los embalses en Puerto Rico.  Propone una política 
integral que atienda la conservación, manejo, uso y protección como parte de nuestra seguridad 
hídrica nacional. 

Tenemos que proteger nuestro recurso agua, que es bien importante y actualmente no hay 
una política integral que así lo promueva.  Esa seguridad hídrica es la disponibilidad del recurso de 
agua dulce, indispensable para satisfacer las necesidades de los ciudadanos, la agricultura, industria 
y los sistemas naturales, en cantidad suficiente y calidad aceptable para todos los usos prudentes y 
razonables. 

Del Artículo 2, en la política pública de este Proyecto, se establece que será política pública 
del Gobierno del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, ofrecer la mayor protección posible a la 
salud y calidad de nuestros abastos de agua almacenados en los embalses del país.  Será un deber 
ineludible la reducción de sedimentos terrígenos en nuestros embalses, mediante el uso sensato, 
apropiado y sostenible del suelo en las cuencas que alimentan los embalses, mediante la 
implantación de las medidas de precaución más apropiadas para evitar la descarga de sedimentos y 
compuestos y sustancias químicas, incluyendo la calificación con restricciones a ciertos usos de 
suelos.  Eso lo establece el Artículo 2, en la política pública de este Proyecto. 

Esta medida le da poderes y faculta al Cuerpo de Vigilantes y a la Policía Municipal de 
aquellos municipios donde ubican embalses a establecer su presencia y desempeñar funciones de 
educación, vigilancia y mantener seguridad en los mismos.  Se crea una Junta de Embalses 
compuesta por los tres administradores actuales de los embalses mayores, que son el Departamento 
de Recursos Naturales y Asuntos Ambientales, la Autoridad de Energía Eléctrica y la Autoridad de 
Acueductos y Alcantarillados, además de dos (2) representantes de interés público que establecerán 
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las políticas de manejo de sedimento, vegetación acuática, sistema séptico alrededor de los Embalses 
Mayores, entre otros; y será responsable de la seguridad estructural de presas y embalses; manejarán 
un fondo especial que se habilita en este Proyecto; entre otras tareas.   

Se crea el Fondo Especial del Manejo de Embalses, donde… 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senador, un momentito.  Hay demasiado ruido en la 

esquina de allá, de izquierda mía, derecha del que esté mirando hacia acá del Hemiciclo.  Del “left 
field”, sí.  Por favor, para escuchar al Senador en la presentación.  

Adelante, senador Tirado.  
SR. TIRADO RIVERA: Les hablé ya del Fondo Especial de Manejo de Embalses que se 

crea, donde obliga entonces ya a la Autoridad de Energía Eléctrica y a la Autoridad de Acueductos, 
por primera vez en la historia, a utilizar de los recursos para ponerlos a disposición, precisamente, de 
esta Junta e iniciar de aquí en adelante un proceso continuo permanente para el manejo de nuestras 
represas en Puerto Rico.  

Se ordena la calificación especial de suelos de Embalses Mayores, donde la Junta de 
Planificación establecerá restricciones al uso de suelo para mitigar la erosión y sedimentación.  
Igualmente, establece que en un plazo de tres años toda embarcación de motor que surque los 
embalses, tenga que hacerlo con motores de cuatro ciclos para evitar la contaminación con 
hidrocarburos.  Se ordena también la preparación de planes y manejos de usos de los Embalses 
Mayores que deberán entrar en vigencia como máximo en dos (2) años luego de aprobado este 
Proyecto.   

De igual forma, se promueve la alianza de los administradores de los embalses con las 
agrupaciones de pescadores de embalses u otros usuarios históricos de los mismos, para el 
saneamiento, reforestación y vigilancia de estos.  Se crea también el Programa de Inspección y 
Reglamentación de Presa y Embalse, administrado como el presente.  

Quiero dejar para récord claro que aquí bajo ningún concepto se están transfiriendo ni los 
embalses a la Autoridad de Acueductos y Alcantarillados, ni se le están quitando tampoco a la 
Autoridad de Energía Eléctrica, ni tampoco los empleados que manejan los sistemas de riego de la 
Autoridad están siendo tampoco tocados dentro del Proyecto.  Aquí lo que se crea es una Junta que 
va a establecer prioridades y hará cumplir la política pública de esta medida.  

De hecho, quiero añadir a esto que hemos dicho sobre la protección de nuestros embalses, 
que lo que estamos viviendo en estos días a nivel de racionamiento es producto de los efectos del 
cambio climático a nivel global.  Uno de los problemas principales que tenemos como humanidad, 
como pueblo, como gente, es protegernos nosotros de esos daños que hemos provocado al ambiente, 
producto de las acciones del hombre.  Es hora ya de que en Puerto Rico nosotros comencemos 
también a establecer una política pública nueva, una política pública nacional para protegernos de 
los efectos del cambio climático.  

Estamos justo hoy viviendo el peor periodo de sequía en la historia de Puerto Rico.  Las 
próximas semanas van a iniciar nuevos procesos de racionamiento, nuevos términos de 
racionamientos.  Vendrán periodos cortos de lluvia, según lo han expresado los científicos en Puerto 
Rico, pero intensos, lo cual nos coloca a nosotros en una posición de reto grande para poder iniciar 
inmediatamente en medio de esta crisis el mantenimiento a toda, no solamente los embalses, sino a 
todas las cuencas hidrográficas y recursos hídricos que llegan precisamente a nuestros embalses; e 
incluso, proteger aquellas áreas donde las tomas de la Autoridad de Acueductos y Alcantarillados 
están para recoger el agua y poder potabilizarla y distribuirla a los ciudadanos.   

Así que, nosotros en la Comisión estamos trabajando, precisamente con un proyecto también 
dirigido a eso.  Me parece que Puerto Rico tiene que comenzar a prepararse, no solamente en lo que 
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estamos discutiendo hoy, que es la protección de nuestros embalses, el mantenimiento de los 
mismos, asignar fondos por primera vez de manera recurrente en la historia de nuestra nación, 
proteger el agua para el futuro y asegurarnos de que nuestra Isla pueda vivir, de aquí al futuro, con la 
capacidad necesaria para agricultura, para industria y para los ciudadanos.   

Son nuestras palabras, señor Presidente, y próximamente nuestra Comisión –o más adelante, 
no creo que en esta Sesión- estaremos presentando el Informe de la nueva política de cambio 
climático para Puerto Rico, que muy bien empata con este Proyecto y mantiene entonces una política 
integral de protección de nuestro recurso agua, que es indispensable para la vida, no solamente en 
Puerto Rico, sino en todo el mundo.  

Son nuestras palabras, señor Presidente.  
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Gracias, senador Tirado.  
¿Algún otro Senador que desee expresarse sobre esta medida?  Pues se cierra entonces el 

debate. 
Señor Portavoz. 
SR. TORRES TORRES: Solicitamos, señor Presidente, que se apruebe, según ha sido 

enmendado, el Proyecto del Senado 1047. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Ante la consideración del Cuerpo el Proyecto del 

Senado 1047, aquéllos que estén a favor dirán que sí.  Quien esté en contra dirá que no.  Aprobado el 
Proyecto del Senado 1047. 

SR. TORRES TORRES: Presidente, hay enmiendas en el título, para ser presentadas en Sala.  
Solicitamos autorice la misma. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante, las enmiendas. 
 
ENMIENDAS EN SALA 
En el Título: 
Página 1, línea 5,  después de “cuencas;” eliminar “y” 
Página 1, línea 6,  después de “enmendada” añadir “; y para otros 

fines” 
 

SR. TORRES TORRES: Para que se aprueben las enmiendas en Sala, señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, se aprueban las enmiendas en 

Sala. 
- - - - 

 
Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el 

Proyecto del Senado 1205, titulado: 
 

“Para enmendar la Ley Núm. 5 de 7 de diciembre de 1966, según enmendada, conocida 
como “Ley de Tierras” con el propósito de añadir un nuevo Artículo 79-K, para establecer la 
facultad de los gobiernos municipales de realizar obras en las servidumbres afectadas por la referida 
ley; reenumerar el actual Artículo 79-K, como Artículo 79-L; y establecer la vigencia de la presente 
Ley.” 
 

SR. MARTINEZ SANTIAGO: Señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senador “Chayanne” Martínez. 
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SR. MARTINEZ SANTIAGO: Es que estamos conversando algo con el señor Presidente de 
la Comisión y autor de la medida, junto al compañero José “Joito” Pérez.  Para que pase a Asuntos 
Pendientes muy brevemente para…Turno posterior, por favor. 

SR. TORRES TORRES: No tenemos objeción, señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, pues se calendariza para un turno 

posterior en esta sesión.  
SR. MARTINEZ SANTIAGO: Muchas gracias.  

- - - - 
 

Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el 
Proyecto del Senado 1359, titulado: 
 

“Para establecer la prueba para el Virus de Inmunodeficiencia Humana (VIH) como parte de 
las pruebas de rutina de toda evaluación médica realizada una vez al año.” 
 

SR. TORRES TORRES: El cual recomienda enmiendas en el entirillado electrónico, 
Presidente.  Solicitamos se aprueben las mismas. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, quedan aprobadas. 
SR. TORRES TORRES: Hay enmiendas en Sala, Presidente; para que se dé lectura. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante. 

 
ENMIENDAS EN SALA 
En la Exposición de Motivos: 
Página 2, línea 1,  después de “década,” insertar “gracias a los 

avances alcanzados en el área de la prevención 
y tratamiento,” 

Página 2, línea 2,  después de “aumento” eliminar el resto de la 
línea y sustituir por “.” 

Página 2, línea 3,  eliminar “prevención y tratamiento.” 
 
En el Decrétase: 
Página 4, línea 4,  después de “evaluación médica.” añadir el 

siguiente texto: “El médico o facultativo 
orientará al paciente sobre la necesidad y 
conveniencia de realizarse, de forma voluntaria, 
la prueba de cernimiento del VIH como parte de 
las pruebas anuales de rutina.” 

Página 4, línea 6,  después de “prueba de VIH” tachar “será” y 
sustituir por “puede ser”; después de “rutina” 
eliminar “y de éste” y sustituir por “.” 

Página 4, línea 7,  eliminar “declinar, se documentará en los 
expedientes clínicos.” 

Página 5, línea 5,  después de “facultativo” eliminar “,” 
 

SR. TORRES TORRES: Presidente, para que se aprueben las enmiendas en Sala. 
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PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, se aprueban las enmiendas en 
Sala. 

SR. TORRES TORRES: Solicitamos, Presidente, que se apruebe, según ha sido enmendado, 
el Proyecto del Senado 1359. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Ante la consideración del Cuerpo el Proyecto del 
Senado 1359, aquéllos que estén a favor dirán que sí.  El que esté en contra dirá que no.  Aprobado 
el Proyecto del Senado 1359. 

SR. TORRES TORRES: Hay enmiendas al título, Presidente, en Sala.  Solicitamos lectura de 
las enmiendas. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante. 
 
ENMIENDAS EN SALA 
En el Título: 
Línea 2,  después de “una vez al año” añadir “, que el 

paciente pueda hacerse de forma voluntaria; y 
para otros fines” 

 
SR. TORRES TORRES: Para que se apruebe la enmienda en Sala, Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, se aprueba la enmienda en Sala. 

- - - - 
 

Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia la 
Resolución Conjunta del Senado 524, titulada: 
 

“Para ordenar a la Autoridad de Tierras de Puerto Rico proceder con la liberación de las 
condiciones y restricciones contenidas en la Certificación de Título expedida el 15 de junio de 1982, 
por René A. Picó Irizarry, de la finca marcada con el número nueve (9), del predio de terreno 
dedicado a los fines del Titulo Sexto de la Ley de Tierras de Puerto Rico, radicada en el barrio 
Sabana del término Municipal de Vega Alta, Puerto Rico, compuesto de quinientos noventa y cinco 
cuerdas con dos mil ochenta y una diez milésimas de cuerda (595.2081); y para otros fines 
relacionados.” 
 

SR. TORRES TORRES: Hay enmiendas en Sala, Presidente, a esta medida.  Solicitamos se 
lean. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante. 
 
ENMIENDAS EN SALA 
En la Exposición de Motivos: 
Página 2, segundo párrafo, última línea,  eliminar “diez” 
 
En el Resuélvese: 
Página 2, línea 5,  eliminar “diez” 
Página 2, línea 6,  eliminar “las” y sustituir por “la”; y eliminar 

“siguientes” y sustituir por “siguiente” 
Página 2, línea 7,  eliminar “nueves” y sustituir por “nueve” 
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SR. TORRES TORRES: Para que se aprueben las enmiendas en Sala, señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, aprobadas las enmiendas en Sala. 
SR. TORRES TORRES: Según ha sido enmendada, solicitamos…  
Enmiendas adicionales que se presentarán, señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante. 

 
 
ENMIENDAS EN SALA 
En el Resuélvese: 
Página 2, línea 2,  después de “restricciones” añadir “sobre 

preservación e indivisión previamente impuesta 
y anotadas, según dispuesto por la Ley Núm. 
107 de 3 de julio de 1974, según enmendada,” 

 
SR. TORRES TORRES: Para que se apruebe, señor Presidente, la enmienda en Sala. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, aprobada la enmienda en Sala. 
SR. TORRES TORRES: Solicitamos que se apruebe, según ha sido enmendada, la 

Resolución Conjunta del Senado 524. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Aquéllos que estén a favor de la Resolución Conjunta 

del Senado 524 dirán que sí.  Quien esté en contra dirá que no.  Aprobada la Resolución Conjunta 
del Senado 524. 

SR. TORRES TORRES: Presidente, solicitamos regresar al turno de Mociones. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante. 
Hay ruido en Sala.  Por favor. 
SR. TORRES TORRES: Solicitamos lectura, señor Presidente, de las enmiendas en Sala. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante con la lectura. 

 
 
ENMIENDAS EN SALA 
En el Título: 
Línea 2,  después de “restricciones” añadir “sobre 

preservación e indivisión previamente impuesta 
y anotadas, según dispuesto por la Ley Núm. 
107 de 3 de julio de 1974, según enmendada,” 

Línea 6,  eliminar “diez” 
 
 

SR. TORRES TORRES: Para que se apruebe la enmienda en Sala, Presidente.  
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, aprobadas las enmiendas en Sala. 

- - - - 
 
 

SR. TORRES TORRES: Solicitamos regresar al turno de Mociones. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante. 
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MOCIONES 

 
SRA. PADILLA ALVELO: Señor Presidente.  
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senadora Migdalia Padilla. 
SRA. PADILLA ALVELO: Muchas gracias, señor Presidente.  
Es para que se me permita ser co-autora de las mociones de felicitación radicadas por los 

senadores Suárez Cáceres y Dalmau; y es en las Mociones 5725, 5379, 5744, 5750 y 5753. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay ninguna objeción, queda autorizado. 
SR. TORRES TORRES: Solicitamos, Presidente, unir como co-autora en el Proyecto del 

Senado 1047 a la compañera senadora Maritere González López.  
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, se autoriza a la Senadora a unirse 

como co-autora del Proyecto… ¿1047? 
SR. TORRES TORRES: 1047,  Del Senado. Correcto. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Del Senado.  Autorizado. 
SR. TORRES TORRES: Por otro lado, Presidente, solicitamos se releve a la Comisión de 

Autonomía Municipal, Descentralización y Regionalización de la consideración e informe en el 
Proyecto del Senado 1205. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, queda relevada la Comisión. 
SR. TORRES TORRES: Breve receso en Sala, Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Breve receso. 

 
RECESO 

 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Se reanudan los trabajos del Senado. 
SR. TORRES TORRES: Presidente, para regresar al turno de Mociones. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante. 

 
MOCIONES 

 
SRA. LOPEZ LEON: Señor Presidente, es para unirme a las Mociones 5722, 5727, 5755 y 

5759. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, se autoriza a la Senadora a unirse 

a dichas medidas. 
SRA. PADILLA ALVELO: Señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senadora Migdalia Padilla. 
SRA. PADILLA ALVELO: Es para constar para récord que dije un número erróneo; 5379.  

Que cambie por 5739. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): ¿5739? 
SRA. PADILLA ALVELO: Correcto.  Gracias. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Se autoriza el cambio, Senadora.  Se hace así para 

récord.  
SR. TORRES TORRES: Presidente, solicitamos continuar con la discusión del Calendario de 

Ordenes Especiales. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante. 
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CALENDARIO DE ORDENES ESPECIALES DEL DIA 

 
Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia el 

Proyecto del Senado 1205, titulado: 
 

“Para enmendar la Ley Núm. 5 de 7 de diciembre de 1966, según enmendada, conocida 
como “Ley de Tierras” con el propósito de añadir un nuevo Artículo 79-K, para establecer la 
facultad de los gobiernos municipales de realizar obras en las servidumbres afectadas por la referida 
ley; reenumerar el actual Artículo 79-K, como Artículo 79-L; y establecer la vigencia de la presente 
Ley.” 
 

SR. TORRES TORRES: Es de la autoría, Presidente, del compañero senador Ramón Ruiz 
Nieves, el compañero senador Martínez Santiago y Pérez Rosa; enmienda la Ley 5 de 7 de 
diciembre de 1966, conocida como la “Ley de Tierras”, con el propósito de añadir un nuevo Artículo 
para establecer la facultad de los gobiernos municipales de realizar obras en las servidumbres 
afectadas por la referida ley; entre otras enmiendas. 

La Comisión de Agricultura, Seguridad Alimentaria y Sustentabilidad de la Montaña y la 
Región Sur recomienda se apruebe la medida; sugiere enmiendas en el entirillado electrónico.  
Presidente, solicitamos se aprueben las enmiendas. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, se aprueban las enmiendas. 
SR. TORRES TORRES: Hay enmiendas en Sala, Presidente.  Solicitamos lectura de las 

mismas. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante.  

 
ENMIENDAS EN SALA 
En la Exposición de Motivos: 
Página 1, párrafo 1, línea 1,  eliminar todo su contenido y sustituir por “La 

Ley” 
Página 1, párrafo 1, línea 2, eliminar “(conocida como la “Ley de Tierras””; 

en la misma línea eliminar “), y” 
 
En el Decrétase: 
Página 2, línea 1,  eliminar “5 de 7 de diciembre de” y sustituir por 

“26 de 12 de abril de 1941” 
Página 2, línea 2,  eliminar “1966” 
Página 3, línea 2,  eliminar “mantenimientos” y sustituir por 

“mantenimiento” 
Página 3, línea 3,  eliminar “todos” y sustituir por “todo” 
Página 3, línea 6,  eliminar “las” y sustituir por “los” 
Página 3, línea 10,  después de “coordinarse” eliminar “y 

aprobarse” 
Página 3, línea 11,  después de “servidumbres” añadir “.” 
Página 3, línea 15,  después de “.” añadir “”” 
 

SR. TORRES TORRES: Para que se aprueben, señor Presidente, las enmiendas en Sala. 
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PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, aprobadas las enmiendas en Sala.  
SR. TORRES TORRES: Solicitamos, Presidente, que uno de los autores de la medida, el 

compañero senador Ramón Ruiz Nieves, nos presente el Proyecto. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senador Ramón Ruiz Nieves, adelante. 
SR. RUIZ NIEVES: Muchas gracias, señor Presidente.   
Y el Proyecto al cual estamos haciendo referencia recibe precisamente un reclamo de los 

Alcaldes donde todavía la Autoridad de Tierras tiene usufructos y terrenos bajo la Ley de Título VI 
que pertenecen a los municipios.  Y los Alcaldes han traído a colación de que en muchas ocasiones 
han tratado de darle mantenimiento a estos caminos y la Autoridad no le ha permitido el espacio 
concerniente para poder llevar a cabo cualquier mejora geométrica de repavimentación, o incluso en 
muchas ocasiones tirar material selecto para que los agricultores tengan acceso a estos caminos.  Y 
lo que envuelve esta medida es permitirle a las administraciones municipales a cerca de unos 
veintiséis (26) municipios en Puerto Rico que todavía hay terrenos que pertenecen a la Autoridad de 
Tierras que puedan tener el acceso concerniente al entrar a estas fincas.   

De hecho, el propio Proyecto percibe del relevo de responsabilidad de la Autoridad, que es lo 
que buscamos para que el mantenimiento que se le dé a estos caminos municipales que pertenecen 
en un noventa y siete por ciento (97%), no caminos municipales, señor Presidente, a estos caminos 
de acceso a las fincas; pertenecen a la Autoridad de Tierras, pero muchos de ellos tienen contrato 
con agricultores que han deseado trabajar las fincas, mantenerlas.  Y una de las preocupaciones 
mayores es que tanto la Autoridad de Energía Eléctrica como la Autoridad de Tierras se han 
reservado el derecho a darles mantenimiento y entonces surge la enmienda para que los municipios 
puedan llevar a cabo ese plan de mantenimiento, incluso la posible repavimentación de estos 
caminos que pertenecen a la Autoridad de Tierras y que dan acceso a los agricultores de la zona 
central y de diferentes pueblos en Puerto Rico. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): ¿Algún otro Senador que desee expresarse sobre esta 
medida?  Señor Portavoz. 

SR. TORRES TORRES: Presidente, solicitamos se apruebe, según ha sido enmendado, el 
Proyecto del Senado 1205. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Ante la consideración del Cuerpo el Proyecto del 
Senado 1205, aquéllos que estén a favor dirán que sí.  Aquéllos que estén en contra dirán que no.  
Aprobado el Proyecto del Senado 1205. 

SR. TORRES TORRES: Hay enmiendas al título, Presidente, en Sala.  Solicitamos se dé 
lectura a las mismas. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante.  
 
ENMIENDAS EN SALA 
En el Título: 
Línea 1,  eliminar “5 de 7 de diciembre de 1966” y 

sustituir por “26 de 12 de abril de 1941” 
Línea 2,  después de “Tierras” insertar “,” 
Línea 5,  después de “Ley” añadir “; y para otros fines” 
 

SR. TORRES TORRES: Presidente, para que se aprueben las enmiendas en Sala. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, aprobadas las enmiendas en Sala. 

- - - - 
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SR. TORRES TORRES: Presidente, a los compañeros Senadores y Senadores, estamos 

próximos a la discusión de la última medida en el Calendario de hoy miércoles; es la Resolución 
Concurrente 44 del Senado.  Solicitamos un breve receso en Sala en lo que terminamos el trámite 
con la Secretaría y estaremos prestos en los próximos minutos a la discusión del mismo y la 
Votación Final. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Breve receso.  Y recuerdo a todos los Senadores, a 
quienes se encuentren en sus oficinas, que pronto se procederá con la Votación Final; para que los 
Senadores se vayan acercando al Hemiciclo. 

Breve receso.  
 

RECESO 
 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Se reanudan los trabajos del Senado de Puerto Rico. 
Vamos a hacer silencio en el Hemiciclo, para poder continuar con los trabajos. 
Señor Portavoz. 
SR. TORRES TORRES: Presidente, solicitamos regresar al turno de Informes Positivos de 

Comisiones Permanentes, Especiales y Conjuntas.  
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante. 

 
INFORMES POSITIVOS DE COMISIONES PERMANENTES, 

ESPECIALES Y CONJUNTAS 
 

Luego de preparado el Orden de los Asuntos, la Secretaría da cuenta del siguiente Informe 
Positivo de Comisión Permanente: 
 

De la Comisión de Reglas, Calendario y Asuntos Internos, un informe, proponiendo la 
aprobación de la R. Conc. del S. 44, con enmiendas, según el entirillado electrónico que se 
acompaña. 
 

SR. TORRES TORRES: Solicitamos, señor Presidente, se den por recibidos los Informes 
Positivos de Comisiones Permanentes, Especiales y Conjuntas. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, se dan por recibidos. 
SR. TORRES TORRES: Presidente, como acaba de leer el Oficial de Actas, se ha recibido el 

Informe Positivo de la Resolución Concurrente del Senado 44.  Solicitamos se lea la medida y se 
incluya en el Calendario de Votación. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Que se lea la medida y, si no hay objeción, que se 
incluya en el Calendario de Votación Final. 
 
 

CALENDARIO DE LECTURA 
 

Como próximo asunto en el Calendario de Lectura, se lee la Resolución Concurrente del 
Senado 44, y se da cuenta del Informe de la Comisión de Reglas, Calendario y Asuntos Internos, con 
enmiendas, según el entirillado electrónico que se acompaña: 
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“RESOLUCIÓN CONCURRENTE 
Para crear una comisión especial conjunta Comisión Especial Conjunta de la Asamblea 

Legislativa del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, denominada “Comisión Conjunta sobre la Ley 
Jones de 1920”; establecer su composición, deberes y facultades; asignar fondos; y para otros fines 
relacionados. 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 
Sabido es, que la legislación federal de cabotaje tenía en su intención original, el fin último de 

proteger el bienestar económico y la defensa nacional de Estados Unidos.  En 1789, con la aprobación 
de la Constitución Federal de Estados Unidos, el primer Congreso se dedicó, de inmediato, a poner 
trabas al uso de buques extranjeros en el comercio doméstico.  Lo que comenzó con la imposición de un 
arancel sobre el uso de éstos, se convirtió, en 1817, en una prohibición categórica a los efectos de no 
permitir el uso de buques extranjeros en la transportación de mercancía entre puertos de Estados 
Unidos. 

Esta legislación pretendía proteger los intereses navieros estadounidenses, frente a la 
competencia que pudiesen representar las navieras de otras nacionalidades con mayor experiencia en 
aquello tiempos y limitó el tráfico de barcos entre puntos de Estados Unidos, incluyendo sus territorios 
y jurisdicciones, de manera directa o por medio de un puerto extranjero, a barcos construidos y 
registrados en los Estados Unidos.  

Así las cosas, el Congreso de Estados Unidos aprobó la Ley Pública Núm. 56-191, de 12 de 
abril de 1900, conocida como la Ley Foraker, al cabo de dos años de haber adquirido a Puerto Rico 
como botín de la Guerra Hispanoamérica entre aquél país y España, mediante el Tratado de París cual 
puso fin a las hostilidades.  Aquélla Ley, que posteriormente se conoció como la Primera Ley Orgánica 
para Puerto Rico, estableció un gobierno civil en nuestra Isla y dispuso que el cabotaje entre Puerto 
Rico y Estados Unidos fuera uno regulado de conformidad con las disposiciones de ley aplicables a 
dicho comercio marítimo entre cualesquiera dos grandes distritos costeros de los Estados Unidos.12   

Debido a nuestra condición jurídico-política con Estados Unidos, Puerto Rico es uno de los 
“grandes distritos” costeros de Estados Unidos.  Así, al aprobarse la Ley Jones-Shrafroth en 2 de marzo 
de 191713, el Congreso dispuso que “las leyes relativas a tarifas, aduanas y derechos sobre 
importaciones a Puerto Rico prescritas en Ley (Foraker) continuarán en efecto”14.  Esta disposición 
mantuvo vigente lo relativo a la legislación de cabotaje, la cual continúa en vigor. 

Posteriormente, el Congreso de Estados Unidos aprobó la Ley Pública Núm. 66-261, según 
enmendada, conocida como la Ley de Marina Mercante de 1920 (en adelante Ley Jones de 1920), que 
la que rige hoy día el trasporte marítimo entre Estados Unidos y nuestro país. 

Es meritorio establecer, que la Ley Jones de 1920, en su espíritu y vigencia, limita el tránsito 
marítimo de Estados Unidos y sus posesiones y/o territorios.  Esto, implica que todo transporte 
marítimo entre nuestra Isla y cualesquiera otros puertos de Estados Unidos, tiene que realizarse en 
buques que hayan sido construidos y de matrícula norteamericana.  En esencia, estas leyes requieren 
que las mercancías transportadas entre los estados, territorios y posesiones de Estados Unidos, sean a 
través de la marina mercante norteamericana; registradas o con franquicias otorgadas por autoridad de 
Estados Unidos; de tripulación de ciudadanos norteamericanos; y que los dueños de las embarcaciones 
sean personas naturales o jurídicas estadounidenses.   
                                                   
12  Cap. 191, Sección 9, 31 Stat. 79 (1900). 
13  Esta Ley concedió la ciudadanía estadounidense a los puertorriqueños; separó las ramas ejecutivas, judiciales y 
legislativas del Gobierno de Puerto Rico; concedió derechos civiles; y creó una legislatura bicameral localmente elegida; 
entre otras. 
14  Ch 145, Sección 58, 39 Stat. 968 (1917). 
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La Ley Jones de 1920, reafirmó la aplicación que tendrían las leyes federales de cabotaje a 
Puerto Rico, tal como se habían establecido legislativamente mediante la Ley Foraker de 1900, como si 
se tratara de cualquier puerto costero de Estados Unidos continentales. La Sección 27, específicamente 
dispone que: 

[…] no se transportará mercancía por agua, ni por tierra y agua, so pena de perder 
la misma […], entre puntos de Estados Unidos incluyendo distritos, territorios y 
posesiones obligadas por las leyes costeras, ya sea directamente o a través de un puerto 
extranjero, o por una porción del transporte, en ningún buque que no haya sido 
construido y documentado bajo las leyes de Estados Unidos, ni cuyos dueños no sean 
ciudadanos de los Estados Unidos […].  

 
Luego el Congreso aprobó la Ley Pública 600 de 1950, que en síntesis, autorizó al pueblo de 

Puerto Rico a regirse mediante una constitución redactada por sí mismos. Además, ordenaba que se 
hiciese un referéndum en el que se aceptaría o rechazaba lo establecido en la referida Ley.  Cuando el 
resultado del referéndum allí ordenado se tuviese, y hubiese sido aceptada, entonces se procedería con 
la redacción de una Constitución que sería sometida ante la consideración del Presidente y el Congreso 
de Estados Unidos para su aprobación final.   Esta Ley dejó vigente el Artículo V de la Ley Jones de 
1917, dejando a su vez intactas las relaciones económicas entre Puerto Rico y Estado Unidos.  Ante esta 
situación, en 1950 se reafirman las prohibiciones que se mantenían bajo la Ley de Cabotaje y las 
imposiciones de contribuciones sobre productos exportados desde Puerto Rico a Estados Unidos. 

Así las cosas, en 14 de marzo de 2013, la “Government Accountability Office” (en adelante 
GAO, por sus siglas en Ingles), presentó un informe intitulado “PUERTO RICO Characteristics of the 
Island’s Maritime Trade and Potential Effects of Modifying the Jones Act”.  Dicho informe trata 
sobre los efectos de una posible modificación a la normativa vigente del comercio marítimo entre 
Puerto Rico y Estados Unidos.  El relacionado informe menciona las jurisdicciones de Estados Unidos, 
que están sujetas al cabotaje federal y las enumera en una lista de áreas insulares, a saber: Estado Libre 
Asociado de Puerto Rico; la Samoa Americana; las Islas Marianas del Norte; Guam; las Islas Vírgenes 
Norteamericanas; los Estados Federados de Micronesia; la República de las Islas Marshall; y la 
República de Palau.15   

A través de los años se han realizado varias exoneraciones completas y parciales a la aplicación 
de la Ley Jones de 1920, en torno a sus territorios y posesiones.  Las exoneraciones vigentes y su 
justificación son las siguientes:  Islas Vírgenes fue exenta de la aplicación de la legislación de la marina 
mercante estadounidense desde la Primera Guerra Mundial (1914-1918), como parte del acuerdo de 
compra de dichas Islas al gobierno de Dinamarca16;   La Samoa Americana fue exenta de la aplicación 
de la Ley, a consecuencia de la Convención Tripartita de 1899, entre Estados Unidos, Alemania y el 
Reino Unido (Inglaterra);  La Mancomunidad de las Islas Marianas del Norte fueron eximidas de las 
normas federales de cabotaje en su pacto de libre asociación con Estados Unidos; mientras que a Guam 
se le excluyó del requisito de que los barcos que se utilicen hacia su territorio desde Estados Unidos 
fuesen de construcción estadounidense.   

Lo anterior, implica que el Estado Libre Asociado de Puerto Rico es la única jurisdicción 
(territorio no-incorporado) con una aplicación completa de la imposición de restricciones, en 
                                                   
15  Estas son las áreas insulares (territorios y posesiones) de Estados Unidos, pero habrá de notarse que la Ley 
Jones de 1920, le aplica a los estados de Hawái y Alaska que no se encuentran entre los estados continuos de la nación.  
16  Específicamente, en 1936 el Congreso excluyó a las Islas Vírgenes Norteamericanas para estimular la economía 
de dicho territorio, según estipulado en el acuerdo de compra.  Véase además, American Maritime Association v. 
Blumenthal, 590 F. 2d 1156, 1166-69 (D.C. Cir. 1978). 
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cuanto al movimiento de carga, establecidas en las leyes de cabotaje.  Es preciso destacar, que en 
1980, hubo una exención a la Ley de Servicios de Pasajeros de 1886, para que no aplicara la misma a 
los cruceros de pasajeros que llegaban a los puertos de Puerto Rico, debido a una crisis económica 
existente en el país en ese momento.  Lo que implica hoy día, que existe un precedente para Puerto Rico 
relativo a enmiendas a las leyes de preferencia estadounidenses sobre carga y pasajeros.  Esto a su vez, 
redundó en un aumento de entrada a la Isla de cruceros y demás barcos, que consecuentemente causó 
un aumento en la actividad económica de nuestro país.  

Específicamente, cabe destacar que desde la eliminación temporal de la aplicación de la Ley de 
Servicios de Pasajeros de 1886 a Puerto Rico, la entrada de barcos cruceros a nuestros puertos se ha 
triplicado, al punto que durante el 2014 llegaron a nuestros puertos turísticos sobre doscientos mil 
(200,000) pasajeros y en lo que va de este años 2015, se han batido los récords de llegada diaria al 
muelle de San Juan, con la entrada de cerca de diecisiete mil (17,000) turistas en un día.  Como 
mencionáramos antes, activando la economía del puerto y las áreas limítrofes; además, del beneficio 
económico que obtienen todas las compañías nativas que ofrecen servicios de los barcos una vez 
atracan en nuestras costas.       

Por otra parte, la GAO reconoce en su informe de 2013, que las embarcaciones que se utilizan 
para transportar mercancía hacia y desde nuestros puertos, superan en instancias el doble de años de 
servicio de su expectativa de vida útil.17  Indica, que las embarcaciones son ineficientes en el uso 
adecuado y moderno de combustible, así como su falta de capacidad para transportar cargar a granel, 
petróleo y gas natural, entre otras situaciones que afectan la actividad económica del intercambio 
marítimo.  Lo anterior, es parte esencial de la débil situación económica que afecta a Puerto Rico. 

Finalmente, la Comisión de Derechos Civiles, Participación Ciudadana y Economía Social del 
Senado de Puerto Rico presentó en 13 de abril de 2015, ante la consideración del Cuerpo los hallazgos, 
conclusiones y recomendaciones contenidos en el Informe Final a la Resolución del Senado Núm. 237.  
Dicha Resolución, en síntesis, encomendó a la relacionada Comisión legislativa realizar un abarcador 
estudio sobre el impacto de la Ley Jones de 1920 en nuestra Isla, tomando como base el estudio de la 
GAO de 2013.  En el Informe de Comisión, se analizaron cerca de una docena de estudios que versan 
sobre el tema del cabotaje estadounidense y todos excepto uno, coinciden en el nefasto resultado 
económico que ha tenido el mantenimiento de esta draconiana legislación federal para Puerto Rico y los 
estados y territorios afectos por esta.  Véase Informe Final18, sobre la Resolución del Senado Núm. 237 
de 12 de abril de 2013. 

Por todo lo cual, es menester que esta Asamblea Legislativa establezca, mediante esta 
Resolución Concurrente, una Comisión Especial Conjunta sobre la Ley Jones de 1920; cual será el 
organismo legislativo encargado de tramitar todo asunto, a nombre de la legislatura puertorriqueña, 
relacionado a lograr la exención total de la aplicación de la legislación federal sobre la Marina Mercante 
de 1920, y en su consecuencia que los consumidores de nuestro país puedan elegir libremente el 
transporte marítimo que entiendan oportuno   para importar o exportar cualesquiera bienes y materias 
primas a Puerto Rico.  Esto redundará en una apertura completa del comercio nativo y se podrá 
beneficiar de tarifas más competitivas en el mercado del tráfico marítimo, con el fin de estimular el 
desarrollo económico del país. 
 
                                                   
17 United States Government Accountability Office, “PUERTO RICO: Characteristics of the Island’s Maritime 
Trade and Potential Effects of Modifying the Jones Act”, p. 6.  As shown in the table, nearly all of the containerships 
and several of the barges used by these carriers are operating beyond their average expected useful life, which is about 
30 years for a containership and about 27 years for a barge, according to Office of Management and Budget guidance.   
18  Recibido por el Senado de Puerto Rico en 13 de abril de 2015. 
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RESUÉLVESE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 
Sección 1.-  Se crea una comisión especial conjunta Comisión Especial Conjunta de la 

Asamblea Legislativa del Estado Libre Asociado de Puerto Rico denominada “Comisión Conjunta 
sobre la Ley Jones de 1920”, con el fin de que realice todas las gestiones necesarias y oportunas a 
nombre de la Asamblea Legislativa de Puerto Rico, para que el Gobierno de Estados Unidos de 
América atienda el tema de la aplicación de la Ley federal sobre la Marina Mercante de 1920, y se logre 
la exclusión total de la aplicación de dicha legislación a Puerto Rico. 

Sección 2.-  La Comisión Especial Conjunta sobre la Ley Jones de 1920, estará compuesta por 
los siguientes diez (10) miembros: el Presidente de la Comisión de Gobierno del Senado; el Presidente 
de la Comisión de Gobierno de la Cámara de Representantes; cuatro (4) Senadores designados por el 
Presidente del Senado cuatro; y cuatro (4) Representantes designados por el Presidente de la Cámara de 
Representantes.  La Comisión Especial será co-presidida por los Presidentes de la Comisión de 
Gobierno del Senado y de la Cámara de Representantes, quienes dispondrán las reglas para su 
funcionamiento.  Se dispone además, que la Comisión Especial estará integrada por el Presidente del 
Senado; el Presidente de la Cámara; y por los Portavoces y Portavoces Alternos de Mayoría y de 
Minoría de ambos Cuerpos, como miembros ex officio. 

Sección 3.-  La Comisión Especial Conjunta sobre la Ley Jones de 1920, queda autorizada a 
ejercer todas las facultades y prerrogativas que sean necesarias para el cumplimiento de sus funciones, 
incluyendo, pero sin limitarse a, la facultad de celebrar vistas públicas, recibir testimonios, requerir la 
comparecencia de testigos y la presentación de documentos, entre otros poderes legislativos.  La 
Comisión Especial Conjunta queda facultada para recibir, estudiar y analizar cualquier asunto o medida 
que se le lleve a su atención, así como para investigar cualquier asunto relacionado al tema del Cabotaje 
estadounidense y su aplicación a nuestra jurisdicción, a través de la Ley de la Marina Mercante de 1920. 

La Comisión Especial Conjunta sobre la Ley Jones de 1920, estará facultada para crear grupos 
de trabajo de ciudadanos, del sector académico y otros diferentes sectores de la sociedad, con el 
propósito de servir de fuente de conocimiento y asesoría para los asuntos en los cuales se trabajarán. 
Las personas que integren los grupos de trabajo desempeñaran sus funciones en carácter ad honorem. 

Sección 4.-  En atención a lo dispuesto en la Sección 1, la Comisión Especial Conjunta sobre la 
Ley Jones de 1920, deberá presentar informes parciales conteniendo las recomendaciones a los 
respectivos cuerpos legislativos, sobre el curso a seguir para la consecución de la eliminación total de la 
aplicación de la Ley federal de Marina Mercante de 1920 a Puerto Rico.  La Comisión Especial 
Conjunta tendrá vigencia mientras desempeñe la encomienda delegada en la Sección 1 de esta 
Resolución Concurrente.  

Sección 5.-  Ambos cuerpos legislativos proveerán a la Comisión Especial Conjunta sobre la 
Ley Jones de 1920, las facilidades, materiales y recursos necesarios para que pueda cumplir con sus 
propósitos.  

Sección 6.-  Esta Resolución Concurrente entrará en vigor tan pronto sea firmada por los 
presidentes de ambos cuerpos legislativos.” 
 

“INFORME 
 
AL SENADO DE PUERTO RICO: 

La Comisión de Reglas, Calendario y Asuntos Internos del Senado del Estado Libre 
Asociado de Puerto Rico, recomienda la aprobación con las enmiendas contenidas en el entirillado 
electrónico que se acompaña, de la R. Conc. del S. 44, de la autoría de la senadora López León. 
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ALCANCE DE LA MEDIDA 
La R. Conc. del S. 44 presentada a la consideración del Senado ordena crear una Comisión 

Especial Conjunta de la Asamblea Legislativa del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, denominada 
“Comisión Conjunta sobre la Ley Jones de 1920”; establecer su composición, deberes y facultades; 
asignar fondos; y para otros fines relacionados. 

La Exposición de Motivos de la Resolución Concurrente del Senado expresa la razón de su 
autora para solicitar la acción y es suficiente para sostener la propuesta. Entendemos que la creación 
de la Comisión Especial Conjunta redundará en la promulgación de propuestas dirigidas desde la 
Rama Legislativa con la finalidad de procurar soluciones al problema planteado. 

Consideramos que esta solicitud puede y debe ser atendida por el pleno del Senado del 
Estado Libre Asociado de Puerto Rico como una respuesta a las inquietudes de nuestro pueblo en un 
asunto tan importante para la economía del País. 

El impacto de la Ley Jones de 1920 ha tenido un nefasto resultado económico en el 
movimiento de carga hacia Puerto Rico. Puerto Rico es la única jurisdicción de los territorios y 
posesiones de los Estados Unidos de América con una aplicación completa de la imposición de 
restricciones, en cuanto al movimiento de carga establecida en el lenguaje de las leyes de cabotaje de 
los Estados Unidos. Las Islas Vírgenes Americanas, Samoa Americana, La mancomunidad de las 
Islas Malvinas y Guam fueron eximidas del requisito de que los barcos que se utilicen hacia su 
territorio desde Estados Unidos fuesen de construcción estadounidense. 

La “Goverment Accountability Office” (GAO) de los Estados Unidos presentó en el 2013, un 
informe titulado “Puerto Rico: Characteristics of the Island’s Maritime Trade and Potencial Effects 
of Modifying the Jones Act”. Ese informe trata sobre los efectos de una posible modificación a la 
normativa vigente de comercio marítimo entre Puerto Rico y los Estados Unidos. La GAO reconoce 
en su informe, que las embarcaciones que se utilizan para transportar mercancías hacia y desde 
nuestros puertos, superan en instancias el doble de años de servicio de su experiencia de vida útil. 
Indica que las embarcaciones son ineficientes en el uso adecuado y moderno de combustible, así 
como su falta de capacidad para transportar carga a granel, petróleo y gas natural, entre otras 
situaciones que afectan la actividad económica del intercambio marítimo.  

Lo anteriormente señalado afecta y es parte esencial de la débil situación económica en que 
se encuentra Puerto Rico. La creación de esta Comisión Especial Conjunta promoverá una discusión 
importante en la búsqueda de soluciones a esta situación.  
 

CONCLUSIÓN 
Por lo antes expuesto, la Comisión de Reglas, Calendario y Asuntos Internos del Senado del 

Estado Libre Asociado de Puerto Rico, tiene el honor de recomendar al Senado de Puerto Rico, se 
apruebe la Resolución Concurrente del Senado 44, con las enmiendas contenidas en el entirillado 
electrónico que se acompaña. 
 
Respetuosamente sometido, 
(Fdo.) 
Aníbal José Torres 
Presidente 
Comisión de Reglas, Calendario y Asuntos Internos” 
 

SR. TORRES TORRES: Presidente, solicitamos se llame la medida. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante. 
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CALENDARIO DE ORDENES ESPECIALES DEL DIA 

 
Como próximo asunto en el Calendario de Ordenes Especiales del Día, se anuncia la 

Resolución Concurrente del Senado 44, titulada: 
 

“Para crear una comisión especial conjunta Comisión Especial Conjunta de la Asamblea 
Legislativa del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, denominada “Comisión Conjunta sobre la Ley 
Jones de 1920”; establecer su composición, deberes y facultades; asignar fondos; y para otros fines 
relacionados.” 
 

SR. TORRES TORRES: Presidente, solicitamos a la autora de la medida que la presente, 
señor Presidente. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senadora Rossana López León, adelante. 
SRA. LOPEZ LEON: Muchas gracias, señor Presidente. 
Para hacer una introducción con respecto a la Resolución Concurrente del Senado 44, le doy 

las gracias al Presidente y le doy las gracias al Portavoz, por hacer todos los trámites pertinentes 
conforme a la Resolución Concurrente del Senado 44.  La misma es de gran importancia para el 
Pueblo de Puerto Rico, ya que crea una Comisión, la cual va a estar trabajando junto a la Cámara de 
Representantes el tema de las Leyes de Cabotaje. 

Como usted muy bien sabe, en abril, aquí en el Senado de Puerto Rico, se aprobó el Informe 
con respecto a la Resolución del Senado 237, de mi autoría, donde muy bien especifica cuáles son 
las consecuencias de las Leyes de Cabotaje en nuestro país.  Y, cónsono con eso, también se pudo 
evidenciar la no justificación de las mismas ya aplicadas a Puerto Rico, que no es otra cosa que 
tenemos que utilizar la Marina Mercante, su tripulación, la bandera y que sean construidas en los 
Estados Unidos, lo que ha limitado nuestro derecho al desarrollo, el desarrollo y el derecho a la 
seguridad alimentaria, y en estos últimos meses nos ha puesto en una vulnerabilidad excesiva, 
poniendo en riesgo lo que nosotros recibimos en nuestro país, debido a que la salida de unas de las 
compañías más grandes en Puerto Rico, que tienen a su vez la responsabilidad de transportar el 
ochenta y cinco por ciento (85%) de lo que nosotros consumimos en nuestro país, se retiró del 
mercado y hoy estamos enfrentando la disminución de varios artículos de alimentos, de productos de 
primera necesidad, concentrándose todo en el puerto de Jacksonville, Florida, lo que en este 
momento también de huracanes nos pone a nosotros en un momento de riesgo y de vulnerabilidad.  

Ha sido tanto el impacto de este Informe y a su misma vez ha sido traducido al inglés, debido 
a que el mismo será enviado a las Naciones Unidas, al Congreso de los Estados Unidos y así a otros 
foros.  Es importante también establecer que esta Comisión va a trabajar en conjunto con todos los 
asuntos y todas las diligencias que se tengan que hacer para llegar a lo que justamente los 
puertorriqueños queremos, que es la eliminación de las Leyes de Cabotaje.  

Sabemos que esto ha sido un esfuerzo tripartita.  Es una aprobación tripartita.  Y organismos 
tales como el Colegio de Abogados, MIDA, Cámara de Comercio, y a su misma vez la Unión de la 
UGT y otras uniones que han estado también hablando sobre lo mismo, ya entienden que es una 
manera de nosotros traer el desarrollo económico para nuestro país y de la misma manera poder 
exportar lo que también nosotros desarrollamos en el mismo.  Así que, negarle al Pueblo de Puerto 
Rico el desarrollarse plenamente en su desarrollo de la economía y mantenernos en un estado de 
dependencia económica continua, es una flagrante violación a los derechos humanos, como muy 
bien lo hemos dicho, y hemos visto que al salir del mercado una de las cuatro compañías, como dije 
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anteriormente, ha sido de gran impacto económico también para los pequeños negocios y para la 
economía de nuestro país.   

Puerto Rico gasta aproximadamente tres punto cinco (3.5) billones de dólares anuales 
importando productos agrícolas y alimentos de los Estados Unidos, a su misma vez representando 
cuarenta y dos (42) billones de dólares para los Estados Unidos.  Y conforme a eso, tampoco 
Estados Unidos puede comercializar cosas como el gas natural, cuando nosotros lo estamos 
comprando a Trinidad, y tampoco nos podemos convertir en el puerto de trasbordo, siendo el Caribe 
uno de los más activos ahora mismo en la economía.  

Así que, señor Presidente, debido a esto y cónsono con lo que vamos a aprobar hoy, el lunes 
próximo estaré presentando ante el Comité de Descolonización de las Naciones Unidas, en la 
mañana, la presentación que muy bien trajera ante este Senado de Puerto Rico, de forma resumida, 
la Resolución del Senado 237, y como parte de un Comité anti-cabotaje, un movimiento anti-
cabotaje que hemos descrito, con la finalidad de traer el derecho y la justicia social y económica para 
nuestro país.  

Así que el lunes estaré representando a Puerto Rico en las Naciones Unidas, de manera que 
se acoja esta petición y que por fin podamos tener la justicia que tenemos, siendo esto un acuerdo 
entre los tres partidos, que sabemos que están de acuerdo con la eliminación de las Leyes de 
Cabotaje y los impactos negativos que tienen a la económica de nuestro país. 

Muchas gracias, señor Presidente. 
SR. TORRES TORRES: Señor Presidente, hay enmiendas en el entirillado electrónico que 

acompaña el Informe de esta medida; solicitamos se aprueben.  
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, aprobadas las enmiendas al 

entirillado electrónico. 
SR. TORRES TORRES: Hay enmiendas en Sala, Presidente.  Solicitamos lectura de las 

mismas.  
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante. 

 
ENMIENDAS EN SALA 
En el Resuélvese: 
Página 6, línea 11,  después de “Senado” eliminar “4”; después de 

“Representantes” añadir “, entre los cuales se 
incluirá un miembro de la Minoría,” 

 Reenumerar las páginas 
 

SR. TORRES TORRES: Para que se aprueben las enmiendas en Sala, Presidente.  
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, aprobadas las enmiendas en Sala.  
SR. SEILHAMER RODRIGUEZ: Señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senador Seilhamer. 
SR. SEILHAMER RODRIGUEZ: Señor Presidente, simplemente quiero, luego de escuchar 

la presentación de la medida, consignar para el récord que la Delegación del Partido Nuevo 
Progresista estará emitiendo un voto en contra de la Resolución Concurrente 44. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Así se consigna para el récord, senador Seilhamer. 
SR. RIVERA SCHATZ: Señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senador Rivera Schatz. 
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SR. RIVERA SCHATZ: Solamente unas expresiones breves sobre esta medida. 
Si fuéramos a considerar todos los factores que han incidido en la situación económica 

precaria de Puerto Rico, yo creo que, más allá de mirar lo que esta Comisión Conjunta o Comisión 
Especial pretende examinar, deberíamos entonces examinar cuál ha sido la condición política que ha 
tenido Puerto Rico durante todos estos años que ha impedido que Puerto Rico tenga igualdad de 
condiciones y oportunidades para desarrollarse social y económicamente.  Querer atribuirle a las 
Leyes de Cabotaje el fracaso del Estado Libre Asociado de Puerto Rico, sencillamente no se sostiene 
ni jurídicamente ni ante la historia.   

Así que, esta Comisión -que se aprobará probablemente con los votos del Partido Popular, 
porque aquí los tres partidos no están respaldando esto-, tendrá la misión de ir allá a tocar las puertas 
para seguir solicitando al Gobierno de los Estados Unidos, y no reclamándole como podríamos, si 
Puerto Rico fuera una república o Puerto Rico fuera un Estado.   

Así que no hay bondad alguna en esta Comisión y no habrá resultado alguno en esta 
Comisión.  En el año y medio que les resta, ya veremos qué consiguen con esta Comisión de 
Cabildeo. 

Muchísimas gracias. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Gracias al senador Rivera Schatz. 
SR. TORRES TORRES: Presidente, para hacer unas expresiones breves. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senador Torres Torres. 
SR. TORRES TORRES: Aun con la posición que asume la Delegación de Partido Nuevo 

Progresista, hemos sido tan condescendientes nosotros como Mayoría que a petición de ellos 
mismos, como parte de los miembros permanentes de dicha Comisión, de los cuatro miembros la 
Delegación del Partido Nuevo Progresista me pide que uno de esos cuatro miembros, a parte de los 
ex officio que ya participan, sea un miembro de las Minorías, y por deferencia a ustedes, y al Cuerpo 
que representamos, hemos aceptado la enmienda y se está incluyendo un miembro de la Minoría.  
Yo creo que eso debe pesar también en la consideración que tenemos.  Esa es la política que 
nosotros hemos establecido y creo que el mensaje es más que claro de parte de la Mayoría de qué es 
lo que queremos hacer. 

Señor Presidente, solicitamos que se apruebe, según ha sido enmendada, la Resolución 
Concurrente 44.  

SR. SEILHAMER RODRIGUEZ: Señor Presidente, para un turno de rectificación. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senador Seilhamer, sí. 
SR. SEILHAMER RODRIGUEZ: Señor Presidente, lo que acaba de expresar el Portavoz es 

totalmente correcto; es cierto.  Y él sabe que si alguien goza de mi respeto y admiración, soy yo 
hacia esa figura.  Sin embargo, esa solicitud está fundamentada y basada en que no se establezca un 
precedente de que se crean Comisiones sin la participación de las Minorías; ésa es la razón 
fundamental por la cual hicimos la solicitud.  Pero, lo que expresa –y agradecido al compañero 
Portavoz por acceder a nuestro pedido–, así que lo que dice el compañero Aníbal José Torres es 
totalmente cierto.  

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Consignadas sus expresiones para el récord. 
SR. RIVERA SCHATZ: Señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senador Rivera Schatz. 
SR. RIVERA SCHATZ: Con toda la deferencia y aprecio que le tenemos al distinguido 

amigo, Portavoz del Partido Popular en el Senado, Aníbal José Torres, bueno pues entonces no fue 
tanta deferencia, hubo que pedirle que no excluyeran a las Minorías.  Así que, ¿de qué generosidad 
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estamos hablando aquí?  ¿De qué generosidad están hablando aquí, si el PNP, el Portavoz, le pidió 
que incluyera?  En lo que a mí respecta, por favor no nos incluyan, porque el ELA es el problema de 
Puerto Rico, no la Ley de Cabotaje.  El problema es la colonia, y el liderato del Partido Popular, no 
lo quiere acabar de reconocer.  Así que, mientras seamos colonia vamos a seguir siendo primeros 
cuando recortan, últimos cuando reparten; eso es lo que ha promovido el Gobierno del Partido 
Popular. 

Pero de todas maneras, agradecido por la deferencia de incluir la sugerencia que el Portavoz 
le hizo.  En lo que a mí respecta, estoy seguro que en el año y medio que les queda no habrá 
resultado alguno con enmiendas a la Ley de Cabotaje. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Señor Portavoz. 
SR. TORRES TORRES: Presidente, para contestar los planteamientos de los compañeros; y 

agradezco la deferencia de ellos.  No seamos en la discusión y en el debate legislativo…o sea, las 
Minorías estaban incluidas.  O sea, no digamos que no estaban incluidas.  Se está permitiendo una 
participación adicional.  Los miembros ex officio están incluidos.  Está incluida la Portavoz del 
Partido Independentista.  Está incluido el señor Portavoz del Partido Nuevo Progresista.  Está 
incluido el señor Portavoz Alterno del Partido Nuevo Progresista.   

Así que, si algo nosotros hemos demostrado, Presidente, y para dejar el récord legislativo 
bien claro, en ninguna de las Comisiones de este Senado, las Comisiones creadas en virtud de 
Reglamento, las Comisiones creadas de manera especial, se ha pretendido ni se pretenderá la 
exclusión de los miembros de las Minorías.  Yo creo que ganamos más con esa participación que 
utilizar el poder que emana de la decisión de un pueblo para querer pasar el rolo por la Minoría, 
siendo Mayoría.  Ese no es el estilo de este Senado.  Ese no es el estilo de la Mayoría del Partido 
Popular Democrático.   

Y en la medida en que se creen Comisiones como ésta, vamos a permitir la participación de 
los miembros de la Minoría.  Creemos que se le da más dignidad al proceso la representación 
legislativa.  Ese no es el ánimo.  Ese no es el interés. Y ustedes asumen la posición y yo se la 
respeto.  Y le van a votar en contra, se lo respeto y es parte de su derecho.  Pero no digan que aquí se 
pretendía privar de la participación de las Minorías, porque con el mero hecho de hacer una lectura 
de la Resolución se van a dar cuenta que las Minorías  ya estaban incluidas por virtud de las 
posiciones que ocupan los Portavoces y los Portavoces Alternos.  Así que no es cierta la información 
ni es el ánimo de esta Mayoría del Senado el minimizar los trabajos de las tres Delegaciones que 
representan los partidos políticos. 

Son mis expresiones finales, señor Presidente. 
Solicitamos que se apruebe, según ha sido enmendada, la Resolución Concurrente del 

Senado 44. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Ante la consideración del Senado de Puerto Rico la 

Resolución Concurrente del Senado 44, aquéllos que estén a favor dirán que sí.  Aquéllos que estén 
en contra dirán que no.  Aprobada la Resolución Concurrente 44 del Senado de Puerto Rico. 

SR. TORRES TORRES: Hay enmiendas al título, Presidente, en Sala.  Solicitamos se dé 
lectura a las mismas. 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante. 
 
ENMIENDAS EN SALA 
En el Título: 
Línea 3,  eliminar “asignar fondos;” 
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SR. TORRES TORRES: Para que se apruebe la enmienda al título en Sala, Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, aprobada la enmienda en Sala. 
SR. TORRES TORRES: Hay enmiendas al título en el entirillado, Presidente, para que se 

aprueben. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Adelante.   
SR. TORRES TORRES: En el entirillado, para que se aprueben. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, quedan aprobadas. 

- - - - 
 

SR. TORRES TORRES: Solicitamos, Presidente, se forme un Calendario de Votación Final 
que incluya las siguientes medidas: Proyecto del Senado 1047, 1205, 1359; Resolución Conjunta del 
Senado 524; Resolución Concurrente del Senado 44; Resoluciones del Senado 1188, 1189 y 1190. 

Ese sería, señor Presidente, el Calendario de Votación Final.  Solicitamos se proceda con el 
mismo y que constituya el Pase de Lista Oficial para todos los fines legales pertinentes, excusando al 
compañero senador Fas Alzamora, que estuvo presente al inicio de la sesión; no puede estar en la 
Votación Final.  Solicitamos se excuse de la misma; y el compañero senador Ramón Luis Nieves. 

Para que se proceda con la Votación Final, señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, que se proceda a la Votación 

Final.  Tóquese el timbre. 
¿Algún Senador o Senadora que desee radicar un voto explicativo? 
SR. ROSA RODRIGUEZ: Señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senador Angel Rosa. 
SR. ROSA RODRIGUEZ: Señor Presidente, solicito abstenerme en la Resolución 

Concurrente del Senado 44. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): ¿Alguna objeción a la solicitud del Senador de 

abstención?  Si no hay objeción, se autoriza al Senador a abstenerse. 
Señor Portavoz, si no hay objeción, el senador Nadal Power quisiera emitir un voto, a favor, 

explicativo de la Resolución Concurrente del Senado 44. 
SR. TORRES TORRES: Solicitamos autorización del Cuerpo para que Su Señoría pueda 

abstenerse, señor Presidente.  Una votación explicativa… 
SR. RIVERA SCHATZ: Señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senador… 
SR. TORRES TORRES: …en la Resolución Concurrente 44 del Senado.  Solicitamos que Su 

Señoría Nadal Power pueda emitir un voto explicativo. 
SR. RIVERA SCHATZ: Señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senador Rivera Schatz. 
SR. RIVERA SCHATZ: Un voto en contra de la Resolución Concurrente del Senado 44, con 

voto explicativo. 
Y, señor Presidente, si me puede ilustrar, ¿la Resolución 1188 está en el Calendario de 

Votación? 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Disculpe, Senador, que hay mucho ruido en Sala y no 

lo puedo escuchar. 
SR. RIVERA SCHATZ: ¿La Resolución del Senado 1188 está en el Calendario?  

Emitiremos un voto, en contra, explicativo también. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Consignado. 
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SRA. PADILLA ALVELO: Señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senadora Migdalia Padilla. 
SRA. PADILLA ALVELO: Para unirme al voto explicativo, en contra, de la Concurrente 44 

del senador Thomas Rivera Schatz. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay ninguna objeción, queda autorizada a unirse 

el mismo. 
SR. BHATIA GAUTIER: Señor Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Senador Bhatia Gautier. 
SR. BHATIA GAUTIER: Señor Presidente, yo voy a votar a favor, con un voto explicativo 

de la Resolución Concurrente 44.  A favor. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Si no hay objeción, así se consigna.  
¿Más ningún Senador va a pedir voto explicativo?  Pues que se proceda entonces a la 

Votación. 
Se cierra la Votación.  Que se informe el resultado de la Votación. 

 
CALENDARIO DE APROBACION FINAL DE PROYECTOS DE LEY Y RESOLUCIONES 
 

Son consideradas en Votación Final las siguientes medidas: 
 

P. del S. 1047 
“Para crear la “Ley de Embalses de Puerto Rico”, y establecer la política pública del 

Gobierno del Estado Libre Asociado con respecto a los embalses de agua; disponer sobre sus usos, 
manejo y protección; crear la Junta de Embalses; establecer un Fondo Especial para el Manejo de 
Embalses; atender los problemas de sedimentos, aguas sanitarias crudas, vegetación acuática en los 
embalses mayores y reforestar sus cuencas; derogar la Ley Núm. 133 del 15 de junio de 1986, según 
enmendada; y para otros fines.” 

P. del S. 1205 
“Para enmendar la Ley Núm. 26 de 12 de abril de 1941, según enmendada, conocida como 

“Ley de Tierras”, con el propósito de añadir un nuevo Artículo 79-K, para establecer la facultad de 
los gobiernos municipales de realizar obras en las servidumbres afectadas por la referida Ley; 
reenumerar el actual Artículo 79-K, como Artículo 79-L; y establecer la vigencia de la presente Ley; 
y para otros fines.” 

P. del S. 1359 
“Para establecer la prueba para el Virus de Inmunodeficiencia Humana (VIH) como parte de 

las pruebas de rutina de toda evaluación médica realizada una vez al año, que el paciente puede 
hacerse de forma voluntaria; y para otros fines.” 
 

R. C. del S. 524 
“Para ordenar a la Autoridad de Tierras de Puerto Rico proceder con la liberación de las 

condiciones y restricciones sobre preservación e indivisión previamente impuestas y anotadas, según 
dispuesto por la Ley Núm. 107 de 3 de julio de 1974, según enmendada, contenidas en la 
Certificación de Título expedida el 15 de junio de 1982, por René A. Picó Irizarry, de la finca 
marcada con el número nueve (9), del predio de terreno dedicado a los fines del Título Sexto de la 
Ley de Tierras de Puerto Rico, radicada en el Barrio Sabana del término Municipal de Vega Alta, 
Puerto Rico, compuesto de quinientos noventa y cinco cuerdas con dos mil ochenta y una milésimas 
(595.2081) de cuerda; y para otros fines relacionados.” 
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R. Conc. del S. 44 

“Para crear una Comisión Especial Conjunta de la Asamblea Legislativa del Estado Libre 
Asociado de Puerto Rico, denominada “Comisión Conjunta sobre la Ley Jones de 1920”; establecer su 
composición, deberes y facultades; y para otros fines relacionados.” 
 

R. del S. 1188 
“Para extender una felicitación y reconocimiento del Senado del Estado Libre Asociado de 

Puerto Rico a los miembros del Colegio de Abogados y Abogadas de Puerto Rico, y a su presidente 
licenciado Mark Anthony Bimbela, en ocasión de su 175 Aniversario y de la celebración de la 
“Semana del Abogado y Abogada en Puerto Rico”, a celebrarse del 22 al 27 de junio de 2015.” 
 

R. del S. 1189 
“Para extender una felicitación y reconocimiento del Senado del Estado Libre Asociado de 

Puerto Rico al señor Héctor G. Cartagena Ramos, mejor conocido como “Richard”, por sus años de 
servicio público, su destaque en el quehacer deportivo y por su gran aportación a la juventud 
Orocoveña.” 
 

R. del S. 1190 
“Para que el Senado del Estado Libre Asociado de Puerto Rico se solidarice con el  homenaje 

póstumo al Dr. James William Suárez Zavaleta por sus ejecutorias en vida, ganándose el 
reconocimiento del “Médico de los Pobres” en Aguadilla; como parte de la celebración de los  ciento 
dos (102) años de la construcción de la Residencia diseñada por el Arquitecto Don Manuel Gómez 
Tejera, donde hoy está ubicado el Museo de Arte de Aguadilla y del Caribe, Inc.” 
 

VOTACION 
 

Los Proyectos del Senado 1047; 1205; 1359; la Resolución Conjunta del Senado 524 y las 
Resoluciones del Senado 1189 y 1190, son considerados en Votación Final, la que tiene efecto con el 
siguiente resultado: 
 

VOTOS AFIRMATIVOS 
Senadores: 

Eduardo Bhatia Gautier, José L. Dalmau Santiago, María T. González López, Rossana López 
León, Ángel R. Martínez Santiago, Margarita Nolasco Santiago, Migdalia Padilla Alvelo, Itzamar 
Peña Ramírez, Miguel A. Pereira Castillo, José O. Pérez Rosa, Luis D. Rivera Filomeno, Thomas 
Rivera Schatz, Ángel M. Rodríguez Otero, Gilberto Rodríguez Valle, Ángel R. Rosa Rodríguez, 
Ramón Ruiz Nieves, María de L. Santiago Negrón, Lawrence N. Seilhamer Rodríguez, Cirilo Tirado 
Rivera, Aníbal J. Torres Torres, Martín Vargas Morales y José R. Nadal Power, Presidente 
Accidental. 
 
Total .........................................................................................................................................................  22 
 

VOTOS NEGATIVOS 
 
Total .........................................................................................................................................................  0 
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VOTOS ABSTENIDOS 

 
Total .........................................................................................................................................................  0 
 
 

La Resolución del Senado 1188, es considerada en Votación Final, la que tiene efecto con el 
siguiente resultado: 
 

VOTOS AFIRMATIVOS 
 
Senadores: 

Eduardo Bhatia Gautier, José L. Dalmau Santiago, María T. González López, Rossana López 
León, Ángel R. Martínez Santiago, Margarita Nolasco Santiago, Migdalia Padilla Alvelo, Itzamar 
Peña Ramírez, Miguel A. Pereira Castillo, José O. Pérez Rosa, Luis D. Rivera Filomeno, Ángel M. 
Rodríguez Otero, Gilberto Rodríguez Valle, Ángel R. Rosa Rodríguez, Ramón Ruiz Nieves, María 
de L. Santiago Negrón, Lawrence N. Seilhamer Rodríguez, Cirilo Tirado Rivera, Aníbal J. Torres 
Torres, Martín Vargas Morales y José R. Nadal Power, Presidente Accidental. 
 
Total .........................................................................................................................................................  21 
 

VOTOS NEGATIVOS 
 
Senador: 

Thomas Rivera Schatz. 
 
Total .........................................................................................................................................................  1 
 

VOTOS ABSTENIDOS 
 
Total .........................................................................................................................................................  0 
 
 

La Resolución Concurrente del Senado 44, es considerada en Votación Final, la que tiene efecto 
con el siguiente resultado: 
 

VOTOS AFIRMATIVOS 
 
Senadores: 

Eduardo Bhatia Gautier, José L. Dalmau Santiago, María T. González López, Rossana López 
León, Miguel A. Pereira Castillo, Luis D. Rivera Filomeno, Ángel M. Rodríguez Otero, Gilberto 
Rodríguez Valle, Ramón Ruiz Nieves, María de L. Santiago Negrón, Cirilo Tirado Rivera, Aníbal J. 
Torres Torres, Martín Vargas Morales y José R. Nadal Power, Presidente Accidental. 
 
Total .........................................................................................................................................................  14 
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VOTOS NEGATIVOS 

 
Senadores: 

Ángel R. Martínez Santiago, Margarita Nolasco Santiago, Migdalia Padilla Alvelo, Itzamar 
Peña Ramírez, José O. Pérez Rosa, Thomas Rivera Schatz y Lawrence N. Seilhamer Rodríguez. 
 
Total .........................................................................................................................................................  7 
 

VOTOS ABSTENIDOS 
 
Senador: 

Ángel R. Rosa Rodríguez. 
 
Total .........................................................................................................................................................  1 
 

PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Por el resultado de la Votación, todas las medidas han 
sido aprobadas. 

- - - - 
 

SR. TORRES TORRES: Presidente, solicitamos el receso de los trabajos del Senado hasta el 
próximo viernes, 19 de junio de 2015, a las once de la mañana (11:00 a.m.).   

Para información de los compañeros Senadores y Senadoras, la sesión del viernes comienza a 
las once de la mañana (11:00 a.m.) y sigue corrido; o sea, no habrá receso.  Comenzamos lectura y 
discusión de las medidas a las once de la mañana (11:00 a.m.) del viernes, 19 de junio de 2015. 

Solicitamos el receso de los trabajos, Presidente. 
PRES. ACC. (SR. NADAL POWER): Se recesan los trabajos del Senado hasta el viernes, 19 

de junio, a las once de la mañana (11:00 a.m.), siendo las tres y cuarenta y dos de la tarde (3:42 
p.m.). 
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“VOTO EXPLICATIVO 

(P. de la C. 2482) 
 
AL SENADO DE PUERTO RICO: 

Durante la Sesión Ordinaria del Senado celebrada el 25 de mayo de 2015, este Alto Cuerpo 
tuvo ante su consideración el Proyecto de la Cámara 2482 (P de la C. 2482), cuyo título reza:  
 

Para añadir un nuevo Subtítulo DD, enmendar las Secciones 1000.02, 1010.01, 
1021.01, 1021.05, 1022.03, 1022.04, 1033.02, 1033.14, 1033.15, 1033.17, 1034.01, 
1051.11, 1051.12, 1051.13, 1061.16, 1101.01, 3020.07, 3020.07A, 3020.08, 4010.01, 
4020.01, 4020.02, 4020.04, 4041.01, 4042.03, 4050.04, 4070.01, establecer una 
Sección 6051.19, y enmendar las Secciones 6054.01, 6054.02, 6054.03, 6054.04 y 
establecer las nuevas Secciones 6055.01, 6055.02, 6055.03, 6055.04, 6055.05, 
6055.06, 6055.07, 6055.08, 6055.09 y enmendar las Secciones 6080.14 y 6110.04 de 
la Ley 1-2011, según enmendada, conocida como el “Código de Rentas Internas de 
Puerto Rico de 2011”, y establecer la Comisión de Alternativas para Transformar el 
Impuesto al Consumo; a fin de cumplir responsablemente con nuestras obligaciones, 
sin afectar los servicios esenciales hacia la ciudadanía; y para otros fines 
relacionados. 

 
La delegación del Partido Nuevo Progresista emitió un voto EN CONTRA a dicha medida y 

consigna mediante este Voto Explicativo los fundamentos para su determinación.19 
 

A. 
El 23 de mayo de 2013, a seis meses de comenzar esta Administración, la reconocida 

periodista en el campo económico, Luisa García, escribió un editorial en el periódico digital “Sin 
Comillas”, en el cual expresó: 
 

“La culpa, en parte, es del Gobierno. Porque no ha sabido y no ha querido explicar 
el verdadero alcance de la situación. Es una estrategia dual de comunicación que 
desconcierta. Por un lado, están la Secretaria de Hacienda y el Presidente del Banco 
Gubernamental de Fomento buscando soluciones y explicando la situación y 
presentando soluciones. Por otro el Gobernador quitándole hierro a la crisis (“la 
crisis terminó”, llegó decir a esta periodista); y por otro los Legisladores que dan 
muestras de no entender la urgencia de buscar una solución.”20 

 
Este cuadro dantesco que explicó la periodista, lamentablemente no fue una situación de 

gobierno pasajera.  Se convirtió en la manera de administrar a Puerto Rico.  Por primera vez en 
nuestra historia constitucional, el crédito público del Estado Libre Asociado fue degradado a nivel 
especulativo por las principales agencias clasificadoras de crédito. 
                                                   
19 A tenor con la Sección 40.6 del Reglamento del Senado el término para someter un voto explicativo es de quince (15) 
días posterior a la consumación del voto.  Dicho término expiraba el 9 de junio de 2015.  Sin embargo, durante la Sesión 
celebrada el lunes 8 de junio de 2015, el Senado de Puerto Rico autorizó una prórroga de cinco días adicionales, la cual 
vence el lunes 15 de junio de 2015.   
20 http://sincomillas.com/opinion-nos-merecemos-la-degradacion 
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Así pues, la Administración comenzó un proceso de aprobar legislaciones sin un plan 
estructurado.  Se aprobó la Ley Núm. 66-2014, la cual tenía como política pública la restauración del 
crédito público del Estado Libre Asociado de Puerto Rico mediante la eliminación a corto plazo del 
déficit del Fondo General y mejoras en la condición fiscal de las corporaciones públicas.  Al día de 
hoy, mientras se discute el presupuesto de gastos del año fiscal 2016, se ha demostrado que las 
agencias incumplieron el mandato contemplado en la citada Ley 66.  Así pues, fue anunciado que las 
alegadas medidas de control fiscal legisladas no serían  suficientes para solucionar la situación 
económica inmediata.   

Bajo dicho argumento, fue aprobada además la Ley Núm. 71-2014, conocida como “Ley 
para el Cumplimento con las Deudas y para la Recuperación de las Corporaciones Públicas de 
Puerto Rico” a los fines de establecer las normas que aplicarán al cumplimiento, repago y 
restructuración de las deudas de las corporaciones públicas y otras instrumentalidades del Estado 
Libre Asociado de Puerto Rico durante una emergencia fiscal.  Esta Ley, denominada como la 
Quiebra Criolla permitiría, según la presente Administración, a las corporaciones públicas 
reestructurar su deuda mediante una estructura eficaz y un proceso ordenado para manejar los 
intereses de los acreedores y de los consumidores.   

Para atender el problema de liquidez del BGF, la alternativa presentada por esta 
Administración fue aumentar dramáticamente la cantidad del arbitrio que se impone sobre el 
petróleo crudo, productos parcialmente elaborados y productos terminados derivados del petróleo y 
cualquier otra mezcla de hidrocarburos.  Dicho arbitrio, en menos de dos años fue aumentado de $3 
dólares el barril a $15.50 el barril.   

De igual manera, la Administración continuaba aprobando medidas para imponer nuevas 
contribuciones, tales como la comúnmente conocida patente nacional y la sobre-tasa a los servicios 
profesionales;  expandiendo la base de las partidas tributables bajo el Impuesto de Ventas y Uso 
(IVU);  imponiendo la contribución en los muelles formando un sistema híbrido de arbitrios e 
impuesto sobre consumo, así como otras medidas impositivas, tratando de alcanzar los estimados de 
los recaudos con los cuales se aprobó un presupuesto alegadamente balanceado. En fin, se aprobaron 
y aumentaron sobre ochenta y cinco nuevos impuestos, todos sufragados por el bolsillo del 
trabajador puertorriqueño.   

No obstante las medidas tomadas, esta Administración informaba que para el año fiscal que 
terminaba en junio de 2014 culminaba con un déficit de $488.1 millones, lo que representaba el 5% 
del presupuesto. Igualmente, recomendaron un nuevo presupuesto para el año fiscal 2015, basado en 
un estimado de aumento en los recaudos, particularmente en el renglón de las contribuciones sobre 
individuos.  Según los estimados presentados por el Departamento de Hacienda para aquél entonces, 
el Gobierno proyectó recaudar aproximadamente $377 millones adicionales, equivalente a un 
aumento de 19%, en relación al recaudo en este renglón obtenido durante el año fiscal concluido.  
No obstante, todas las variables económicas comenzaron a demostrar que dichas proyecciones de 
recaudos no se alcanzarían.21 Por ello, la agencia Moody’s proyectó que a marzo de 2015, existiría 
otra insuficiencia de un 5% en los recaudos generales, lo cual agotaría la liquidez del Banco 
Gubernamental de Fomento, dejándole solo $212 millones de efectivo aproximadamente. 22 

                                                   
21 La migración masiva de puertorriqueños que forman parte de la clase trabajadora, incluyendo los 140,000 emigrantes 
entre el 2010 a 2013, y la constante disminución en el número de personas que pertenecen al grupo trabajador, 
evidenciaban la imposibilidad de un aumento en los recaudos en el renglón de contribuciones sobre individuos. 
22 Igualmente, desde estas fechas se comenzó a cuestionar sobre la falta de liquidez del Banco Gubernamental de 
Fomento.  Se exigió la presentación de alternativas para lidiar con esta crisis;   Sin embargo, el reclamo cayó en oídos 
sordos.  Véase Resolución del Senado 910, presentada el 27 de agosto de 2014, cuyo propósito es ordenar a la Comisión 
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Así pues, año y medio después de comenzada la actual administración García Padilla y luego 
de múltiples legislaciones en las cuales clamaban el “fin de la crisis”, Moody’s Investors Service 
(Moody’s), una de las principales agencias calificadoras de crédito, degradó la deuda de Puerto Rico 
en tres niveles, de Ba2 a B2. La deuda, que ya estaba en nivel de chatarra, pasó de “calidad de 
crédito cuestionable” a “alto riesgo crediticio”. La continua improvisación de esta Administración en 
el manejo de la crisis fiscal fue el detonante para la peor degradación sufrida en la historia de Puerto 
Rico.   

Mientras tanto, la economía de Puerto Rico continúa agonizando aceleradamente.  La fuerza 
laboral en Puerto Rico está dramáticamente menguando.  El costo de vida en Puerto Rico se está 
tornando inalcanzable.  En diciembre de 2014, el Instituto de Estadísticas de Puerto Rico publicaba 
que los puertorriqueños tienen que pagar casi un 23% más en el supermercado que la media de los 
estadounidenses, y un 85% más por los servicios públicos. El costo de la vida en las áreas 
metropolitanas de Puerto Rico para la clase acomodada es un 13 % más elevado que la media 
estadounidense, según el índice más utilizado en EE.UU. y que la isla caribeña publicó hoy por 
primera vez en la historia. 

Mientras varios y respetables sectores económicos reclaman aumentar la inversión, apostar a 
la tecnología, descentralizar la educación, incentivar el trabajo en vez de la dependencia, 
reestructurar la deuda de las corporaciones públicas y recortar gastos en el gobierno, esta 
Administración repitió nuevamente el libreto: continuar erosionado la base de impuestos y 
maximizar los límites de la deuda.   

Específicamente, la medida ante consideración tiene como principal propósito enmendar el 
Código de Rentas Internas de Puerto Rico para aumentar el impuesto al consumo de un siete por 
ciento (7 %) a un once y medio por ciento (11.5 %).  Conforme a lo anterior, se establece un periodo 
de transición, comenzando el 1ro de julio de 2015 hasta el 31 de marzo de 2016, en el cual se 
mantendrá el impuesto de ventas y usos y, posterior al 31 de marzo de 2016, comenzará un impuesto 
de valor añadido.  A ello debemos añadir que, a partir del 1 de octubre de 2015, los servicios 
profesionales comenzarán a tributar a una tasa de cuatro por ciento (4%).  En marzo de 2016, dichos 
servicios tributaran a una tasa del 11.5%.   

La descripción de la medida ante consideración fue brindada por el Presidente de la 
Comisión de Hacienda de la Cámara, quien indicó que la medida era una “sencilla” que solo 
enmienda el actual Código de Rentas Internas para generar recaudos adicionales.  Añadió, que “es 
una decisión política, es un acuerdo y no tiene nada que ver con elementos de justicia contributiva. 
Es un acuerdo y ya”.  Así mismo señaló que la medida no es lo mejor para el país.  Fue simplemente 
un acuerdo. “No es un concepto crítico, analítico, científico, ninguno. Es un acuerdo, no es una 
decisión técnica”.   

Cabe enfatizar que inmediatamente fue presentada esta medida y el Presidente de la 
Comisión de Hacienda realizó estas manifestaciones, Moody’s degradó en tres niveles la deuda del 
BGF de Caa1 a Ca, lo cual se refiere a deudas que están en incumplimiento o tienen pocas 
perspectivas de recuperación.  La deuda de la Obligaciones Generales del Gobierno bajó un escalón, 
de Caa1 a Caa2, lo cual significa que la deuda está en la categoría de deuda “extremadamente 
especulativa”.   
                                                                                                                                                                          
de Gobierno, Eficiencia Gubernamental e Innovación Económica del Senado de Puerto Rico realizar una detallada y 
exhaustiva investigación sobre el riesgo significativo y creciente de que el Banco Gubernamental de Fomento no 
dispongan de la liquidez estimada a finales del año fiscal que culmina el 30 de junio de 2015, según consta en un 
Informe emitido por Global Credit Research de Moody’s Investor Service, así como las alternativas o planes de acción 
dirigidos a evitar la insolvencia del Banco Gubernamental de Fomento para dicha fecha 
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El P de la C. 2482, nos convierte en la jurisdicción con el impuesto más alto en toda la 
Nación.  Igual que hicieron con el arbitrio al petróleo y sus derivados, que ahora tenemos la gasolina 
más cara en toda la Nación, lamentablemente pagamos el impuesto de consumo más alto en toda la 
Nación.   

Igualmente, se aprobó una medida, cuya finalidad, o sea, el impuesto de valor añadido, fue 
fuertemente rechazado durante el amplio proceso de vistas públicas en las que organizaciones, 
entidades, economistas, industriales, profesionales, comerciantes, alcaldes del PNP y PPD, la tercera 
edad y los jubilados, entre otros, participaron.  Hubo un consenso prácticamente unánime en que este 
impuesto sería nefasto en este momento para la economía de la Isla. 

Por tanto el resultado final de estas enmiendas será continuar restando competitividad a la 
Isla ante otros lugares que establece, no solamente mejores ventajas contributivas, sino un clima 
estable y certero para todo el que ya ha realizado inversiones en nuestra Isla, así como aquellos que 
tenían previsto realizarlas y que por la política pública de esta Administración, han desistido de ello.  
El Proyecto de la Cámara 2482 no presenta alivio alguno a nuestros contribuyentes.  Al contrario, 
castiga severamente la productividad.  Igualmente, el aumento al impuesto de consumo representa 
una mayor regresividad a los sectores económicamente vulnerables.   

Evidentemente, luego de analizar los pasados 30 meses de esta Administración, así como el 
resultado de la gestión administrativa en política fiscal y económica, la aprobación del P de la C. 
2482 presenta un panorama nefasto, tétrico, lúgubre para el desarrollo económico que tanto necesita 
nuestra Isla.  Aumentar los impuestos no es la solución. Al contrario, agrava la situación.  Sin 
embargo, esta Administración ha decido repetir la historia de su incapacidad para ser eficiente en la 
gestión pública y recurre a la improvisación y la falta de coherencia de las políticas estatales. 

Por los fundamentos anteriormente expresados, así como los argumentados durante el debate 
legislativo de esta medida, la Delegación del Partido Nuevo Progresista, por conducto de su 
Portavoz, Hon. Larry Seilhamer Rodríguez, emite este voto EN CONTRA del Proyecto de la 
Cámara 2482. 
 
Respetuosamente sometido, 
(Fdo.) 
Larry Seilhamer Rodríguez y 
Delegación del Partido Nuevo Progresista 
Portavoz 
Delegación Partido Nuevo Progresista” 
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